
11.
Temeljem čl. 73. Zakona o financiranju jedinica lokalne i

područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«
broj 117/93, 33/00, 73/00, 59/01, 107/01, 117/01, 150/02,
147/03, 132/06, 26/07 i 73/08), čl. 110. Zakona o proračunu
(»Narodne novine« broj 87/08) i čl. 32.Statuta Općine
Punat (»Službene novine PGŽ« broj 25/09 i 35/09), Općin-
sko vijeće Općine Punat na sjednici održanoj 26. svibnja
2011. godine donosi

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ
o izvršenju Proračuna Općine Punat za razdoblje

1. siječanj - 31. prosinac 2010. godine

Članak 1.

Godišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Općine Punat za
razdoblje 1. siječanj - 31. prosinac 2010. godine sastoji se
od:

2. Izmjena i dopuna Izvršenje Proračuna Indeks
Plana za 2010. 01.01.10.-31.12.10.

A. RAČUN PRIHODA I RASHODA 1 2 3 (2:1)

A1. PRIHODI POSLOVANJA 16.584.870,00 14.935.136,53 90,05
A2. PRIHODI OD PRODAJE NEFINANC. IMOVINE 1.227.111,80 1.231.048,97 100,32
A3. RASHODI POSLOVANJA 8.627.265,69 8.113.415,65 94,04
A4. RASHODI ZA NEFINANC.IMOVINU 9.254.734,31 7.691.601,22 83,11

RASHODI-VIŠAK/MANJAK A1+A2-A3-A4 -70.018,20 361.168,63 -515,82

B. RASPOLOŽIVA SRED. PRETH. GODINE
B1. RASPOLOŽIVA SRED. PRETH. GODINE 148.018,20 148.018,20 100,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
C1. PRIMICI OD FINANC. IMOV. I ZADUŽ. 0,00 0,00 -
C2. IZDACI ZA FINANC. IMOVINU I OTPLATE ZAJMOVA 78.000,00 77.761,76 99,69

NETO ZADUŽIVANJE (C1-C2) -78.000,00 -77.761,76 99,69
D. UKUPNI PRIHODI I PRIMICI (A1+A2+B1+C1) 17.960.000,00 16.314.203,70 90,84
E. UKUPNI RASHODI I IZDACI (A3+A4+C2) 17.960.000,00 15.882.778,63 88,43
F. VIŠAK PRIHODA 2010.GODINE 0,00 431.425,07

Članak 2.

Prihodi i rashodi, primici i izdaci raspored̄̄eni su po sku-
pinama i podskupinama kako slijedi:

Sku- Pod- P r i h o d 2. Izmjena Izvršenje Izvršenje Indeks Indeks
pina skup. i dopuna Proračuna Proračuna

Plana za 01.01.10. - 01.01.09. -
2010. 31.12.10. 31.12.09.

1 2 3 4 5 6 5:4x100 5:6x100

UKUPNI PRIHODI (1+2+3) 17.811.981,80 16.166.185,50 16.654.729,49 90,76 97,07
1. TEKUĆI PRIHODI 16.584.870,00 14.935.136,53 14.673.120,88 90,05 101,79
61 Prihodi od poreza 7.361.300,00 6.319.088,40 7.010.046,14 85,84 90,14

6111 Porez na doh.od nesamostalnog rada 3.700.000,00 3.301.645,69 3.560.341,41 89,23 92,73
1.1. 6111 Porez na doh.od nesamostalnog rada 2.600.000,00 2.338.917,69 2.547.842,79 89,96 91,80
1.2. 6111 Ustuplj.dio poreza na doh.-HBOR 1.100.000,00 962.728,00 1.012.498,62 87,52 95,08

6112 Porez na doh.od samostalnih djelatnosti 280.000,00 269.277,39 301.489,44 96,17 89,32
2.1. 6112 Porez na doh.od samostalnih djelatnosti 280.000,00 269.277,39 301.489,44 96,17 89,32

6113 Porez na doh.od imov.i imov.prava 330.000,00 363.103,10 295.274,17 110,03 122,97
2.2. 6113 Porez na doh.od imov.i imov.prava 90.000,00 86.083,95 93.859,43 95,65 91,72
2.3. 6113 Porez na doh.od iznajmljivanja 240.000,00 277.019,15 201.414,74 115,42 137,54

6114 Porez na dohodak od kapitala 1.000,00 184,41 75.455,02 18,44 0,24
2.4. 6114 Porez na doh.od dividendi 1.000,00 184,41 75.455,02 18,44 0,24

6116 Porez na doh.utvrd̄̄.u postupku nadzora 46.000,00 101.942,79 1.960,20 221,61 5200,63
2.5. 6116 Porez na doh.utvrd̄̄.u postupku nadzora 46.000,00 101.942,79 1.960,20 221,61 5200,63
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6117 Porez na doh.po godišnjoj prijavi 1.000,00 -77.953,38 -71.690,26 - 108,74
2.6. 6117 Porez na doh.po godišnjoj prijavi 1.000,00 -77.953,38 -71.690,26 - 108,74

6121 Porez na dobit 0,00 0,00 0,00 - -
3. 6121 Porez na dobit 0,00 0,00 0,00 - -

6131 Stalni porezi na nepokretnu imovinu 851.000,00 797.317,44 843.751,02 93,69 94,50
4. 6131 Porez na kuće za odmor 850.000,00 796.607,44 842.444,02 93,72 94,56
5. 6131 Porez na korištenje javnih površina 1.000,00 710,00 1.307,00 71,00 54,32

6134 Povremeni porezi na imovinu 1.800.000,00 1.242.117,36 1.673.704,39 69,01 74,21
6. 6134 Porez na promet nekretnina 1.800.000,00 1.242.117,36 1.673.704,39 69,01 74,21

6142 Porez na promet 210.000,00 186.930,79 204.064,12 89,01 91,60
7. 6142 Porez na potrošnju 210.000,00 186.930,79 204.064,12 89,01 91,60

6145 Porez na korišt.dob.i izvod̄̄.aktivnosti 141.300,00 134.522,81 125.696,63 95,20 107,02
8. 6145 Poreza na tvrtku 140.000,00 133.233,51 125.696,63 95,17 106,00
8.1. 6145 Porez na reklamu 1.300,00 1.289,30 0,00 - -

6163 Ostali neraspored̄̄.prihodi od poreza 1.000,00 0,00 0,00 - -
9. 6163 Ostali neraspored̄̄.prihodi od poreza 1.000,00 0,00 0,00 - -
63 Potpore 1.151.000,00 1.133.039,46 748.435,44 98,44 151,39

6331 Tekuće potpore iz proračuna 41.000,00 40.728,82 14.960,00 99,34 272,25
10. 6331 Tekuće potpore iz proračuna 41.000,00 40.728,82 14.960,00 99,34 272,25

6332 Kapitalne potpore iz proračuna 550.000,00 533.026,69 150.000,00 96,91 355,35
11. 6332 Kapitalne potpore iz proračuna 550.000,00 533.026,69 150.000,00 96,91 355,35

6341 Ostale tekuće potpore unutar države 300.000,00 300.000,00 300.000,00 100,00 100,00
11.1. 6341 Tekuća potpora TZ Općine Punat 300.000,00 300.000,00 300.000,00 100,00 100,00

6342 Ostale kapitalne potpore unutar države 260.000,00 259.283,95 283.475,44 99,72 91,47
12. 6342 Ostale kapit.potpore-Ponikve Krk 0,00 0,00 283.475,44 - -
13. 6342 Ostale kapit.potpore-Grad Krk 260.000,00 259.283,95 0,00 99,72 -
64 Prihodi od imovine 2.458.000,00 2.190.344,47 2.189.117,83 89,11 100,06

6413 Kamate na oroč.sred.i depozite po vid̄̄e. 5.000,00 4.126,79 19.630,92 82,54 21,02
14. 6413 Kamate na depozite po vid̄̄enju 5.000,00 4.126,79 19.630,92 82,54 21,02

6414 Prihodi od zateznih kamata 80.000,00 90.646,92 136.151,22 113,31 66,58
15. 6414 Zatezne kamate 80.000,00 90.646,92 136.151,22 113,31 66,58

6416 Prihodi od dividendi 25.000,00 24.787,62 0,00 99,15 -
16. 6416 Prihodi od dividendi 25.000,00 24.787,62 0,00 99,15 -

6421 Naknade za koncesije 858.000,00 855.509,91 847.843,93 99,71 100,90
17. 6421 Naknade za koncesije-komun.djelatnosti 218.000,00 216.529,64 203.671,50 99,33 106,31
17.1. 6421 Naknade za konc.na pomorskom dobru 640.000,00 638.980,27 644.172,43 99,84 99,19

6422 Prihodi od zakupa i iznajmlj.imovine 1.350.000,00 1.081.443,22 1.086.642,64 80,11 99,52
18. 6422 Prihodi od zakupa i iznajmlj.imovine 1.350.000,00 1.081.443,22 1.086.642,64 80,11 99,52

6423 Ostali prihodi od nefinanc.imovine 140.000,00 133.830,01 98.849,12 95,59 135,39
19. 6423 Ostali prihodi od nefinanc.imovine 130.000,00 126.340,67 96.256,54 97,19 131,25
20. 6423 Naknada za promj.namjene poljop.zemljišta 10.000,00 7.489,34 2.592,58 74,89 288,88
65 Prihodi od administrat.pristojbi i po 5.436.000,00 5.054.929,19 4.274.073,25 92,99 118,27

posebnim propisima
6512 Opć.pristojbe i naknade 26.000,00 24.300,00 24.300,00 93,46 100,00

21. 6512 Općinske upravne pristojbe 1.000,00 0,00 0,00 - -
21.1. 6512 Ostale općinske naknade 25.000,00 24.300,00 24.300,00 97,20 100,00

6514 Ostale pristojbe 1.070.000,00 996.552,49 1.619.285,82 93,14 61,54
22. 6514 Boravišna pristojba 570.000,00 551.023,77 1.140.859,93 96,67 48,30
22.1. 6514 Ekološka pristojba 500.000,00 445.528,72 478.425,89 89,11 93,12

6523 Kom.doprinosi i dr.naknade 3.520.000,00 3.300.565,65 2.247.086,65 93,77 146,88
23. 6523 Komunalni doprinosi 1.500.000,00 1.260.713,41 1.189.804,13 84,05 105,96
24. 6523 Komunalne naknade 2.020.000,00 2.039.852,24 1.057.282,52 100,98 192,93

6524 Doprinos za šume 0,00 0,00 0,00 - -
24.1. 6524 Doprinos za šume 0,00 0,00 0,00 - -

6526 Ostali nespomenuti prihodi 820.000,00 733.511,05 383.400,78 89,45 191,32
25. 6526 Priključak na vodu i kanalizaciju 820.000,00 733.511,05 383.400,78 89,45 191,32
66 Ostali prihodi 178.570,00 237.735,01 451.448,22 133,13 52,66

6611 Prihodi od vlastite djelatnosti 160.000,00 219.164,97 100.694,91 136,98 217,65
26. 6611 Ostali nespomenuti prihodi 160.000,00 219.164,97 100.694,91 136,98 217,65

6628 Ostale nespomenute kazne 2.000,00 2.000,00 300,00 100,00 666,67
27. 6628 Ostale nespomenute kazne 2.000,00 2.000,00 300,00 100,00 666,67

6632 Kapitalne i tekuće donacije 16.570,00 16.570,04 350.453,31 100,00 4,73
26.1. 6632 Kapitalne donacije 16.570,00 16.570,04 260.693,04 100,00 6,36
26.2. 6632 Tekuće donacije 0,00 0,00 89.760,27 - -
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2. KAPITALNI PRIHODI 1.227.111,80 1.231.048,97 1.906.608,61 100,32 64,57
71 Prihodi od prodaje neproizv.imov. 1.200.000,00 1.196.233,17 1.863.965,88 99,69 64,18

7111 Zemljište 1.200.000,00 1.196.233,17 1.863.965,88 99,69 64,18
28. 7111 Prihodi od prodaje zemljišta 1.200.000,00 1.196.233,17 1.863.965,88 99,69 64,18
72 Prihodi od proizv.dugot.imovine 27.111,80 34.815,80 42.642,73 128,42 81,65

7211 Prihodi od prodaje stanova 27.111,80 34.815,80 42.642,73 128,42 81,65
29. 7211 Prodaja stambenih objekata 27.111,80 34.815,80 42.642,73 128,42 81,65
3. PRIHODI OD FINANC. IMOV.

I ZADUŽIVANJA 0,00 0,00 75.000,00 - -
81 Povrat danih zajmova 0,00 0,00 75.000,00 - -

8121 Povrat danih zajmova 0,00 0,00 75.000,00 - -
30. 8121 Povrat danih zajmova 0,00 0,00 75.000,00 - -

UKUPNI IZDACI (1 + 2 + 3) 17.960.000,00 15.882.778,63 17.668.395,62 88,43 89,89

1. TEKUĆI IZDACI 8.627.265,69 8.113.415,65 8.986.621,35 94,04 90,28
31 Rashodi za zaposlene 1.825.870,00 1.773.835,88 1.410.400,73 97,15 125,77

3111 Plaće zaposlenih 1.505.900,00 1.468.656,20 1.128.303,27 97,53 130,17
3121 Ostali rashodi zaposlenih 65.750,00 57.112,33 88.861,26 86,86 64,27
3131 Doprinos za MIO 0,00 0,00 0,00 - -
3132 Doprinos za zdrav.osig. 228.900,00 223.549,04 174.137,37 97,66 128,38
3133 Doprinos za zapošljavanje 25.320,00 24.518,31 19.098,83 96,83 128,38

32 Materijalni rashodi 3.811.112,40 3.495.672,34 3.648.679,83 91,72 95,81
3211 Službena putovanja 30.241,30 31.921,49 18.228,23 105,56 175,12
3212 Naknade za prijevoz 16.000,00 14.879,99 8.960,00 93,00 166,07
3213 Stručno usavršavanje 11.580,00 13.258,39 15.757,00 114,49 84,14
3221 Uredski materijal i ost.mater.rashodi 94.054,00 88.759,47 68.430,79 94,37 129,71
3222 Materijal i sirovine 47.120,00 42.899,36 0,00 91,04 -
3223 Energija 350.917,40 333.707,78 382.779,71 95,10 87,18
3224 Materijal i dijelovi za tek.i inv.održavanje 2.100,00 2.003,84 0,00 95,42 -
3225 Sitan inventar 4.200,00 4.621,58 0,00 110,04 -
3231 Usluge telefona, pošte 99.200,00 98.411,63 96.499,75 99,21 101,98
3232 Tekuće i inv.održavanje 246.060,00 167.170,16 61.170,50 67,94 273,29
3233 Usluge informiranja 152.415,00 144.211,86 186.859,00 94,62 77,18
3234 Komunalne usluge 2.205.587,90 2.052.996,34 2.293.332,60 93,08 89,52
3235 Zakupnine 0,00 0,00 30.000,00 - -
3236 Zdrav.i veterinarske usluge 72.108,00 59.885,65 67.208,00 83,05 89,10
3237 Intelektual.i osobne usluge 191.578,00 182.438,49 177.690,22 95,23 102,67
3238 Računalne usluge 57.550,00 54.357,64 36.875,23 94,45 147,41
3239 Ostale usluge 1.007,50 1.007,50 0,00 100,00 -
3291 Naknade za rad predstav.i izvršnih tijela 95.460,00 73.092,09 96.049,16 76,57 76,10
3292 Premije osiguranja 72.770,00 70.086,74 43.724,34 96,31 160,29
3293 Reprezentacija 50.000,00 45.716,60 60.115,30 91,43 76,05
3294 Članarine 5.000,00 5.000,00 5.000,00 100,00 100,00
3299 Ostali nespomenuti rash.poslov. 6.163,30 9.245,74 0,00 150,01 -

34 Financijski rashodi 183.455,35 165.299,71 312.871,51 90,10 52,83
3423 Kamate na primljene zajmove 6.550,00 5.102,41 6.544,99 77,90 77,96
3431 Bankarske usluge i platni promet 28.550,00 23.040,23 30.337,94 80,70 75,95
3434 Ostali nespom.financ.rashodi 148.355,35 137.157,07 275.988,58 92,45 49,70

35 Subvencije 38.000,00 37.304,70 69.369,30 98,17 53,78
3522 Subvencije izvan javnog sektora 36.000,00 36.000,00 36.000,00 100,00 100,00
3523 Subvencije poljopriv. 2.000,00 1.304,70 33.369,30 65,24 3,91

36 Potpore 821.713,60 812.791,75 1.257.801,75 98,91 64,62
3631 Tekuće potpore 821.713,60 812.791,75 1.257.801,75 98,91 64,62

37 Naknade grad̄̄anima 597.100,00 582.836,75 561.449,80 97,61 103,81
3721 Naknade grad̄̄anima u novcu 172.200,00 160.418,20 205.833,42 93,16 77,94
3722 Naknade grad̄̄anima u naravi 424.900,00 422.418,55 355.616,38 99,42 118,78

38 Donacije i ostali rashodi 1.350.014,34 1.245.674,52 1.726.048,43 92,27 72,17
3811 Tekuće donacije 713.978,26 630.413,60 811.388,50 88,30 77,70
3821 Kapitalne donacije trg.druš.u jav.sektoru 436.737,32 436.737,32 721.278,54 100,00 60,55
3822 Kapitalne donacije neprof.org. 40.000,00 40.000,00 89.007,00 100,00 44,94
3851 Izvanredni rashodi 139.298,76 138.523,60 104.374,39 99,44 132,72
3831 Sred.za uklanjanje i ublaž.elem.nepogoda 20.000,00 0,00 0,00 - -

2. KAPITALNI IZDACI 9.254.734,31 7.691.601,22 8.603.057,07 83,11 89,41
41 Nabava neproizv.imovine 2.750.000,00 2.073.543,67 2.582.462,44 75,40 80,29

4111 Zemljište 1.250.000,00 1.241.548,16 1.010.916,70 99,32 122,81
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4126 Ostala nematerijal.imovina 1.500.000,00 831.995,51 1.571.545,74 55,47 52,94
42 Rashodi proizved.imovine 4.692.500,00 4.457.254,41 4.942.729,62 94,99 90,18

4212 Poslovni objekti 130.000,00 126.843,14 42.916,50 97,57 295,56
4225 Instrumenti, ured̄̄aji i stojevi 0,00 0,00 199.797,93 - -
4214 Ostali grad̄̄.objekti 4.400.000,00 4.211.217,63 4.594.381,03 95,71 91,66
4221 Uredski namještaj, oprema 158.500,00 116.266,24 105.634,16 73,35 110,07
4227 Oprema za ostale namjene 4.000,00 2.927,40 0,00 - -
4231 Prijevozna sredstva 0,00 0,00 0,00 - -
4252 Ulaganja u računalne programe 0,00 0,00 0,00 - -

43 Rashodi za ostale vrijednosti 10.000,00 8.919,50 10.542,10 89,20 84,61
4312 Knjige u knjižnici 10.000,00 8.919,50 10.542,10 89,20 84,61

45 Rashodi za dodatna ulaganja 1.802.234,31 1.151.883,64 1.067.322,91 63,91 107,92
4511 Grad̄̄evinski objekti 1.348.000,00 739.049,22 253.897,78 182,40 291,08
4541 Inv.održ.ostalih kapit.objekata 454.234,31 412.834,42 813.425,13 90,89 50,75

3. IZDACI ZA FINANC. IMOVINU
I OTPLATE ZAJMOVA 78.000,00 77.761,76 78.717,20 99,69 98,79

54 Otplata glavnice inozemnog duga 78.000,00 77.761,76 78.717,20 99,69 98,79
5412 Otplata glavnice inozemnog duga 78.000,00 77.761,76 78.717,20 99,69 98,79

Članak 3.

Rashodi i izdaci Proračuna u svoti od 15.882.778,63 kn
raspored̄̄eni se po potanjim namjenama u Posebnom dijelu
Godišnjeg izvještaja o izvršenju Proračuna Općine Punat
za razdoblje 1. siječanj - 31. prosinac 2010. godine kako sli-
jedi:

Poz. Eko. N a z i v 2. Izmjena Izvršenje Izvršenje Indeks Indeks
klas. i dopuna Proračuna Proračuna

Plana za 01.01.10. - 01.01.09. -
2010. 31.12.10. 31.12.09.

1 2 3 4 5 6 5:4x100 5:6x100

RAZDJEL 10 PREDSTAVNIČKA TIJELA 150.000,00 127.658,34 156.049,19 85,11 81,81
GLAVA: OPĆINSKO VIJEĆE 150.000,00 127.658,34 156.049,19 85,11 81,81
Program: Općinsko vijeće 150.000,00 127.658,34 156.049,19 85,11 81,81
Aktivnost: Izdaci Općinskog vijeća 150.000,00 127.658,34 156.049,19 85,11 81,81
49. 3291 Naknade članovima Vijeća 45.000,00 34.883,34 57.958,32 77,52 60,19
50. 3291 Naknade članovima radnih tijela 20.000,00 9.487,50 15.045,84 47,44 63,06
50.1. 3291 Naknade Vijeću za konc.odobrenja 25.000,00 23.287,50 23.045,00 93,15 101,05
59. 3434 Godišnje nagrade 10.000,00 10.000,00 10.000,00 100,00 100,00
77. 3811 Tekuće donac.polit.stran. i nezav.listama 50.000,00 50.000,00 50.000,03 100,00 100,00
RAZDJEL 20 JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL 17.810.000,00 15.755.120,29 17.512.346,43 88,46 89,97
GLAVA: OPĆI TROŠKOVI UPRAVE 2.192.631,65 2.133.432,02 2.276.425,59 97,30 93,72
Program: Jedinstveni upravni odjel 2.192.631,65 2.133.432,02 2.276.425,59 97,30 93,72
Aktivnost: Izdaci opće uprave 2.047.631,65 2.027.693,90 2.129.204,89 99,03 95,23
1. 3111 Plaće za zaposlene 1.193.000,00 1.192.793,50 1.128.303,27 99,98 105,72
2. 3121 Ostali rashodi za zaposlene 43.000,00 42.902,33 88.861,26 99,77 48,28
3. 3131 Doprinos za MIO 0,00 0,00 0,00 - -
4. 3131 Doprinos za MIO-II stup 0,00 0,00 0,00 - -
5. 3132 Doprinos za zdrav.osig. 180.400,00 180.321,43 174.137,37 99,96 103,55
6. 3133 Doprinos za zapošljavanje 20.000,00 19.777,18 19.098,83 98,89 103,55
7. 3211 Službena putovanja 26.000,00 27.480,29 18.228,23 105,69 150,76
8. 3212 Naknade za prijevoz 9.000,00 8.874,00 8.960,00 98,60 99,04
9. 3213 Seminari, savjetovanja 6.000,00 7.010,80 8.157,00 116,85 85,95
10. 3213 Tečajevi, stručni ispiti 1.800,00 1.800,00 7.600,00 100,00 23,68
11. 3221 Uredski materijal 50.000,00 45.586,82 50.493,34 91,17 90,28
12. 3221 Literatura 12.000,00 12.245,20 15.532,50 102,04 78,84
13. 3221 Arhivski materijal 9.804,00 9.804,00 0,00 100,00 -
14. 3221 Mat.i sred.za čišćenje 3.000,00 1.477,13 2.404,95 49,24 61,42
16. 3223 Benzin i dizel gorivo 5.000,00 4.108,67 13.262,56 82,17 30,98
17. 3231 Usluge telefona 50.000,00 49.190,92 55.233,20 98,38 89,06
18. 3231 Poštarina 45.000,00 44.378,98 41.266,55 98,62 107,54
19. 3232 Tekuće održavanje ureda 23.000,00 21.246,41 26.181,41 92,38 81,15
23. 3232 Tekuće održavanje opreme 5.000,00 3.356,03 5.882,35 67,12 57,05
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25. 3232 Tekuće održ.prijevoznih sredstava 1.100,00 1.086,77 3.389,57 98,80 32,06
41. 3237 Ugovori o djelu 5.000,00 2.108,32 13.322,84 42,17 15,82
42. 3237 Odvjetničke usluge 73.800,00 73.800,00 73.450,00 100,00 100,48
44. 3237 Usluge vještačenja 15.000,00 15.816,82 9.045,76 105,45 174,85
45. 3238 Računalne usluge 56.500,00 54.013,24 36.875,23 95,60 146,48
46. 3239 Izrada fotografija 1.007,50 1.007,50 0,00 100,00 -
51. 3292 Premije osiguranja 61.500,00 61.475,70 43.724,34 99,96 140,60
53.1. 3294 Članarina Hrv.Udruzi masl. ulja 5.000,00 5.000,00 5.000,00 100,00 100,00
56. 3431 Izdaci platnog prometa 17.000,00 15.681,27 20.618,78 92,24 76,05
57. 3431 Platni promet-HBOR 3.000,00 1.850,37 2.551,77 61,68 72,51
58. 3434 Ostali nespom.financ.izdaci 60.000,00 59.630,69 247.907,18 99,38 24,05
58.1. 3434 Regres solidarne obveze 56.720,15 56.720,15 0,00 100,00 -
60. 3434 Javnobilježničke usluge 10.000,00 7.149,38 9.716,60 71,49 73,58
Kapitalni
projekt: Opremanje i ured̄̄enje uprave 145.000,00 105.738,12 147.220,70 72,92 71,82
132. 4221 Računala i rač.oprema 25.000,00 6.041,15 69.822,26 24,16 8,65
133. 4221 Uredska oprema i namještaj 120.000,00 99.696,97 35.811,90 83,08 278,39
139. 4511 Inv.održ.ured.prostorija 0,00 0,00 41.586,54 - -
GLAVA: PROSVJETA 1.098.000,00 1.036.015,50 923.367,25 94,35 112,20
Program: Prosvjeta 520.500,00 508.421,29 923.367,25 97,68 55,06
Aktivnost: Odgoj i obrazovanje 390.500,00 381.578,15 871.443,75 97,72 43,79
63. 3631 O.Š.F.K.Frankopan Krk 150.000,00 144.877,20 147.756,75 96,58 98,05
63.1. 3631 Os. gl. škola Mirković 8.000,00 8.000,00 0,00 100,00 -
64. 3631 SŠC K.Zvonimir Krk 5.000,00 5.000,00 0,00 100,00 -
65. 3631 Dječji vrtić K.Frankopan Krk 172.500,00 169.893,00 673.287,00 98,49 25,23
66. 3631 Dj. vrtić Sv.male Ter. Punat 55.000,00 53.807,95 50.400,00 97,83 106,76
Kapitalni
projekt: Ulaganje u opremu 130.000,00 126.843,14 51.923,50 97,57 244,29
118. 3822 SŠC K.Zvonimir Krk 0,00 0,00 9.007,00 - -
121.1. 4212 Zgrada Dječjeg vrtića 130.000,00 126.843,14 42.916,50 97,57 295,56
Program: Ustanove u odgoju i obrazovanju 577.500,00 527.594,21 0,00 91,36 -
Korisnik: «Dječji vrtić »«Lastavica»«» 577.500,00 527.594,21 0,00 91,36 -
Aktivnost: Dječji vrtić-redovna djelatnost 570.000,00 521.161,99 0,00 91,43 -
201. 3111 Plaće za redovan rad 312.900,00 275.862,70 0,00 88,16 -
202. 3132 Doprinosi za zdrav.osiguranje 48.500,00 43.227,61 0,00 89,13 -
203. 3133 Doprinosi za zapošljavanje 5.320,00 4.741,13 0,00 89,12 -
204. 3121 Ostali rashodi za zaposlene 22.750,00 14.210,00 0,00 62,46 -
205. 3211 Službena putovanja 4.241,30 4.441,20 0,00 104,71 -
206. 3212 Naknade za prijevoz 7.000,00 6.005,99 0,00 85,80 -
207. 3213 Stručno usavršavanje zaposlenika 3.780,00 4.447,59 0,00 117,66 -
208. 3221 Uredski materijal i ostali mat.rashodi 7.700,00 8.178,71 0,00 106,22 -
209. 3221 Materijal i sred.za čišć.i održ.prostora 9.800,00 9.922,99 0,00 101,26 -
209.1 3221 Radna odjeća i obuća 1.750,00 1.544,62 0,00 88,26 -
210. 3222 Materijal i sirovine 47.120,00 42.899,36 0,00 91,04 -
211. 3223 Energija 20.917,40 21.375,06 0,00 102,19 -
212. 3224 Materijal i dijel.za tek.i inv.održavanje 2.100,00 2.003,84 0,00 95,42 -
213. 3225 Sitan inventar 4.200,00 4.621,58 0,00 110,04 -
214. 3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 4.200,00 4.841,73 0,00 115,28 -
215. 3232 Usluge tekuć.i inv.održavanja 1.960,00 2.333,31 0,00 119,05 -
216. 3234 Komunalne usluge 8.750,00 9.522,92 0,00 108,83 -
216.1. 3234 Usluge čišćenja 9.450,00 10.271,09 0,00 108,69 -
217. 3236 Zdravstvene i veterin.usluge 4.900,00 7.685,65 0,00 156,85 -
218. 3237 Intelekt.i osobne usluge 16.478,00 17.080,42 0,00 103,66 -
219. 3238 Računalne usluge 1.050,00 344,40 0,00 32,80 -
220. 3291 Naknade za rad Upravnog vijeća 5.460,00 5.433,75 0,00 99,52 -
221. 3292 Premije osiguranja 11.270,00 8.611,04 0,00 76,41 -
222. 3299 Ostali nespom.rashodi poslovanja 6.163,30 9.245,74 0,00 150,01 -
223. 3431 Bankarske usluge i usl.platnog prometa 1.050,00 1.131,71 0,00 107,78 -
226. 3233 Usluge oglašavanja u tisku i sl. 1.190,00 1.177,85 0,00 98,98 -
Kapitalni
projekt: Dječji vrtić - oprema 7.500,00 6.432,22 0,00 85,76 -
224. 4221 Uredski namještaj i oprema 3.500,00 3.504,82 0,00 100,14 -
225. 4252 Ulaganja u računalne programe 0,00 0,00 0,00 - -
227. 4227 Ostala oprema 4.000,00 2.927,40 0,00 73,19 -
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GLAVA: KULTURA 217.763,16 159.441,61 281.333,52 73,22 56,67
Program: Kultura 217.763,16 159.441,61 281.333,52 73,22 56,67
Aktivnost: Kultura 217.763,16 159.441,61 281.333,52 73,22 56,67
78. 3811 KUD Punat 90.000,00 90.000,00 100.000,00 100,00 90,00
78.2. 3811 Udruga puntarskih užanci 25.000,00 25.000,00 30.000,00 100,00 83,33
100. 3811 Društvo sopaca o.Krka 1.000,00 1.000,00 1.000,00 100,00 100,00
105. 3811 Božićno-novog.i uskrsni kon. 10.000,00 0,00 7.029,85 - -
110. 3811 Kazališne predstave 12.300,00 12.248,00 364,00 99,58 3364,84
111. 3811 Or.izložbi u galeriji Toš 5.000,00 2.250,81 5.631,88 45,02 39,97
113. 3811 Festival krčkog folklora 11.228,85 7.000,00 7.000,00 62,34 100,00
113.1. 3811 Ljetna škola glagoljice u Puntu 6.000,00 6.000,00 7.000,00 100,00 85,71
133.1. 4221 Oprema i namještaj za knjižnicu 10.000,00 7.023,30 0,00 70,23 -
138. 4312 Knjige u knjižnici 10.000,00 8.919,50 10.542,10 89,20 84,61
147. 4541 Zaštita spomeničke baštine 37.234,31 0,00 112.765,69 - -
GLAVA: INFORMIRANJE 187.225,00 179.034,01 222.859,00 95,63 80,34
Program: Informiranje 187.225,00 179.034,01 222.859,00 95,63 80,34
Aktivnost: Informiranje 187.225,00 179.034,01 222.859,00 95,63 80,34
26. 3233 Izdaci natječaja,oglasa 25.000,00 24.153,07 76.738,85 96,61 31,47
27. 3233 Izdaci objave akata 75.000,00 67.656,15 33.065,15 90,21 204,61
27.1. 3233 Emisije na Kanalu Ri 0,00 0,00 40.380,00 - -
27.2. 3233 Otočki Novi list 9.225,00 9.225,00 36.675,00 100,00 25,15
27.3. 3233 Usluge wierelessa 42.000,00 41.999,79 0,00 100,00 -
61. 3522 Suf.Radio otok Krk 36.000,00 36.000,00 36.000,00 100,00 100,00
GLAVA: SPORT 163.740,00 159.733,78 190.000,00 97,55 84,07
Program: Sport 163.740,00 159.733,78 190.000,00 97,55 84,07
Aktivnost: Sportske udruge 140.000,00 138.000,00 165.000,00 98,57 83,64
83. 3811 SRD Arbun Punat 12.000,00 12.000,00 15.000,00 100,00 80,00
84. 3811 Boćarski klub Punat 4.000,00 4.000,00 5.000,00 100,00 80,00
85. 3811 Wakeboard club Krk 4.000,00 4.000,00 0,00 100,00 -
86. 3811 Streljački klub Bodulka Krk 4.000,00 4.000,00 5.000,00 100,00 80,00
87. 3811 Nogometni klub Krk 16.000,00 16.000,00 20.000,00 100,00 80,00
87.1. 3811 Malonogometni klub Punat 60.000,00 60.000,00 70.000,00 100,00 85,71
87.2. 3811 Yaht club Punat 8.000,00 8.000,00 10.000,00 100,00 80,00
87.3. 3811 Lovačko društvo Punat 8.000,00 6.000,00 10.000,00 75,00 60,00
87.4. 3811 Škola šaha Punat 16.000,00 16.000,00 20.000,00 100,00 80,00
87.5. 3811 Klub podvodnih aktivnosti Punat 8.000,00 8.000,00 10.000,00 100,00 80,00
Aktivnost: Ostale sportske aktivnosti 15.740,00 15.733,78 15.000,00 99,96 104,89
107. 3811 Regata 8.000,00 8.000,00 10.000,00 100,00 80,00
112. 3811 Izbor sportaša godine 7.740,00 7.733,78 5.000,00 99,92 154,68
Kapitalni
projekt: Ulaganje u opremu 8.000,00 6.000,00 10.000,00 75,00 60,00
141. 4511 Inv.održavanje lovačkog doma 8.000,00 6.000,00 10.000,00 75,00 60,00
GLAVA: UDRUGE 166.400,00 131.433,57 203.504,56 78,99 64,59
Program: Udruge 166.400,00 131.433,57 203.504,56 78,99 64,59
Aktivnost: Udruge 166.400,00 131.433,57 203.504,56 78,99 64,59
40.1. 3235 Zakup prostora u zgradi ambulante 0,00 0,00 30.000,00 - -
79. 3811 Udruga antif.boraca Krk 10.000,00 10.000,00 10.000,00 100,00 100,00
80. 3811 Antifašistički borci Punta 3.000,00 1.739,47 5.000,00 57,98 34,79
81. 3811 Udruga pčelara Punat 1.000,00 1.000,00 1.000,00 100,00 100,00
82. 3811 Udruga umirovljenika Punat 20.000,00 20.000,00 25.000,00 100,00 80,00
82.1. 3811 Puntarska zaklada za starije osobe 8.000,00 8.000,00 10.000,00 100,00 80,00
88. 3811 Udruga brodara Punat 10.000,00 0,00 15.000,00 - -
89. 3811 KLO Gromače 5.000,00 5.000,00 0,00 100,00 -
89.1. 3811 Udruga maslinara Punat 8.000,00 0,00 10.000,00 - -
90. 3811 HVIDR-a Krk 10.000,00 10.000,00 10.000,00 100,00 100,00
90.1. 3811 Udruga branitelja domov.rata podruž.Punat 15.000,00 15.000,00 15.000,56 100,00 100,00
91. 3811 Udruga invalida rada Rijeka 1.000,00 1.000,00 1.000,00 100,00 100,00
92. 3811 Udruga invalida distrofičara 1.000,00 1.000,00 1.000,00 100,00 100,00
93. 3811 Udruga gluhih i nagluhih PGŽ 1.000,00 1.000,00 1.000,00 100,00 100,00
94. 3811 Udruga osoba oštećena vida 1.000,00 1.000,00 1.000,00 100,00 100,00
95. 3811 Paraplegičari 0,00 0,00 0,00 - -
96. 3811 Udruga oboljelih od multipleskleroze 1.000,00 0,00 1.000,00 - -
97. 3811 Udruga invalida kvarnerskih otoka 5.000,00 5.000,00 5.000,00 100,00 100,00
98. 3811 Hrv.društvo političkih zatvorenika 0,00 0,00 0,00 - -

Petak, 27. svibnja 2011. Stranica 1833 — broj 15SLUŽBENE NOVINE



99. 3811 Crveni križ Krk 51.400,00 36.694,10 50.000,00 71,39 73,39
99.1. 3811 Gorska služba spašavanja 5.000,00 5.000,00 5.000,00 100,00 100,00
101. 3811 Povijesno društvo Krk 0,00 0,00 0,00 - -
102. 3811 Felix-Udruga za zaštitu životinja Krk 5.000,00 5.000,00 0,00 100,00 -
89.2. 3811 Klub zdravlja Krk 5.000,00 5.000,00 7.504,00 100,00 66,63
GLAVA: ZDRAVSTVO I SOC. SKRB 333.339,20 302.929,97 361.823,24 90,88 83,72
Program: Zdravstvo 106.604,00 91.596,00 106.604,00 85,92 85,92
Aktivnost: Sufinanc.medicinskih usluga 106.604,00 91.596,00 106.604,00 85,92 85,92
47. 3236 Sufinanc.hitne medicinske pomoći 0,00 0,00 0,00 - -
48. 3236 Sufinanc.ultrazvuč.pretraga 19.200,00 19.200,00 19.200,00 100,00 100,00
48.1. 3236 Sud.rada Centra za dijalizu o.Krka 15.008,00 0,00 15.008,00 - -
48.2. 3236 Sufinanc. turističke ambulante 33.000,00 33.000,00 33.000,00 100,00 100,00
68.1. 3631 Dom zdravlja Krk 39.396,00 39.396,00 39.396,00 100,00 100,00
Kapitalni
projekti: Kapit.projekti-zdravstvo 0,00 0,00 0,00 - -
116. 3822 Dom zdravlja Krk 0,00 0,00 0,00 - -
Program: Socijalna skrb 226.735,20 211.333,97 255.219,24 93,21 82,80
Aktivnost: Socijalna skrb 165.000,00 160.418,20 198.633,42 97,22 80,76
69. 3721 Pomoć obiteljima i kućanstvima 150.000,00 146.934,27 177.699,48 97,96 82,69
69.1. 3721 Grad̄̄anska prevencija 15.000,00 13.483,93 20.933,94 89,89 64,41
152. 5331 Osnivački ulog-Punt.zaklada za st.osobe 0,00 0,00 0,00 - -
Aktivnost: Socijalni program 61.735,20 50.915,77 56.585,82 82,47 89,98
70. 3722 Suf.prijevoza učenika i studenata 42.500,00 39.687,04 38.339,02 93,38 103,52
71. 3722 Povratne karte uč.i stud. 0,00 0,00 0,00 - -
73. 3722 Suf.prijevoza Stara Baška 7.600,00 7.571,88 9.882,00 99,63 76,62
60.1. 3434 Program Savjeta mladih 11.635,20 3.656,85 8.364,80 31,43 43,72
GLAVA: KOMUNALNO GOSPODARSTVO 12.090.125,22 10.360.041,23 11.709.400,70 85,69 88,48
Program: Komunalna infrastruktura, 12.090.125,22 10.360.041,23 11.709.400,70 85,69 88,48

zaštita okološa i prostorno ured̄̄enje
Tekući projekt: Javna rasvjeta 450.000,00 358.568,69 375.269,71 79,68 95,55
15. 3223 Električna energija 325.000,00 308.224,05 369.517,15 94,84 83,41
24. 3232 Tek.održavanje javne rasvjete 125.000,00 50.344,64 5.752,56 40,28 875,17
Tekući projekt: Opskrba vodom 115.000,00 109.663,92 170.890,41 95,36 64,17
28. 3234 Opskrba vodom 115.000,00 109.663,92 170.890,41 95,36 64,17
Tekući projekt: Ured̄̄enje i održ.javnih i zelenih površina 1.730.807,90 1.604.027,66 1.746.558,21 92,68 91,84
33. 3234 Održavanje javnih površina 640.000,00 559.625,21 665.482,20 87,44 84,09
34. 3234 Održavanje zelenih površina 200.000,00 189.432,60 239.191,62 94,72 79,20
35. 3234 Održavanje deponije 60.000,00 59.260,20 58.979,15 98,77 100,48
37. 3234 Tek.održ.ostalih zelenih površina 830.807,90 795.709,65 782.905,24 95,78 101,64
Aktivnost: Ostale komunalne usluge 160.000,00 149.415,28 222.453,40 93,38 67,17
39. 3234 Božićno-novogodišnja iluminacija 20.000,00 19.999,80 19.999,80 100,00 100,00
40. 3234 Ostale komunalne usluge 115.000,00 112.038,48 172.896,60 97,42 64,80
43. 3237 Geodetsko-katastarske usluge 25.000,00 17.377,00 29.557,00 69,51 58,79
Aktivnost: Zaštita okoliša 206.580,00 187.472,47 182.987,58 90,75 102,45
29. 3234 Iznošenje i odvoz smeća 103.000,00 94.915,42 87.317,64 92,15 108,70
30. 3234 Deratizacija i dezinsekcija 54.000,00 53.997,02 53.863,32 99,99 100,25
30.1. 3234 Veterinarska stanica 1.000,00 0,00 0,00 - -
31. 3234 Nadzor nad d.d. mjerama 6.580,00 6.580,00 5.001,02 100,00 131,57
38. 3234 Izdaci očuvanja prirode 10.000,00 0,00 10.000,00 - -
32. 3234 Mjere zaštite bilja 32.000,00 31.980,03 26.805,60 99,94 119,30
Tekući projekt: Ceste 84.000,00 83.510,95 10.350,77 99,42 806,81
22. 3232 Tekuće održavanje cesta 84.000,00 83.510,95 10.350,77 99,42 806,81
Kapitalni
projekt: Gradnja vodovodne mreže 3.457.930,00 3.341.431,59 1.187.036,83 96,63 281,49
114. 3821 Ponikve Krk-izg.vodoopskrbe otoka 357.930,00 357.930,00 641.269,04 100,00 55,82
129. 4214 Vodoopskrba Stare Baške 3.100.000,00 2.983.501,59 545.767,79 96,24 546,66
Kapitalni
projekt: Otpadne vode 1.150.000,00 1.082.436,56 3.908.835,86 94,12 27,69
127. 4214 Gradnja ostale kanalizacijske mreže 1.150.000,00 1.082.436,56 3.908.835,86 94,12 27,69
Kapitalni
projekt: Ostali kapitalni projekti 3.417.000,00 2.141.288,05 3.282.902,46 62,67 65,23
120. 4111 Zemljište 1.250.000,00 1.241.548,16 1.010.916,70 99,32 122,81
121. 4126 Tehnička dokumentacija 1.500.000,00 831.995,51 1.571.545,74 55,47 52,94
131.2. 4214 Spomenik Hrvatskim braniteljima 0,00 0,00 0,00 - -
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145. 4511 Inv.održavanje plaža 25.000,00 24.547,33 23.256,95 98,19 105,55
146.1. 4511 Upravljanje pomorskim dobrom 615.000,00 16.627,75 0,00 2,70 -
150. 4541 Inv.održ.ostalih objekata 27.000,00 26.569,30 677.183,07 98,40 3,92
Kapitalni
projekt: Javna rasvjeta 150.000,00 145.279,48 139.777,38 96,85 103,94
130. 4214 Javna rasvjeta 150.000,00 145.279,48 139.777,38 96,85 103,94
Kapitalni
projekt: Ured̄̄enje cesta 700.000,00 691.874,14 179.054,29 98,84 386,40
122. 4213 Gradnja protupož.puta Punta de bij 0,00 0,00 0,00 - -
142. 4511 Invest.održavanje cesta 700.000,00 691.874,14 179.054,29 98,84 386,40
Kapitalni
projekt: Ured̄̄enje javnih i zelenih površina 390.000,00 386.265,12 222.044,30 99,04 173,96
137. 4231 Strojevi za komunal.održavanje 0,00 0,00 199.797,93 - -
149. 4541 Inv.održavanje ostalih parkova 390.000,00 386.265,12 22.246,37 99,04 1736,31
Kapitalni
projekt: Zaštita okoliša 78.807,32 78.807,32 81.239,50 100,00 97,01
150.1. 4541 Sanacija odlagal.kom.otpada kod Lov.doma 0,00 0,00 1.230,00 - -
115. 3821 Ponikve Krk-zbrinjavanje otpada 78.807,32 78.807,32 80.009,50 100,00 98,50
GLAVA: PODUZETNIŠTVO 2.000,00 1.304,70 33.369,30 65,24 3,91
Program: Poduzetništvo 2.000,00 1.304,70 33.369,30 65,24 3,91
Aktivnost: Dobava sadnica i otkup vune 2.000,00 1.304,70 33.369,30 65,24 3,91
62. 3523 Izdaci dobave sadnica i otkupa vune 2.000,00 1.304,70 33.369,30 65,24 3,91
GLAVA: OSTALE AKTIVNOSTI OPĆINE 1.288.775,77 1.241.753,90 1.220.263,27 96,35 101,76
Program: Ostale aktivnosti Općine 1.288.775,77 1.241.753,90 1.220.263,27 96,35 101,76
Aktivnost: Tekuće aktivnosti Općine 1.210.775,77 1.163.992,14 1.141.546,07 96,14 101,97
20. 3232 Tekuće održ.ribarnice i Toša 1.000,00 383,13 336,04 38,31 114,01
21. 3232 Stambena pričuva 5.000,00 4.908,92 9.277,80 98,18 52,91
52. 3293 Reprezentacija 50.000,00 45.716,60 60.115,30 91,43 76,05
53. 3293 Med̄̄unarodna suradnja 0,00 0,00 0,00 - -
54. 3423 Kamate na primljene zajmove 6.550,00 5.102,41 6.544,99 77,90 77,96
55. 3431 Bankarske naknade 7.500,00 4.376,88 7.167,39 58,36 61,07
67. 3631 Vatrogasna zajednica Krk 363.000,00 363.000,00 291.290,00 100,00 124,62
67.1. 3631 Protupožarna zaštita 10.000,00 10.000,00 10.000,00 100,00 100,00
68. 3631 Centar za održivi raz. otoka sj.Jadrana 18.817,60 18.817,60 45.672,00 100,00 41,20
69.2. 3721 Stipendije studentima sa šireg pod.Vukovara 7.200,00 0,00 7.200,00 0,00 0,00
72. 3722 Nagrade učenicima i studentima 244.800,00 244.800,00 217.000,00 100,00 112,81
72.1. 3722 Potpore za nabavu opreme novored̄̄enčadi 100.000,00 100.000,00 67.000,00 100,00 149,25
74. 3722 Darovi djeci za Novu godinu 30.000,00 30.359,63 23.395,36 101,20 129,77
103. 3811 Turistička zajednica otoka Krka 70.809,41 70.964,35 70.809,41 100,22 100,22
104. 3811 Ostale nespomenute donacije 40.000,00 33.422,65 71.901,92 83,56 46,48
106. 3811 Novogodišnji domjenak 0,00 0,00 0,00 - -
108. 3811 Andrinja 30.000,00 29.217,27 57.794,39 97,39 50,55
108.1. 3811 Dan mjesta Stara Baška-Svi sveti 10.000,00 7.723,18 10.056,70 77,23 76,80
109. 3811 Mesopust 500,00 419,99 29.295,76 84,00 1,43
119. 3851 Tekuća pričuva 139.298,76 138.523,60 104.374,39 99,44 132,72
41.1. 3237 Prometna jedinica mladeži 56.300,00 56.255,93 52.314,62 99,92 107,53
118.1 3831 Sred.za uklanjanje i ublaž.elem.nepogoda 20.000,00 0,00 0,00 - -
Aktivnost: Kapitalne aktivnosti 78.000,00 77.761,76 78.717,20 99,69 98,79
151. 5412 Otplata glavnice-tal.robni kredit 78.000,00 77.761,76 78.717,20 99,69 98,79
137.1 4231 Prijevozna sredsta 0,00 0,00 0,00 - -
GLAVA: VJERSKE ZAJEDNICE 70.000,00 50.000,00 90.000,00 71,43 55,56
Program: Vjerske zajednice 70.000,00 50.000,00 90.000,00 71,43 55,56
Tekući projekt: Vjerske zajednice 30.000,00 10.000,00 10.000,00 33,33 100,00
75. 3811 Župa Sv.trojice Punat 5.000,00 5.000,00 5.000,00 100,00 100,00
76. 3811 Franjevački samostan Košljun 5.000,00 5.000,00 5.000,00 100,00 100,00
76.1. 3811 Ured za pastoral braka i obitelji Biskupije Krk 20.000,00 0,00 0,00 - -
Kapitalni
projekt: Vjerske zajednice 40.000,00 40.000,00 80.000,00 100,00 50,00
116.1. 3822 Kapita.donacije-Župa Punat-za crkvu Sv.Nik. 30.000,00 30.000,00 40.000,00 100,00 75,00
116.2. 3822 Kapi.donacije-Košljun-dovrš.kamenog mlina 10.000,00 10.000,00 40.000,00 100,00 25,00
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Članak 4.

Godišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Općine Punat za
razdoblje 1. siječanj - 31. prosinac 2010. godine stupa na
snagu osmog dana od dana objave u »Službenim novinama
Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 400-08/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-1
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

12.
Temeljem članka 73. Zakona o financiranju jedinica

lokalne i područne (regionalne) samouprave (»Narodne
novine« broj 117/93, 33/00, 73/00, 59/01, 107/01, 117/01,
150/02, 147/03, 132/06, 26/07 i 73/08), članka 110. Zakona
o proračunu (»Narodne novine« broj 87/08) i članka 32.
Statuta Općine Punat (»Službene novine PGŽ« broj 25/
09 i 35/09), Općinsko vijeće Općine Punat na sjednici odr-
žanoj 26. svibnja 2011. godine donosi

ODLUKU
o prihvaćanju Godišnjeg izvještaja o izvršenju

Proračuna Općine Punat za razdoblje 1. siječanj
- 31. prosinac 2010. godine

Članak 1.

Ovom Odlukom prihvaća se Godišnji izvještaj o izvrše-
nju Proračuna Općine Punat za razdoblje 1. siječanj - 31.
prosinac 2010. godine kako slijedi:

A) PRIHODI I PRIMICI
1. Prihodi poslovanja 14.935.136,53 kn
2. Prihodi od prodaje nefinancijske

imovine 1.231.048,97 kn
3. Primici od financ.imovine i zaduživanja 0,00 kn

B) SREDSTVA VIŠKA PRIHODA
IZ 2009. GOD. 148.018,20 kn

UKUPNO A1 + A2 + A3 +B: 16.314.203,70 kn

C) RASHODI I IZDACI
1. Rashodi poslovanja 8.113.415,65 kn
2. Rashodi za nefinancijsku imovinu 7.691.601,22 kn
3. Izdaci za financijsku imovinu

i otplate zajmova 77.761,76 kn
UKUPNO C1 + C2 + C3: 15.882.778,63 kn

D) VIŠAK PRIHODA I PRIMITAKA
NAD RASHODIMA I IZDACIMA
2010. GOD. (A+B-C) 431.425,07 kn

Članak 2.

Višak prihoda i primitaka nad rashodima i izdacima
2010. godine utvrd̄̄en člankom 1. ove Odluke u svoti od
431.425,07 kn prenosi se u 2011. godinu.

Raspored sredstava iz st. 1. ovog članka utvrdit će se
zasebnom Odlukom.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa : 400-08/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-3
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

13.
Temeljem čl. 73. st. 3. al. 4. Zakona o financiranju jedi-

nica lokalne i područne (regionalne) samouprave
(»Narodne novine« broj 117/93, 33/00, 73/00, 59/01, 107/
01, 117/01, 150/02, 147/03, 132/06, 26/07 i 73/08), čl. 32. Sta-
tuta Općine Punat (»Službene novine PGŽ« broj 25/09 i
35/09) i čl. 2. st. 2. Odluke o prihvaćanju Godišnjeg izvje-
štaja o izvršenju Proračuna Općine Punat za razdoblje 1.
siječanj - 31. prosinac 2010. godine, Općinsko vijeće
Općine Punat na sjednici održanoj 26. svibnja 2011. godine
donosi

ODLUKU
o raspodjeli rezultata - sredstava viška prihoda

2010. godine

Članak 1.

Višak prihoda po godišnjem obračunu Proračuna
Općine Punat za 2010. godine iznosi 431.425,07 kn.

Članak 2.

Sredstva iz članka 1. ove Odluke raspored̄̄uju se namjen-
ski za financiranje:

1. Program susreta mladih subotom = 3.000,00 kn

2. Izrada projektne dokumentacije
poslovne zone Dokolovo

= 250.000,00 kn

3. Zaštita spomeničke baštine
- ured̄̄enje starog toša

= 98.765,98 kn

4. Vodoopskrba naselja Stara Baška = 69.001,54 kn

5. Tekuća pričuva = 10.657,55 kn

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 400-08/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-4
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

14.
Na temelju članka 10. stavka 1. i članka 20. stavak 1.

Zakona o plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 28/10) te članka 32.
Statuta Općine Punat (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 25/09 i 35/09) Općinsko vijeće Općine
Punat na sjednici održanoj 26. svibnja 2011. godine donosi
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IZMJENU
Odluke o koeficijentima za obračun plaće
službenika i namještenika u Jedinstvenom

upravnom odjelu Općine Punat

Članak 1.
U članku 1. Odluke o koeficijentima za obračun plaće

službenika i namještenika u Jedinstvenom upravnom
odjelu Općine Punat (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 34/10) u tabelarnom dijelu mijenjaju
se koeficijenti za radno mjesto rukovoditelj - voditelj
Odsjeka za proračun, financije, gospodarstvo i imovinu i
radno mjesto referent za razne naknade, imovinu, gospo-
darstvo, predpristupne fondove i javnu nabavu i glase:

RADNO MJESTO KOEFICIJENT

RUKOVODITELJ - VODITELJ OD-
SJEKA ZA PRORAČUN, FINANCI-
JE, GOSPODARSTVO I IMOVINU

1,81

REFERENT ZA RAZNE NAKNA-
DE, IMOVINU, GOSPODARSTVO,
PREDPRISTUPNE FONDOVE I
JAVNU NABAVU

1,65

Članak 2.
Ova Izmjena Odluke o koeficijentima za obračun plaće

službenika i namještenika u Jedinstvenom upravnom odjelu
Općine Punat stupa na snagu osmog dana od dana objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-4
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

15.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Punat (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09 i 35/09),
članka 13. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti (»Narodne
novine« broj 138/06, 152/08, 43/ 09 i 88/10) i članka 11. Pra-
vilnika o jednostavnim grad̄̄evinama (»Narodne novine«
broj 21/09, 57/10, 126/10 i 48/11), Općinsko vijeće Općine
Punat, na sjednici održanoj 26. svibnja 2011. godine, donosi

ODLUKU
o prostorima za pružanje ugostiteljskih usluga

u 2011. godini

Članak 1.
Ovom Odlukom odred̄̄uju se lokacije (prostori) na pod-

ručju Općine Punat na kojima se može obavljati pružanje
ugostiteljskih usluga u ugostiteljskim objektima za vrijeme
trajanja sajmova i javnih manifestacija na području Općine
Punat.

Članak 2.
Pružanje ugostiteljskih usluga može se, u skladu sa član-

kom 1. ove Odluke obavljati putem kioska, kontejnera,
nepokretnog vozila i priključnog vozila, šatora, na klupi,
kolicima i sličnim napravama opremljenim za pružanje
ugostiteljskih usluga te putem ostalih privremenih grad̄̄e-
vina.

Članak 3.
Proglašavaju se sajmovni dani na području Općine Punat

u trajanju od 1. lipnja do 31. kolovoza 2011. godine.

Članak 4.
Pružanje ugostiteljskih usluga tijekom sajmovnih dana

može se obavljati na sljedećim javnim površinama na pod-
ručju Općine Punat:

- Ulica Obala, prostor uz park od ulice Klančić do ulice
Kljepina na z.č. 8514/1 i 8514/6 k.o. Punat,

- Ulica Obala, prostor uz operativnu obalu (Punćale) na
z.č. 8514/10 k.o. Punat,

- Plato parkirališta »Pod gušternu« nasuprot šumice
»Borići« i autobusno stajalište na z.č. 9136/3, 9136/2 i
8532/1 k.o. Punat,

- prostor uz rukometno igralište osnovne škole na z.č.
8579 k.o. Punat,

- prostor lučice i prostor iznad lučice u Staroj Baški.
Točnu poziciju, broj i vrstu prodajnih mjesta utvrd̄̄uje

prired̄̄ivač uz prethodnu suglasnost Jedinstvenog upravnog
odjela Općine Punat.

Članak 5.
Osim javnih površina navedenih u članku 4. ove Odluke,

odred̄̄uju se lokacije za pružanje ugostiteljskih usluga tije-
kom sajmovnih dana:

1) Uz šetalište Ivana Brusića:
- 1 lokacija na z.č. 8556 k.o. Punat,
- 1 lokacija na z.č. 9098 k.o. Punat,
- 1 lokacija na z.č. 9072 k.o. Punat.
2) Šetalište Antona Žic - Ulivina
- 1 lokacija na z.č. 4790/5 i dijelu z.č. 4790/6 k.o. Punat,
- 1 lokacija na z.č. 4794/1 k.o. Punat,
- 1 lokacija na z.č. 4803/1 k.o. Punat.
3) Stara Baška
- 1 lokacija na z.č. 759/2 k.o Stara Baška,
- 1 lokacija na z.č. 787/10 k.o. Stara Baška,
- 1 lokacija na z.č. 788 k.o. Stara Baška.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u

»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-6
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT
Predsjednik

Marijan Kereži, v. r.

16.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Punat (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09 i 35/09), a
u svezi s člankom 10. Zakona o trgovini (»Narodne
novine« broj 87/08 i 116/08), Općinsko vijeće Općine
Punat na sjednici održanoj 26. svibnja 2011. godine donosi

ODLUKU
o Izmjeni i dopuni Odluke o trgovini na malo

izvan prodavaonica

Članak 1.
U Odluci o trgovini na malo izvan prodavaonica (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 11/08,
19/10 i 33/10 - pročišćeni tekst) u članku 3. stavku 2. alineja
1 mijenja se i sada glasi:

Petak, 27. svibnja 2011. Stranica 1837 — broj 15SLUŽBENE NOVINE



»- na lokaciji iza pošte (z.č. 7633): prodaja odjeće i kožne
galanterije,«

Članak 2.
U članku 3. stavku 2. alineje 1-6 postaju alineje 2-7 te se

dodaje alineja 1. koja glasi »- na lokaciji iza parka s and̄̄e-
lom (z. č. 7208 ): prodaja odjeće i kožne galanterije,«

Članak 3.
U članku 3. stavku 2. alineje 4-7 postaju alineje 5-8 te se

dodaje alineja 4. koja glasi: »- na lokaciji kod kostarike (z.
č. 7710 i z. č. 7711 ): prodaja suvenira, dekorativnih pred-
meta, odjeće i kožne galanterije,«

Članak 4.
Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja da

izradi pročišćeni tekst Odluke o trgovini na malo izvan pro-
davaonica.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-5
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT
Predsjednik

Marijan Kereži, v. r.

17.
Temeljem stavka 3. članka 9. Zakona o zaštiti i spašava-

nju (»Narodne novine« broj 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10) i
stavka 1. članka 10. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju
operativnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne novine«
broj 40/08 i 44/08), te članka 37. Statuta Općine Punat
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/
09), Općinsko vijeće Općine Punat na sjednici održanoj
26. svibnja 2011. godine donosi

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju člana Stožera zaštite

i spašavanja Općine Punat

Članak 1.
U skladu s člankom 2. stavkom 2. točkom 5. Odluke o

osnivanju i imenovanju Stožera zaštite i spašavanja Općine
Punat (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 38/09), g. Boris Kovač razrješuje se članstva u Stožeru
zaštite i spašavanja Općine Punat.

Članak 2.
Za člana Stožera zaštite i spašavanja Općine Punat ime-

nuje se predstavnik KD »Črnika« g. Danijel Biljan.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-7
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT
Predsjednik

Marijan Kereži, v. r.

18.
Na temelju odredbe članka 100. Zakona o prostornom

planiranju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07 i 38/
09), Odluke o izradi UPU 10 - grad̄̄evinsko područje sport-
sko - rekreacijske namjene R6e (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 24/08 i 25/09) i odredbe članka
32. Statuta Općine Punat (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 25/09 i 35/09), a uz pribavljenu
suglasnost Ministarstva zaštite okoliša, prostornog ured̄̄e-
nja i graditeljstva (KLASA: 350-02/11-13/48; UR. BROJ:
531-06-11-4 od 2. svibnja 2011. godine), Općinsko vijeće
Općine Punat, na sjednici održanoj 26. svibnja 2011. godine
donosi

ODLUKU
o donošenju UPU 10 - grad̄̄evinsko područje

sportsko - rekreacijske namjene R6e

UVODNE ODREDBE

Članak 1.

(1) Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja UPU 10 - gra-
d̄̄evinsko područje sportsko - rekreacijske namjene R6e (u
daljnjem tekstu: Urbanistički plan).

(2) Urbanistički plan obuhvaća sportsko rekreacijsko
područje Klobučac, ukupne površine 1,20 ha. Granica
obuhvata Urbanističkog plana ucrtana je u grafičkom
dijelu elaborata Urbanističkog plana u mjerilu 1:1.000.
Cijelo područje obuhvata nalazi se unutar zaštićenog obal-
nog područja mora.

Članak 2.

(1) Urbanistički plan je sastavni dio ove Odluke i sadr-
žan je u elaboratu Urbanistički plan ured̄̄enja UPU 10 -
GRAD̄̄EVINSKO PODRUČJE SPORTSKO - REKREA-
CIJSKE NAMJENE R6e izrad̄̄enom od strane tvrtke
URBOS doo Split, broj elaborata 526/08., a sastoji se od
sljedećeg:

I. TEKSTUALNI DIO
ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-

NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA
2. UVJETI I NAČIN GRADNJE
3. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,

REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

3.1 Uvjeti gradnje prometne mreže
3.1.1 Javna parkirališta
3.1.2 Trgovi i druge veće pješačke površine
3.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
3.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
3.3.1 Elektroenergetska mreža
3.3.2 Vodoopskrbna mreža
3.3.3 Odvodnja otpadnih voda
4. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH

POVRŠINA
5. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-

POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

6. POSTUPANJE S OTPADOM
7. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-

CAJA NA OKOLIŠ
8. MJERE PROVEDBE PLANA
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9. OSTALE ODREDBE

II. GRAFIČKI DIO
1. Korištenje i namjena površina 1:1000
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža:
2.a Prometna i ulična mreža 1:1000
2.b Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda 1:1000
2.c. Elektroenergetska i telekomunikacijska mreža

1:1000
3.a Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina 1:1000
3.b Posebne mjere zaštite 1:1000
4. Način i uvjeti gradnje 1:1000

III. PRILOZI URBANISTIČKOG PLANA URED̄̄E-
NJA

A OBRAZLOŽENJE URBANISTIČKOG PLANA
1. POLAZIŠTA
1.1 Položaj, značaj i posebnosti dijela naselja, odnosno

dijela naselja u prostoru Općine
1.1.1 Osnovni podaci o stanju u prostoru
1.1.2 Prostorno razvojne značajke
1.1.3 Infrastrukturna opremljenost
1.1.4 Zaštićene prirodne, kulturno - povijesne cjeline i

ambijentalne vrijednosti i posebnosti
1.1.5 Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u odnosu

na demografske i gospodarske podatke te prostorne poka-
zatelje

2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I URED̄̄E-
NJA

3. PLAN PROSTORNOG URED̄̄ENJA
3.1 Program gradnje i ured̄̄enja naselja
3.2 Osnovna namjena prostora
3.3 Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način kori-

štenja i ured̄̄enja površina
3.4 Prometna i ulična mreža
3.5 Komunalna infrastrukturna mreža
3.5.1 Elektroenergetski sustav
3.5.2 Telekomunikacijska mreža
3.5.3 Vodoopskrba
3.5.4 Odvodnja otpadnih voda
3.6 Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina
3.6.1 Uvjeti i način gradnje
3.6.2 Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti kul-

turno - povijesnih i ambijentalnih cjelina
3.7 Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš

B IZVOD IZ PROSTORNOG PLANA URED̄̄ENJA
OPĆINE PUNAT

C ZAHTJEVI I MIŠLJENJA
D IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ I JAVNOJ

RASPRAVI
E EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠE-

NJA URBANISTIČKOG PLANA
F SAŽETAK ZA JAVNOST

ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

Članak 3.

(1) Provedba Urbanističkog plana temelji će se na ovim
Odredbama kojima se definira namjena i korištenje pro-
stora, način i uvjeti gradnje te zaštita područja unutar
obuhvata Urbanističkog plana. Svi uvjeti kojima se regulira
buduće ured̄̄ivanje prostora u granicama obuhvata Urbani-
stičkog plana sadržani su u tekstualnom i grafičkom dijelu
Urbanističkog plana, koji predstavljaju cjelinu za tumače-
nje svih planskih postavki.

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) Namjena površina prikazana je u grafičkom dijelu
elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 1.
Korištenje i namjena površina u mjerilu 1:1.000.

Članak 5.

(1) Urbanističkim planom su odred̄̄ene slijedeće
namjene površina:

- sport (R1) - otvorena igrališta,
- rekreacija, sportski i prateći sadržaji (R2),
- kupalište (R3) - prirodna plaža
- infrastrukturne grad̄̄evine (parkiralište - P, kolne i pje-

šačke površine)
(2) Površina sporta, veličine oko 0,215 ha, je namije-

njena za gradnju otvorenih igrališta. Igrališta mogu zauzeti
najviše 35% površine zone.

(3) Zona rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja, veli-
čine oko 0,83 ha, je najveća zona unutar obuhvata Urbani-
stičkog plana. Unutar ove zone nalazi se postojeća grad̄̄e-
vine ugostiteljsko turističke namjene koja se zadržava u
postojećim gabaritima. Ostale površine se održavaju i ure-
d̄̄uju sa visokim i niskim zelenilom, pješačkim stazama,
odmorištima i sl. Omogućava se gradnja manjeg ugostitelj-
skog sadržaja, otvorenog bazena i nadstrešnice za odmor.

(4) Kupalište u obuhvatu Urbanističkog plana, površine
oko 465 m2, zauzima uski pojas izmed̄̄u obalne crte i pje-
šačke šetnice. To je manji segment prirodne plaže, koja
je dijelom kamenita obala a dijelom šljunčana plaža.

(5) Površina parkirališta, veličine oko 650 m2, smještena
je na sjevernom dijelu područja uz prilazni put. Prometne
površine obuhvaćaju prilazni put, dužine oko 45 m te pje-
šačku stazu, obalnu šetnicu, u segmentu obalne fronte
obuhvaćene Urbanističkim planom.

2. UVJETI I NAČIN GRADNJE

Članak 6.

(1) Uvjeti i način gradnje - oblik i veličina zone/grad̄̄evne
čestice prikazani su grafičkom dijelu elaborata Urbanistič-
kog plana, kartografski prikaz broj 4. Način i uvjeti gradnje
u mjerilu 1:1.000.

(2) Unutar obuhvata Urbanističkog plana mogu se gra-
diti slijedeće grad̄̄evine:

- otvorena igrališta i grad̄̄evina za zatvorene sadržaje u
zoni sporta R1;

- manji ugostiteljski sadržaji u zoni rekreacije, sportskih i
pratećih sadržaja R2;

- pomoćne grad̄̄evine (manji otvoreni bazen, nadstreš-
nica za odmor, dječja igrališta i sl.) u zoni rekreacije sport-
skih i pratećih sadržaja R2

- infrastrukturne grad̄̄evine (parkiralište, prilazni put i
pješačka staza).

(3) Postojeća ugostiteljsko turistička grad̄̄evina, smje-
štena u zoni rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja R2,
se može održavati u postojećim gabaritima i postojećoj
namjeni.

Sport (R1)

Članak 7.
(1) Zona sporta (R1) odred̄̄ena je u grafičko dijelu ela-

borata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 1
Korištenje i namjena površina i broj 4. Način i uvjeti grad-
nje u mjerilu 1:1000. Unutar zone sporta (R1) mogu se gra-
diti otvorena igrališta i prateće grad̄̄evine prema sljedećim
uvjetima:
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- površina grad̄̄evne čestice je površina zone (oko 0,215
ha);

- planira se gradnja. Igrališta mogu imati gledalište do 60
sjedala. Igralište se mora udaljiti najmanje 4,0 m od ruba
grad̄̄evne čestice i 6,0 m od pristupnog puta;

- dopuštena je gradnja prizemne prateće grad̄̄evine za
smještaj zatvorenih sadržaja (održavanje i spremište, gar-
derobe, sanitarni čvor, ugostiteljski sadržaj i sl.). Najveća
korisna površina prateće grad̄̄evine iznosi 130 m2, a visina
najviše 4,0 m. Grad̄̄evina se mora udaljiti najmanje 4,0 m
od ruba grad̄̄evne čestice i prema pristupnom putu;

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti kig=0,1, najveći nad-
zemni koeficijent iskoristivosti kis+=0,1, najveći podzemni
koeficijent iskoristivosti kis-=0,1, a ukupni koeficijent isko-
ristivosti kis=0,2;

- prizemna prateća grad̄̄evina se oblikuje s ravnim ili
kosim krovom;

- zona sporta se ured̄̄uje na način da se omogući nesme-
tani pristup, kretanje i boravak osoba smanjene pokretlji-
vosti;

- najmanje 60% površine zone treba biti prirodan teren
ured̄̄en kao vrt ili parkovna površina s autohtonim biljnim
vrstama. Unutar cijele površine mogu se izvoditi prilazne
stepenice i terase. Vanjski ogradni zidovi (uz sjeverni i
istočni rub zone) izrad̄̄uju se od kamena visine do 2,0 m.
Parkiranje vozila u skladu s točkom 3. odredbi ovog Urba-
nističkog plana rješava se na susjednom parkiralištu. Za
zonu je potrebno osigurati najmanje 6 PM;

- Zona sporta se priključuje na planirani prilazni put i
komunalnu infrastrukturu (DTK, električna energija,
voda i odvodnja) u skladu s ovim odredbama i uvjetima
nadležnih tijela u skladu s posebnim propisima. Oborinske
vode unutar zone sporta se slobodno upuštaju u teren.
Odvodnja fekalnih voda, do izgradnje javne kanalizacije,
mora se riješiti unutar zone s vlastitim ured̄̄ajem za pročiš-
ćavanje otpadnih voda. Pročišćene otpadne vode se mogu
upustiti u teren ili koristiti za zalijevanje zelenih površina.
Nakon izgradnje javne kanalizacije grad̄̄evina se mora pri-
ključiti na javnu kanalizaciju;

- rješenje grad̄̄evine treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Rekreacija, sportski i prateći sadržaji (R2)

Članak 8.

(1) Zona rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja,
površine oko 0,83 ha, se ured̄̄uje gradnjom manje ugosti-
teljske grad̄̄evine (vinski boutique), pratećih sadržaja
(otvoreni bazen, nadstrešnica za odmor, fontana, spome-
nika i sl.) te ured̄̄enje otvorenih pretežno zelenih površina.
Omogućava se održavanje postojeće grad̄̄evine ugostitelj-
sko turističke namjene. Unutar zone rekreacije, sportskih
i pratećih sadržaja se mogu formirati grad̄̄evne čestice do
maksimalne površine zone. Najmanje 60% površine zone
treba biti prirodan teren ured̄̄en kao vrt ili parkovna
površina s autohtonim biljnim vrstama. Unutar cijele
površine mogu se izvoditi prilazne stepenice i terase. Vanj-
ski ogradni zidovi (uz istočni, zapadni i južni rub zone)
izrad̄̄uju se od kamena visine do 2,0 m. Parkiranje vozila
u skladu s točkom 3. odredbi ovog Urbanističkog plana rje-
šava se na susjednom parkiralištu. Za zonu je potrebno osi-
gurati najmanje 10 PM. Zona rekreacije, sportskih i prate-
ćih sadržaja se priključuje na planirani prilazni put i komu-
nalnu infrastrukturu (DTK, električna energija, voda) u
skladu s ovim odredbama i uvjetima nadležnih tijela u
skladu s posebnim propisima. Oborinske vode unutar ove
zone se slobodno upuštaju u teren ili prikupljaju i koriste

za zalijevanje zelenih površina. Odvodnja fekalnih voda,
do izgradnje javne kanalizacije, mora se riješiti unutar
zone s vlastitim ured̄̄ajem za pročišćavanje otpadnih
voda. Pročišćene otpadne vode se mogu upustiti u teren
ili koristiti za zalijevanje zelenih površina. Nakon izgradnje
javne kanalizacije grad̄̄evine se moraju priključiti na javnu
kanalizaciju.

(2) Nova manja ugostiteljska grad̄̄evina se planira visine
podrum i prizemlje, odnosno najviše 4,0 m. Korisna
površina grad̄̄evine do 250 m2, odnosno najviše 10% od
površine sportskih terena i sadržaja. U prostoru grad̄̄evine
moguće je ured̄̄enje ugostiteljsko turističkih sadržaja (pre-
zentacija i kušanje vina i drugih proizvoda).

(3) Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti kig=0,1, najveći nad-
zemni koeficijent iskoristivosti kis+=0,1, najveći podzemni
koeficijent iskoristivosti kis-=0,1, a ukupni koeficijent isko-
ristivosti kis=0,2.

(4) Nova manja ugostiteljska grad̄̄evina se oblikuje s rav-
nim ili kosim krovom.

(5) Omogućava se gradnja pratećih sadržaja unutar zone
rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja i to: otvoreni bazen
površine do 30 m2 i dubine do 2,0 m, nadstrešnica za
odmor tlocrtne površine do 15 m2, ured̄̄enje i gradnja
manjih otvorenih sportsko rekreacijskih površina i igrališta
(dječja igrališta, boćalište i sl.).

(6) Otvorene površine zone sa kvalitetnom visokom
vegetacijom (crni bor) se očuvaju i saniraju te nadopuna
novom vegetacijom, hortikulturno ured̄̄enje. Dijelove
zone ozeleniti niskim autohtonim biljnim vrstama. Na otvo-
renim površinama se ured̄̄uju staze, odmorišta, grade ste-
penice, kameni podzidi i sl. Zona se oprema opremanje
komunalnom i urbanom opremom (oprema za zalijevanje,
rasvjeta, klupe, koševi za smeće i sl.).

(7) Postojeća grad̄̄evina ugostiteljsko turističke namjene
sa smještajem je protivna planiranoj sportsko rekreacijskoj
namjeni pa se omogućava samo održavanje grad̄̄evine u
postojećim gabaritima te mogućnost priključka na komu-
nalnu infrastrukturu (voda, električna energija, DTK) u
skladu s ishod̄̄enim odobrenjem za grad̄̄enje.

(8) Zona rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja se pri-
ključuje na planirani prilazni put i komunalnu infrastruk-
turu (DTK, električna energija, voda i odvodnja) u skladu
s ovim odredbama i uvjetima nadležnih tijela u skladu s
posebnim propisima. Oborinske vode unutar ove zone se
slobodno upuštaju u teren. Odvodnja fekalnih voda, do
izgradnje javne kanalizacije, mora se riješiti unutar zone s
vlastitim ured̄̄ajem za pročišćavanje otpadnih voda. Pročiš-
ćene otpadne vode se mogu upustiti u teren ili koristiti za
zalijevanje zelenih površina. Nakon izgradnje javne kanali-
zacije grad̄̄evina se mora priključiti na javnu kanalizaciju.

(9) Rješenje grad̄̄evine treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Kupalište (R3)

Članak 9.

(1) Površina kupališta unutar obuhvata Urbanističkog
plana je prirodna plaža. U zoni prirodne plaže dopušteno
je dohranjivanje žala bez bilo kakvih drugih zahvata koji
obuhvaćaju nasipavanje u moru radi povećanja kapaciteta
plaže. Na dijelu kamene obale nije dopušteno bilo kakvo
ured̄̄enje, odnosno mogućnost bilo kakvog narušavanja
postojećeg stanja stijena (ured̄̄ivanje površina sunčališta,
gradnja stepenica i sl.).
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Članak 10.

(1) Uvjeti i način gradnje Infrastrukturnih grad̄̄evina
(parkiralište, prilazni put i pješačka staza) su odred̄̄eni u
točki 3. ovih odredbi.

3. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 11.

(1) Urbanističkim planom su odred̄̄eni infrastrukturni
objekti i ured̄̄aji koji su prikazani u grafičkom dijelu elabo-
rata Urbanističkog plana, kartografski prikazi broj 2.a do
2.c. u mjerilu 1:1000.

3.1 Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 12.

(1) Radi veličine i organizacije prostora planirana je
gradnja pristupnog puta od sjeverne granice obuhvata,
odnosno od postojeće sabirne ulice kojom se iz Stare
Baške pristupa ovom području, do zone rekreacije, sport-
skih i pratećih sadržaja. Širina kolnika iznosi 4,5 m i pješači
pločnik širine 1,0 m s jedne strane pristupnog puta. U gra-
fičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski
prikaz broj 2a. »Prometna i ulična mreža« u mjerilu
1:1000 odred̄̄ena je orijentacijska kota nivelete pristupnog
puta.

(2) Uz obalu, odnosno uz rub plaže predvid̄̄eno je ured̄̄e-
nje pješačke staze širine do 2,0 m. Pješačka staza se gradi
na način da u najmanjoj mjeri izmjeni konfiguraciju
obale, tako da se niveleta prilagod̄̄ava terenu bez zasjeka
ili nasipa.

3.1.1 Javna parkirališta

Članak 13.

(1) Urbanističkim planom je odred̄̄eno jedno otvoreno
parkiralište minimalnog kapaciteta 16 PM za potrebe plani-
ranih sadržaja. Grad̄̄evna čestica parkirališta je smještena
uz pristupni put. Na parkiralištu se mogu zasaditi stabla
autohtonih biljnih vrsta radi zaštite vozila od sunca.

(2) Uz postojeću ugostiteljsko turističku grad̄̄evinu smje-
štenu u zoni rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja (R2)
izvedena nadstrešnica za smještaj 4 osobna automobila.

(3) Minimalni broj parkirališnih mjesta odred̄̄uje se u
skladu s namjenom pojedinih sadržaja unutar sportsko
rekreacijskih zona:

- za ugostiteljski prostor 1PM/pet sjedala
- za sportsko rekreacijske grad̄̄evine sa tribinama i sl.

1PM/10 sjedala
- za sportsko rekreacijske površine bez tribina 1PM/na

40 m2 neto korisne površine

3.1.2 Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 14.

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nisu pla-
nirani trgovi ni veće pješačke površine. Uz obalu je plani-
rana obalna šetnica širine 2,0 m koja se vezuje na vanjske
pješačke staze, izvan obuhvata Urbanističkog plana.

3.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 15.

(1) Na području obuhvaćenom Urbanističkim planom
ured̄̄enja nije izgrad̄̄ena telekomunikacijska mreža. Unutar

područja planira se izgradnja DTK s kabelskim zdencima i
to pri održavanju postojeće grad̄̄evine smještene unutar
zone rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja. Položaj
DTK podzemnog voda označen je u grafičkom dijelu ela-
borata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 2.c
Elektroenergetska i telekomunikacijska mreža u mjerilu
1:1000.

(2) Potrebe za novim telekomunikacijskim uslugama
uvjetuju postavljanje komutacijskih čvorišta još bliže kori-
snicima ili zamjenu mrežnih kabela svjetlovodima te je iz
tog razloga potrebno na području (unutar ili izvan obuh-
vata Urbanističkog plana) predvidjeti zemljište veličine
cca 30 m2 na otvorenom prostoru ili prostoriju od cca 10-
15 m2 radi eventualne instalacije aktivne opreme.

(3) U svrhu gradnje i rekonstrukcije mreže javnih
pokretnih komunikacija antenski sustavi osnovne postaje
mogu se postavljati na antenske prihvate na postojećim
grad̄̄evinama.

3.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 16.

(1) Prikazana komunalna infrastrukturna mreža se može
mijenjati ukoliko se idejnim projektom utvrdi preciznija
trase i položaj planiranih grad̄̄evina ili opravda racionalnije
rješenje mreže i sustava. Izmjena trase i položaja grad̄̄evina
komunalne infrastrukture ne smatra se izmjenom Urbani-
stičkog plana.

3.3.1 Elektroenergetika

Članak 17.

(1) Rješenje elektroenergetske mreže prikazano je u
grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartograf-
ski prikaz broj 2.c »Elektroenergetske i telekomunikacijska
mreža« u mjerilu 1:1000.

(2) Napajanje električnom energijom zone ovog plana
predvid̄̄eno je iz novopredvid̄̄ene trafostanice 20/0,4 kV,
koja se nalazi izvan obuhvata Urbanističkog plana. Očeki-
vana angažirana snaga od 50 kW može biti osigurana iz te
trafostanice. U slučaju da se javi potreba veće angažirane
snage moguće je izgraditi trafostanicu unutar obuhvata
Urbanističkog plana i to unutar zone sporta (R1).

(3) Trasa elektroenergetskog voda naznačena je u trasi
prilaznog puta. Točne trase vodova odredit će se u toku
izrade projektne dokumentacije.

(4) Buduća rasvjeta unutar zone plana riješiti će se
prema zasebnim projektima, koji će definirati njeno napa-
janje i upravljanje, odabir stupova i njihov razmještaj u
prostoru, odabir armatura i sijalica i traženi nivo osvijetlje-
nosti. Planira se postavljenje stupova javne rasvjete uz pri-
stupni put i to na niskim stupovima sa rasvjetnim tijelima
koji ne pridonose svjetlosnom zagad̄̄enju. Moguće je
postavljati stupove javne rasvjete sa solarnim kolektorima
i štednim žaruljama.

3.3.2. Vodoopskrbna mreža

Članak 18.

(1) Rješenje vodoopskrbne mreže prikazano je u grafič-
kom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski pri-
kaz broj 2.b »Vodoopskrbna mreža, Odvodnja otpadnih
voda« u mjerilu 1:1.000.

(2) Nakon izgradnje javne vodoopskrbne mreže, omogu-
ćava se priključenje svih sadržaja unutar obuhvata Urbani-
stičkog plana na javnu vodovodnu mrežu.

(3) Trasa vodoopskrbnog cjevovoda smještena je u/uz
trasu pristupnog puta uz koji se izvode i nadzemni hidranti.
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Spajanje na javnu vodoopskrbnu mrežu vrši se preko revi-
zionog okna u kojem je montiran vodomjer.

(4) Cjevovod vodovodne mreže u principu treba polagati
u trupu prometnice, a ako to nije moguće u pješački nogo-
stup ili zelenu površinu. Dubina postavljanja cijevi mora
biti veća od granice smrzavanja ili zagrijavanja. Principi-
jelno dubina polaganja bi trebala biti oko 1,2-1,5 m od
površine terena.

(5) Potrebne količine vode za gašenje požara treba osi-
gurati u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim nor-
mativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara (NN 8/
06). Položaj hidranata će se uskladiti s rješenjem nove
izgradnje unutar planiranih zona.

3.3.3 Odvodnja otpadnih voda

Članak 19.

(1) Rješenje odvodnje otpadnih voda prikazano je u gra-
fičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski
prikaz broj 2.b Vodoopskrbna mreža, Odvodnja otpadnih
voda u mjerilu 1:1.000.

(2) Na području obuhvata Urbanističkog plana planira
se gradnja fekalne kanalizacije. Postojeća grad̄̄evina smje-
štena u zoni rekreacije, sportskih i pratećih sadržaja (R2)
ima lokalno riješenu odvodnju, sa mehaničkim i bakterio-
loškim pročišćavanjem unutar postojeće grad̄̄evine, te se
tako pročišćena voda koristi i za natapanje zelenih
površina. Za ostale grad̄̄evine obavezna je gradnja vlastitog
ured̄̄aja za pročišćavanje otpadnih voda ili, ukoliko to teh-
ničke mogućnosti dopuštaju, priključak na postojeći ured̄̄aj.
Nakon izgradnje javne kanalizacije obavezno je priključe-
nje grad̄̄evina na taj sustav.

(3) Prikupljanje oborinskih voda, osim za potrebe kori-
štenja pitke vode u postojećoj grad̄̄evini, dosada nije bilo
potrebno zbog niske izgrad̄̄enosti područja i malog koefici-
jenta otjecanja uslijed čega oborinske vode uglavnom
poniru u tlo i nema problema s otjecanjem po površini.
Oborinsku vodu s prilaznog puta i parkirališta potrebno
je prikupiti s kontroliranim ispustom u upojni bunar.
Iako je ovo područje izvan vodozaštitnih zona, preporučuje
se ugradnja separatora ulja i masti prije ispusta u teren.
Oborinska odvodnja može se izvest kao površinska ili
kanalizacijska odvodnja. Pročišćene otpadne vode se
mogu, umjesto ispuštanja u upojni bunar koristiti za zalije-
vanje zelenih površina.

4. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 20.

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nisu raz-
graničene javne zelene površine. Zelene površine se ure-
d̄̄uju unutar planiranih namjena (zona sporta i zona rekrea-
cije, sportskih i pratećih sadržaja).

5. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 21.

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana ne nalaze
se prirodne vrijednosti zaštićene Zakonom o zaštiti pri-
rode. Područje se ured̄̄uje na način da se očuvaju karakte-
ristična prirodna obilježja te da se planirani zahvati ukom-
poniraju u prirodnu konfiguraciju područja.

(2) Propisuju se slijedeće mjere i uvjeti zaštite prirode:
- prilikom oblikovanja i ured̄̄enja u zelenih površina u

što većoj mjeri zadržati postojeću vegetaciju te je ugraditi

u krajobrazno ured̄̄enje a za ozelenjavanje koristiti auto-
htone biljne vrste;

- u što većoj mjeri treba zadržati prirodne kvalitete pro-
stora, posebno u očuvanju cjelokupnog prirodnog pejzaža i
okruženja;

- pri oblikovanju grad̄̄evina treba koristiti materijale i
boje prilagod̄̄ene prirodnim obilježjima okolnog prostora
i tradicionalnog arhitekturi;

- ograničiti grad̄̄evinsko zauzimanje obale posebno na
krajobrazno vrijednim lokacijama te se prirodna obala
treba očuvati bez značajnijih novih izmjena obalne linije,
nasipanja i otkopavanja obale.

Članak 22.

(1) Područje obuhvata Urbanističkog plana sastavni je
dio područja Nacionalne Ekološke mreže Republike
Hrvatske (»Narodne novine«, broj 109/07.), odnosno tu
se nalaze med̄̄unarodno važno područje za ptice pod šifrom
i nazivom HR 100033# Kvarnerski otoci te kopneno važno
područje Nacionalne ekološke mreže HR 2000899#, Baš-
ćanska draga.

(2) Za navedena područja Nacionalne Ekološke mreže,
propisane su slijedeće mjere zaštite:

- regulirati lov i sprječavati krivolov
- osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i sto-

čarstvo
- pažljivo provoditi turističko rekreativne aktivnosti
- zabrana penjanja na liticama na kojima se gnijezde zna-

čajne vrste
- prilagoditi ribolov i sprječavati prelov ribe
- odrediti kapacitet posjećivanja područja

Članak 23.

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana ured̄̄enja
nema zaštićenih kulturno povijesnih cjelina, med̄̄utim u
neposrednoj blizini obuhvata Plana su evidentirani, valori-
zirani i dijelom istraženi antički, kasnoantički, ranobizant-
ski, arheološki lokaliteti i arheološki kompleks.

Članak 24.

(1) U svrhu zaštite mogućih arheoloških nalaza odred̄̄uje
se sljedeće:

- Organizirati konzervatorski nadzor prilikom svakog
budućeg grad̄̄evinskog iskopa, kako na kopnu tako i u
moru;

- U slučaju otkrivanja bilo kakvih kopnenih ili podmor-
skih arheoloških nalaza, potrebno je obustaviti daljnje
radove te obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel.

- Po završetku radova potrebno je predmetni okoliš
maksimalno vratiti u izvorno stanje (vraćanje suhozida,
sadnja autohtonog bilja i si.), kako bi se umanjio efekt
nove izgradnje u prirodnom ambijentu.

- Potrebno je provesti konzultacije i suradnju s nadle-
žnim Konzervatorskim odjelom, a sve zemljane radove
provoditi uz arheološki nadzor.

- Istaknutim lokalitetima kulturne baštine, potrebno je
reambulirati navedene prostore s aspekta službe zaštite
zbog uvida u njihovo stanje, moguću valorizaciju, njihovu
adekvatnu zaštitu i prezentaciju.

Članak 25.

(1) U cilju očuvanja ambijentalnih vrijednosti ovog obal-
nog područja na kupalištu nisu predvid̄̄eni nikakvi radovi.
Šljunčani dio plaže se može održavati obnavljanjem
šljunka.
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6. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 26.

(1) Gospodarenje otpadom na području općine Punat
nastaviti će se prema projektu Eko Krk i zbrinjavat će se
na postojećem odlagalištu otpada na lokaciji Treskavac u
Općini Vrbnik, do izgradnje buduće nove centralne zone
za gospodarenje otpadom na lokaciji Marišćina za potrebe
Primorsko - goranske županije.

(2) Za sadržaje unutar obuhvata Urbanističkog plana
formirat će se komunalni otok na kojem će se nalaziti
posude za otpad. Komunalni otok se može postaviti na ula-
znom dijelu u sklopu planiranog parkirališta.

7. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 27.

(1) Unutar obuhvata Urbanističkog plana nisu planirani
sadržaji, djelatnosti i tehnologije koji mogu onečistiti oko-
liš, odnosno kod kojih se trebaju osigurati propisane mjere
zaštite okoliša, kako bi se onemogućio rizik i opasnost po
tlo, vode i zrak.

Članak 28.

(1) Na području Općine Punat kakvoća zraka je prve
kategorije - čist ili neznatno onečišćen zrak. Preventivnim
mjerama treba sačuvati postojeću kakvoću zraka. Plani-
rano ured̄̄enje prostora neće ugrožavati kvalitetu zraka,
pridonositi onečišćenju mora i tla. Planirane djelatnosti
ne stvaraju buku koja bi mogla ugroziti stanovnike Stare
Baške.

7.1 Mjere posebne zaštite

Članak 29.

(1) Odredbama ovog urbanističkog plana je predvid̄̄en
način gradnje, izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice i smještaj gra-
d̄̄evina na grad̄̄evnim česticama na način da zadovoljavaju
sigurnosne uvjete u slučaju elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti.

Zaštita od požara

Članak 30.

(1) Zaštita požara ovisi o stalnom i kvalitetnom procje-
njivanju ugroženosti od požara i tako procijenjenim požar-
nim opterećenjima, vatrogasnim sektorima i vatrobranim
pojasevima, te drugim zahtjevima utvrd̄̄enim prema izrad̄̄e-
noj i usvojenoj Procjeni ugroženosti od požara i tehnolo-
ških eksplozija Općine Punat, a provodi se prema usvoje-
nom Planu zaštite od požara na području Općine Punat.
Kartografski prikaz sektora, zona i vatrobranih pojaseva
prikazan je u posebnom grafičkom prilogu navedene Pro-
cjene ugroženosti.

(2) Održavanje postojeće ugostiteljsko turističke grad̄̄e-
vine potrebno je projektirati na način da se ne povećava
ukupno postojeće požarno opterećenje grad̄̄evine, zone ili
cjeline.

(3) Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina radi veće
kvalitativne unificiranosti u odabiru mjera zaštite od
požara, prilikom procjene ugroženosti grad̄̄evine od
požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao sastavnom
dijelu izvedbene projektne dokumentacije potrebno je pri-
mjenjivati slijedeće proračunske metode, odnosno norme:

. TRVB ili GRETENER ili DIN 18230 ili EUROA-
LARM za poslovne i pretežito poslovne grad̄̄evine, usta-
nove i druge javne grad̄̄evine u kojima se okuplja ili boravi
veći broj ljudi,

. DIN ili HRN EN (europske norme koje se primjenjuju
na teritoriju Republike Hrvatske) za industrijske grad̄̄e-
vine, razna skladišta i ostale gospodarske grad̄̄evine.

(4) Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili rekon-
strukcije postojeće mreže u naselju, obvezno je planiranje
hidrantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata.

(5) Planirani pristup i druge prometne površine, koje se
planiraju izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se pro-
jektirati sa okretištem za vatrogasna i druga interventna
vozila ili osigurati kretanje bez vožnje unatrag. Obvezno
je planiranje vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu
širinu, nagibe, okretišta, nosivost i zaokretne radijuse.
Položaj vatrogasnih pristupa je prikazan u grafičkom dijelu
elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način gradnje« u mjerilu 1:1.000.

Sklanjanje ljudi

Članak 31.

(1) Na području obuhvaćenim Urbanističkim planom ne
planira se gradnja skloništa osnovne i dopunske zaštite.

(2) U grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana,
kartografski prikaz broj 3a. Posebni uvjeti zaštite u mjerilu
1:1000 odred̄̄eni su evakuacijski put iz ugroženog područja,
te smještaj privremene deponije urušenog materijala. Radi
konfiguracije terena i male površine obuhvaćenog podru-
čja, privremena deponije urušenog materijala planira se
urediti na platou, uz javnu cestu, izvan obuhvata Urbani-
stičkog plana. Na istom platou (izvan obuhvata Urbanistič-
kog plana) je moguće osigurati površinu za skupljanje ljudi
u slučaju elementarnih nepogoda ili ratnih opasnosti.

8. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 32.

(1) Provedba ovog Urbanističkog plana temelji se na
ovim odredbama. Do izgradnje javnog vodoopskrbnog
sustava omogućava se gradnja podzemnih spremnika
vode uz korištenje kišnice ili dovod̄̄enje vode cisternama.
Do izgradnje planirane transformatorske stanice, potrebe
za električnom energijom rješavaju se korištenjem agre-
gata.

(2) Prije izgradnje planiranih sadržaja potrebno je izvesti
obalnu šetnicu širini do 2,0 m s povezivanje iste na ostale
javne pješačke površine (putove, staze i sl.) izvan obuhvata
Urbanističkog plana.

OSTALE ODREDBE

Članak 33.

(1) Elaborat Urbanističkog plana izrad̄̄en je u šest izvor-
nika (tekstualni i grafički dio te obvezni prilozi). Ovjeren
pečatom Općinskog vijeća Općine Punat i potpisom pred-
sjednika Općinskog vijeća Općine Punat sastavni je dio
ove Odluke.

(2) Izvornici Urbanističkog plana čuvaju se u Ministar-
stvu zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i graditeljstva, u
Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Primor-
sko-goranske županije, Ispostava Krk koji je nadležan za
njegovo provod̄̄enje, u Javnoj ustanovi »Zavod za pro-
storno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije« te u pismo-
hrani Jedinstvenog upravnog odjela Općine Punat.

Članak 34.

(1) Grafički dijelovi Urbanističkog plana i obvezni pri-
lozi iz članka 2. ove Odluke, koji čine njezin sastavni dio,
nisu predmetom objave.
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Članak 35.

(1) Kod prijenosa granica iz kartografskog prikaza
Urbanističkog plana u mjerilu 1:1.000 na podloge u drugim
mjerilima, dopuštena je prilagodba granica odgovarajućem
mjerilu podloge.

Članak 36.

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-9
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

19.
Na temelju odredbe članka 100. Zakona o prostornom

planiranju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07 i 38/
09), Odluke o izradi UPU 10 - grad̄̄evinsko područje sport-
sko-rekreacijske namjene R6e (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 24/08. i 25/09.) i odredbe
članka 32. Statuta Općine Punat (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 25/09. i 35/09.), a uz pri-
bavljenu suglasnost Ministarstva zaštite okoliša, prostornog
ured̄̄enja i graditeljstva (KLASA: 350-02/11-13/54; UR.
BROJ: 531-06-11-4 od 19. svibnja 2011. godine), Općinsko
vijeće Općine Punat, na sjednici održanoj 26. svibnja 2011.
godine donosi

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja (UPU 2)

- grad̄̄evinsko područje ugostiteljsko turističke namjene
LN - Marina Punat i poslovne namjene

K3 - Brodogradilište Punat

Članak 1.

(1) Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja (UPU 2) - gra-
d̄̄evinsko područje ugostiteljsko turističke namjene LN -
Marina Punat i poslovne namjene K3 - Brodogradilište
Punat (u daljnjem tekstu: Urbanistički plan).

(2) Urbanistički plan utvrd̄̄uje osnovne uvjete korištenja
i namjene javnih i drugih površina za marinu i brodogradi-
lište, te ostalu prometnu, uličnu i komunalnu mrežu kao i
smjernice za oblikovanje, korištenje, ured̄̄enje i zaštitu pro-
stora .

(3) Urbanistički plan obuhvaća ukupnu površinu od
39,29 ha od čega 15,57 ha kopna i 23,72 ha akvatorija
(lučko područje). Površina marine iznosi ukupno 30,97 ha
od čega 10,87 ha kopna i 20,10 akvatorija a površina
poslovne namjene K3 - brodogradilište iznosi ukupno
6,73 ha od čega 3,11 ha kopna i 3,62 akvatorija. Površina
prometnih i infrastrukturnih grad̄̄evina iznosi 1,59 ha. Gra-
nica obuhvata Urbanističkog plana ucrtana je u grafičkom
dijelu elaborata Urbanističkog plana u mjerilu 1:2.000.

Članak 2.

(1) Urbanistički plan je sastavni dio ove Odluke i sadr-
žan je u elaboratu »Urbanistički plan ured̄̄enja (UPU 2) -
grad̄̄evinsko područje ugostiteljsko turističke namjene LN
- Marina Punat i poslovne namjene K3 - Brodogradilište

Punat« izrad̄̄enom od tvrtke URBOS doo Split, broj elabo-
rata 523/08., a sastoji se od sljedećeg:

I. TEKSTUALNI DIO
ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-

NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA
2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-

DARSKIH DJELATNOSTI
3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-

NIH DJELATNOSTI
4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-

D̄̄EVINA
5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,

REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže
5.1.1 Javna parkirališta i garaže
5.1.2 Trgovi i druge veće pješačke površine
5.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
5.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
6.1 Uvjeti ured̄̄enja zelenih površina
7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-

POVIJESNIH JEDINICA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

8. POSTUPANJE S OTPADOM
9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-

CAJA NA OKOLIŠ
9.1 Zaštita zraka od zagad̄̄enja
9.2 Zaštita mora od zagad̄̄enja
9.3 Mjere za očuvanje okoliša
9.4 Mjere za unapred̄̄enje okoliša
9.5 Posebne mjere zaštite
10. MJERE PROVEDBE URBANISTIČKOG

PLANA

II. GRAFIČKI DIO
1. Korištenje i namjena površina 1:2000
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža:
2.a Prometna i ulična mreža, telekomunikacijska mreža

1:2000
2.b Elektroenergetski sustav 1:2000
2.c Vodoopskrbna mreža i Odvodnja otpadnih voda

1:2000
3.a Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina 1:2000
3.b Posebne mjere zaštite 1:2000
4. Način i uvjeti gradnje 1:2000
III. OBVEZNI PRILOZI URBANISTIČKOG PLANA
A OBRAZLOŽENJE URBANISTIČKOG PLANA
1. POLAZIŠTA
1.1. Položaj, značaj i posebnosti dijela naselja, odnosno

dijela naselja
1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru
1.1.2. Prostorno razvojne značajke
1.1.3. Infrastrukturna opremljenost
1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne jedinice i

ambijentalne vrijednosti i posebnosti
1.1.5. Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u odnosu

na demografske i gospodarske podatke te prostorne poka-
zatelje

2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I URED̄̄E-
NJA

3. PLAN PROSTORNOG URED̄̄ENJA
3.1 Program gradnje i ured̄̄enja prostora
3.2 Osnovna namjena prostora
3.3 Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način kori-

štenja i ured̄̄enja površina
3.4 Prometna i ulična mreža
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3.5 Komunalna infrastrukturna mreža
3.6 Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina
3.6.1 Uvjeti i način gradnje
3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti

kulturno - povijesnih i ambijentalnih jedinica
3.7 Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš
B IZVOD IZ DOKUMENATA PROSTORNOG URE-

D̄̄ENJA ŠIREG PODRUČJA
C ZAHTJEVI I MIŠLJENJA
D IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ I JAVNOJ RASPRAVI
E EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA
F SAŽETAK ZA JAVNOST

Članak 3.

(1) Provedba Urbanističkog plana temeljit će se na ovim
Odredbama kojima se definira namjena i korištenje pro-
stora, način i uvjeti gradnje te zaštita vrijednih područja
unutar obuhvata Urbanističkog plana. Svi uvjeti kojima
se regulira buduće ured̄̄ivanje prostora u granicama obuh-
vata Urbanističkog plana sadržani su u tekstualnom i gra-
fičkom dijelu Urbanističkog plana, koji predstavljaju cje-
linu za tumačenje svih planskih postavki.

(2) Pojedini pojmovi imaju slijedeće značenje:
- Koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice je odnos

izgrad̄̄ene površine zemljišta pod grad̄̄evinom i ukupne
površine grad̄̄evne čestice (zemljište pod grad̄̄evinom je
vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i natkrive-
nih konstruktivnih dijelova grad̄̄evine osim balkona, na
grad̄̄evnu česticu, uključivši i terase u prizemlju grad̄̄evine
kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže), a označava
se oznakom kig. U izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice ne ulaze:

- ukopane etaže
- septičke taložnice, cisterne za vodu i spremnici za

gorivo, ako su ukopani u teren i konstruktivno odvojeni
od grad̄̄evine

- vanjske komunikacije i terase koje nisu konstruktivni
dio podzemne etaže, ako su u razini terena na kojem se
nalaze odnosno maksimalno 0,6 m izdignute od zaravnatog
terena

- parkirališta
- otvorena igrališta bez tribina, dječja igrališta i sl.
- otvoreni bazeni za individualne potrebe i potrebe dru-

štvene namjene izdignuti od zaravnatog terena do 1,0 m.
- Nadzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice je

odnos grad̄̄evinske (bruto) površine nadzemnih etaža gra-
d̄̄evina, u koje se računaju suteren, prizemlje, katovi i
potkrovlje, i površine grad̄̄evne čestice, a označen je sa
oznakom kis+.

- Podzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice je
odnos grad̄̄evinske (bruto) površine podzemnih etaža gra-
d̄̄evina, u koje se računaju podrumske etaže, i površine gra-
d̄̄evne čestice, a označen je oznakom kis-.

- Regulacijski pravac odred̄̄uje granicu izmed̄̄u grad̄̄evne
čestice javne površine (ulica, prilazni put, javna cesta, trg i
dr.) i grad̄̄evne čestice osnovne namjene.

- Etaža je svaki nivo grad̄̄evine. Po vrsti etaže mogu biti
podzemne (ukopana etaža, podrum) ili nadzemne (suteren,
prizemlje, kat i potkrovlje). Minimalna svijetla visina etaža
grad̄̄evina iznosi 2,40 m, ako drugom regulativom nije dru-
gačije odred̄̄eno.

- Interpolacija je grad̄̄enje unutar izgrad̄̄enog dijela gra-
d̄̄evinskog područja.

- Ured̄̄ena grad̄̄evna čestica odred̄̄uje tretman neizgrad̄̄e-
nog dijela grad̄̄evne čestice na način:

- popločenje prilaza, hodnih linija, terasa, parking
prostora i dr.

- podizanje uličnih ograda
- sadnja odgovarajućeg raslinja na površinama zelenila

- rješavanje odvodnje oborinskih voda (ili upojnim
bunarom na grad̄̄evnoj čestici ili priključkom na javnu
oborinsku odvodnju)

- Minimalna urbana oprema podrazumijeva osnovne ele-
mente ured̄̄enja okoliša i javnih površina: popločani pje-
šački prilazi, javna rasvjeta, klupe za sjedenje, koševi za
smeće, informativni, oglasni, reklamni prostori i sl.

- Lučko područje luke jest područje morske luke, koje
obuhvaća jedan ili više morskih i kopnenih prostora
(lučki bazen), koje se koristi za obavljanje lučkih djelatno-
sti, a kojim upravlja lučka uprava, odnosno ovlaštenik kon-
cesije, a granica lučkog područja je granica pomorskog
dobra,

- Brodogradilišna luka je luka koja služi za obavljanje
djelatnosti izgradnje i/ili remonta plovnih objekata te pri-
vez plovila na gatovima;

- Luka nautičkog turizma je luka koja služi za prihvat i
smještaj plovila, te je opremljena za pružanje usluga kori-
snicima i plovilima. U poslovnom, grad̄̄evinskom i funkcio-
nalnom pogledu čini jedinstvenu cjelinu. Vrste luka nautič-
kog turizma prema vrsti objekata i usluga odred̄̄ene su
posebnim propisima kojima se ured̄̄uje kategorizacija
luka nautičkog turizma;

- Lučka podgradnja (infrastruktura) jesu, operativne
obale, gatovi, pontonski gatovi, plutajući valobrani, luko-
brani, valobrani unutar sigurnosnog područja u pojasu od
30 m i drugi objekti infrastrukture (npr. lučke cestovne i
željezničke prometnice, vodovodna, kanalizacijska, ener-
getska, telefonska mreža, objekti za sigurnost plovidbe u
luci, i sl.),

- Lučka nadgradnja (suprastruktura) jesu grad̄̄evine
izgrad̄̄ene na lučkom području (upravne zgrade, skladišta,
rezervoari i sl.), te drugi kapitalni prekrcajni objekti (stalno
učvršćene dizalice i sl.),

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) Osnovna namjena površina područja obuhvata Urba-
nističkog plana je luka nautičkog turizma - marina

(LN) i poslovna namjena - brodogradilište (K3) s prate-
ćim sadržajima.

(2) Kako je prikazano u grafičkom dijelu elaborata
Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 1 »Korištenje
i namjena površina« u mjerilu 1:2.000, odred̄̄ene su sljedeće
površine:

LUKA NAUTIČKOG TURIZMA LN - MARINA
- marina (akvatorij - lučko područje LN-1)
- marina (kopneni dio LN-2)
- marina (kopneni dio LN-3)
- smještaj plovila na suhom (LN-4)
- sport i rekreacija (R1)
POSLOVNA NAMJENA K3 - BRODOGRADILIŠTE
- servisni dio sa halama (K3)
- luka i servisni dio na otvorenom (kopneni dio i akvato-

rij - lučko područje LB - K3)
PROMETNE POVRŠINE
POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH GRAD̄̄EVINA

(IS)
benzinska stanica
transformatorska stanica
(3) Sve površine su izračunate na temelju digitalnog pre-

mjera geodetske podloge Urbanističkog plana u mjerilu
1:2.000 pa su moguće razlike u mjerenju detaljnijih geodet-
skih podloga ili mjerenja stvarnog terena, a što se ne sma-
tra izmjenom Urbanističkog plana.
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Članak 5.

(1) Luka nautičkog turizma - marina zauzima ukupno
30,97 ha od čega 10,87 ha kopna i 20,10 ha akvatorija.
Kapacitet luke nautičkog turizma iznosi 850 vezova.

(2) Grad̄̄evinsko područje luke nautičkog turizma nami-
jenjeno je za pružanje usluge smještaja, servisiranja,
iznajmljivanja plovila i ima prateće djelatnosti:

- ugostiteljsko turističke (smještaj, prehrana)
- trgovačke i uslužne
- sportsko rekreacijske
- druge kompatibilne djelatnosti koje nadopunjuju

osnovnu namjenu.
(3) Marina je u najvećem dijelu izgrad̄̄ena sa oko 750 m

obale (ne računajući dužinu gatova i valobrana). Marina je
planirana u pet zona koje su odijeljene javno prometnim
površinama i različitim načinom korištenja. Omogućava
se rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina i gradnja novih
sadržaja potrebnih za funkcioniranje marine. U neizgrad̄̄e-
nom dijelu marine planira se gradnja novih sadržaja za
potrebe marine i sportskih sadržaja.

(4) Uz osnovnu gospodarsku namjenu marine mogu se
organizirati i druge djelatnosti - prateće ili u funkciji
osnovne djelatnosti, na način da ne ometa obavljanje
osnovne djelatnosti.

(5) Kako je marina smještena uz ugostiteljsko turističku
zonu, planirani sadržaji, posebno prateći sadržaji, mogu biti
višenamjenski na način da ih koriste posjetitelji marine ali i
ugostiteljsko-turističke zone.

Članak 6.

(1) Poslovna namjena K3 - brodogradilište Punat zau-
zima ukupno 6,73 ha, od čega 3,11 ha kopna i 3,62 ha luč-
kog područja (akvatorija). Poslovna zona je tehnološki i
funkcionalno vezan uz marinu pa svi sadržaji poslovne
zone mogu biti i u funkciji marine. Brodogradilište se
sastoji od dvije zone i to zona u kojoj se servisiranje i mani-
puliranje plovilima odvija pretežno na otvorenom te zona
brodogradilišta sa halama.

(2) Grad̄̄evinsko područje poslovne namjene K3 - Bro-
dogradilište i površina brodogradilišne luke planirano je
za gradnju, servisiranje i remont plovila i ima prateće dje-
latnosti:

- različite uslužne i zanatske, administrativno-upravne,
trgovačke, skladišne, ugostiteljske i sl. djelatnosti;

- proizvodne i zanatske djelatnosti vezane uz brodograd-
nju,

- druge kompatibilne djelatnosti koje su sukladne i nad-
opunjuju osnovnu namjenu.

Članak 7.
(1) Prometne površine se namjenjuju ured̄̄enju javnih

prometnica i prometnih površina namijenjenih prilazu i
odvijanju kolnog i pješačkog prometa za potrebe planira-
nih sadržaja marine i brodogradilišta.

(2) Javne prometne površine mogu sadržavati, osim pro-
metne funkcije, i mrežu infrastrukturnih sustava za opre-
manje planiranih zona i šireg područja.

(3) Površine planiranih infrastrukturnih grad̄̄evina nami-
jenjene su za gradnju benzinske stanice i trafostanica.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

Članak 8.
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana predvi-

d̄̄ena je rekonstrukcija postojećih te gradnja novih grad̄̄e-
vina luke nautičkog turizma - marina (centralne grad̄̄evine,
servis, smještajne grad̄̄evine i druge prateće grad̄̄evine) i
poslovne namjene (K3) brodogradilište. Gradnja novih,

odnosno rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina i sadržaja
moguća je unutar planiranih zona u skladu s ovim odred-
bama.

(2) Za realizaciju planiranih zahvata unutar obuhvata
Urbanističkog plana, obvezna je istovremena realizacija
objekata infrastrukture i sustava odvodnje radi osiguranja
propisane zaštite mora i tla u skladu s ovim odredbama.

(3) Planirane zone i gradivi dijelovi za smještaj planira-
nih grad̄̄evina unutar tih zona prikazani su u grafičkom
dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz
broj 4. Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000.

Članak 9.

(1) Sve planirane grad̄̄evine luke nautičkog turizma i
poslovne zone - brodogradilišta se smještaju unutar gradi-
vog dijela zone, odnosno na udaljenosti od najmanje 6,0
m od vanjskog ruba javne ulice (glavna ulica). Moguća su
odstupanja u razmještaju grad̄̄evina u odnosu na gradivi
dio zone, osim prema glavnoj ulici. Razmještaj grad̄̄evina
unutar gradivog dijela zone odred̄̄uje se idejnim projektom.

(2) Sve grad̄̄evine mogu imati podrum, suteren i krov
čak i ukoliko to nije posebno navedeno u uvjetima propi-
sanim za svaku zonu ali u okviru zadane visine grad̄̄evina
u metrima (V). Krovovi grad̄̄evina se mogu koristi za par-
kiranje vozila i plovila, sport i rekreaciju, mogu se ozeleniti
i na njima se mogu postavljati sunčani kolektori.

2.1 LUKA NAUTIČKOG TURIZMA - MARINA
PUNAT

Članak 10.
(1) Luka nautičkog turizma - marina je organizirana kao

jedinstvena prostorna i uporabna cjelina. Sastoji se od pet
zona unutar kojih je moguće formirati jednu ili više grad̄̄ev-
nih čestica u skladu s tehnologijom rada i idejnim projek-
tom.

2.1.1 Marina - akvatorij lučko područje (LN-1)

Članak 11.

(1) Akvatorij luke nautičkog turizma - lučko područje
obuhvaća površinu mora od 20,09 ha, što uključuje i
površinu označene obale, gatova i valobrana (lučka pod-
gradnja). Unutar akvatorija marine se omogućava produ-
ženje i izmjena položaja postojećih gatova, gradnja novih
gatova i valobrana, ured̄̄enje obale, odnosno lučka pod-
gradnja (infrastruktura).

(2) Lučka podgradnja (infrastruktura) marine obuhvaća
vanjski valobran (koji ima funkciju i lukobrana), gatove i
obalu za privez plovila te operativnu obalu. Valobrani i
gatovi se mogu izvoditi kao fiksni na pilotima ili pontonima
što omogućava laku izmjenu mora unutra akvatorija luke
kao dobro ekološko rješenje, pošto ne ograničavaju cirku-
laciju mora u marini. Gatovi se mogu opremati sa pristup-
nim mostićima (fingerima) radi lakšeg priveza plovila. Pri-
stupni mostići na gatovima smanjuju broj vezova a dimen-
zijama su usklad̄̄eni s dimenzijama vezova. Na gatovima se
mogu graditi manja prizemna priručna spremišta za nauti-
čare visine do 3,0 m ili se spremišta mogu predvid̄̄ati u
trupu gata ili pristupnog mostića.

(3) Ukupna površina gatova i valobrana i proširenja
valobrana rješava se uz najveći koeficijent izgrad̄̄enosti
kig= 0,12, odnosno ukupna izgrad̄̄ena površina može izno-
siti do 25.080 m 2.

(4) Na obali, gatovima i valobranima omogućava se
vod̄̄enje infrastrukture za opskrbu plovila vodom, električ-
nom energijom i dr. Postojeći podmorski 20 kV električni
kabel za Košljun se može izmjestiti u skladu s rješenjem
lučke podgradnje marine.
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(5) Na dijelu obale na sjevernom i južnom dijelu marine
je označena površina za smještaj opreme i infrastrukture za
manipulaciju, dizanje plovila i dr. U akvatoriju marine, uz
operativne površine omogućava se ured̄̄enje prostora za
podvodno pranje plovila uz osiguranje mjera zaštite mora
od zagad̄̄enja.

(6) Ured̄̄enje akvatorija marine s lučkom podgradnjom,
odnosno položaj gatova, valobrana i ured̄̄enje obale
detaljno će se utvrditi u idejnom projektu u skladu s
ovim odredbama. Mjere zaštite okoliša trebaju se uskladiti
sa mjerama propisanim u studiji utjecaja na okoliš koja je
izrad̄̄ena za namjeravani zahvat - proširenje postojećih
kapaciteta izgradnjom dodatnih vezova, iz 2002. godine.

2.1.2 Marina - kopneni dio (LN-2)

Članak 12.

(1) Na kopnenom dijelu marine oznake LN-2 i površine
oko 4,13 ha, omogućava se rekonstrukcija postojećih gra-
d̄̄evina i gradnja novih grad̄̄evina te ured̄̄enje otvorenih
površina (operativne i manipulativne površine, parkirališta,
zelene površine, drvoredi i dr.). Zona se može formirati
kao jedna ili više grad̄̄evnih čestica unutar kojih se grade
nove grad̄̄evine ili rekonstruiraju postojeće grad̄̄evine u
skladu s potrebama i tehnologijom rada marine.

(2) Ukupna moguća gradnja na ovom kopnenom dijelu
marine odred̄̄ena je s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti
kig = 0,3 i najvećim koeficijent iskoristivosti kis+ = 0,8 i
kis- = 0,3 tj. najvećim ukupni koeficijent iskoristivosti kis

= 1,1. Površina otvorenih bazena i dječjih igrališta ne obra-
čunavaju se u koeficijent izgrad̄̄enosti (kig), niti u koefici-
jent iskoristivosti (kis). Rekonstrukcija postojećih grad̄̄e-
vina ili gradnja novih grad̄̄evina vrši se unutar gradivog
dijela kopnenog dijela marine i to:

- recepcija, ugostiteljski sadržaji, hoteli, charter centar,
trgovine, praonice i sanitarni čvorovi, uredi, spremišta i
manji servisi, ostale usluge i drugi sadržaji u funkciji
marine;

- parkirališta, manipulativne i operativne površine,
trgovi i pješačke površine, zelene i druge otvorene
površine.

(3) Grad̄̄evine mogu imati najveću visinu P+2, odnosno
najviše 10,0 m. Grad̄̄enje je moguće unutar označenog gra-
divog dijela zone. Omogućava se gradnja podzemnih etaža.

(4) Grad̄̄evine se oblikuju na način da se naglasi suvre-
meni pristup planiranja marina i kao horizontalni potezi,
odnosno moguć je i poseban oblikovni atrefakt koji može
zauzeti i dio obale i akvatorija u središnjem dijelu marine
a sve u cilju podizanja oblikovnih vrijednosti i prepoznatlji-
vosti marine.

(5) Površine za smještaj oprema i infrastrukture, za
manipulaciju, dizanje plovila i sl. se formiraju na dijelu
izgrad̄̄ene obale a služe za dizanje i spuštanje plovila u
more (travelift, sinhrolift, navozi, gatovi za privremeni pri-
vez, hala za servis brodova u moru). Moguća gradnja obale
i korekcija obalne linije za potrebe odgovarajućeg travel
lifta za manipulaciju plovila. U akvatoriju marine je
moguće postavljanje instalacija za tzv. podvodno pranje
plovila.

(6) Za kolni prilaz kopnenom dijelu marine organiziran
je glavni kolni ulaz s planiranog »rotora« na glavnoj ulici.
Radi osiguranja tehnologije rada u marini omogućavaju
se priključivanje marine na glavnu ulicu i na drugim mje-
stima a kako je približno označeno u grafičkom dijelu ela-
borata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Glavni kolni ulaz
u marinu organiziran je u zoni kopnenog dijela marine
(LN-3). Mogući su i drugi kolni ulazi u skladu s tehnologi-
jom rada marine.

(7) Na kopnenom dijelu marine (zona LN-2) potrebno je
osigurati parkiralište za najmanje 500 vozila na otvorenim
parkiralištima ili u garažama, a broj parkirališnih mjesta
je potrebno uskladiti sa uvjetima kategorizacije marine.
Omogućava se natkrivanje parkirališnog prostora i gradnja
manjih prizemnih sadržaja u funkciji parkiranja (»suhi
gatovi«, sanitarni čvor, spremište i sl.).

(8) Uz obalu je moguće organizirati pješačku šetnicu
širine do 3,0 m. Na dijelu marine gdje je moguća manipu-
lacija plovilima, šetnicu je moguće planirati izvan nepo-
sredne obalne linije i paralelno s glavnom ulicom. U grafič-
kom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski pri-
kaz broj 3. »Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina«
u mjerilu 1:2000 orijentacijski je prikazana pješačka šetnica
čiju je trasu moguće izmijeniti u skladu s tehnologijom rada
marine.

(9) Uz obalnu šetnicu formiran je pojas zelenila te uz taj
pojas prostor za parkiranje vozila. Moguće je postavljenje
suhih gatova na parkiralištu. Izmed̄̄u redova plovila
moguće je postavljati montažne »suhe gatove« sa priključ-
cima za vodu, struju i kanalizaciju. Suhi gatovi služe za pri-
stup plovilu koji je smješten na suhom. Ispod gata mogu se
urediti manja spremišta. Širina gata iznosi 1,0 m a prostor
za plovila 12,0 x 5,0 m a moguće je postavljati gatove i dru-
gih dimenzija sukladno potrebama marine. Planirano je
ured̄̄enje više direktnih priključenja na glavnu ulicu.

(10) Zelene površine se rješavaju obvezno uz obalnu šet-
nicu i uz glavnu ulicu (drvored). Na preostalom prostoru je
moguće ured̄̄ivati manje parkovske zelene površine.
Zelene površine se ured̄̄uju izvan gradive površine, izvan
parkirališta (garaže) i manipulativnih površina marine.
Zelene površine se ured̄̄uju kao parkovske zelene površine
sa klupama za sjedenje, platoima za igru i odmor. Uz obalu
marine je planirano ured̄̄enje zelenog pojasa uz obalnu šet-
nicu (lungo mare). Zeleni pojas se rješava u skladu s teh-
nologijom marine na način da se osigura odgovarajući pri-
stup obali, gatovima i plovilima. U pojasu zelenila uz obalu
moguće je graditi prateće sadržaje za nautičare (sanitarni
čvor, praonice i sl.).

(11) Nove grad̄̄evine se priključuju na komunalnu i
drugu infrastrukturu sukladno uvjetima iz točke 5. ovih
odredbi. Sve vode s onečišćenih površina moraju se, prije
upuštanja u more ili tlo pročistiti sukladno posebnim pro-
pisima.

(12) Ured̄̄enje otvorenih površina i svih grad̄̄evina mora
omogućiti pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene
pokretljivosti.

Članak 13.

(1) Na obalnom dijelu, prema orijentacijskom prikazu u
grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartograf-
ski prikaz broj 4. Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000,
naznačen je položaj crpke za opskrbu plovila gorivom
(cg). Crpka za opskrbu plovila gorivom je povezana s ben-
zinskom stanicom smještenom uz glavnu ulicu i gdje se
nalaze podzemni spremnici goriva i za ovu crpku (istakali-
šte). Crpka i podzemni spremnici su povezani odgovaraju-
ćim vodovima za gorivo koji se u pravilu postavljaju u ser-
visnoj (internoj) ulici usklad̄̄eno s vod̄̄enjem druge infra-
strukture. Drugi potrebni sadržaji za opskrbu plovila
gorivom (prodajni dio, spremište, sanitarni čvor i sl.),
nalaze se u osnovnoj grad̄̄evini ovog područja.

2.1.3 Marina - kopneni dio (LN-3)

Članak 14.

(1) Na kopnenom dijelu marine, površine 1,55 ha, omo-
gućava se rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina i gradnja
novih grad̄̄evina. Zona se može formirati kao jedna ili
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više grad̄̄evnih čestica, unutar kojih se grade nove ili rekon-
struiraju postojeće grad̄̄evine. Smještaj više grad̄̄evina
marine je unutar naznačenog gradivog dijela zone.

(2) Ukupna moguća gradnja na kopnenom dijelu marine
odred̄̄ena je s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti kig = 0,3
i s najvećim koeficijentom iskoristivosti kis+ = 0,8 te najve-
ćim podzemnim koeficijentom iskoristivosti kis- = 0,3 tj.
najvećim ukupni koeficijent iskoristivosti kis = 1,1. Površina
otvorenih bazena i dječjih igrališta ne obračunavaju se u
koeficijent izgrad̄̄enosti (kig), niti u koeficijent iskoristivosti
(kis). Rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina ili gradnja novih
grad̄̄evina vrši se unutar gradivog dijela kopnenog dijela
marine. U dijelu ove zone (oznaka a) omogućava se grad-
nja novih grad̄̄evina (kontrolni toranj) uz veće koeficijente
izgrad̄̄enosti i iskoristivosti. U dijelu ove zone (oznaka b)
omogućava se gradnja novih grad̄̄evina sa većim podze-
mnim koeficijentom iskoristivosti. Sve grad̄̄evine mogu
imati podzemne etaže.

(3) Za kolni prilaz kopnenom dijelu marine organiziran
je glavni kolni ulaz s planiranog »rotora« na glavnoj ulici.
Radi osiguranja tehnologije rada u marini omogućavaju
se priključivanje marine na glavnu ulicu i na drugim mje-
stima a kako je označeno u grafičkom dijelu elaborata
Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4. Način i
uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Glavni kolni ulaz u marinu
organiziran je u ovoj zoni kopnenog dijela marine (LN-3).

(4) Na kopnenom dijelu marine (zona LN-3) potrebno je
osigurati parkiralište za najmanje 50 vozila na otvorenim
parkiralištima ili u garažama.

(5) Ostale površine su otvorene pješačke površine, koje
se mogu dijelom urediti kao zelene površine, manipula-
tivne površine te površine za parkiranje vozila. Zelene
površine se ured̄̄uju izvan gradive površine, izvan parkira-
lišta (garaže) i manipulativnih površina marine. Zelene
površine se ured̄̄uju kao parkovska zelena površinu sa klu-
pama za sjedenje, platoima za igru i odmor.

(6) Nove grad̄̄evine se priključuju na komunalnu i drugu
infrastrukturu sukladno uvjetima iz točke 5. ovih odredbi.
Sve vode s onečišćenih površina moraju se, prije upuštanja
u more ili tlo pročistiti sukladno posebnim propisima.

Prateći sadržaji - nova gradnja i rekonstrukcija postoje-
ćih sadržaja.

Članak 15.
(1) Južno od glavnog kolnog ulaza u marinu odred̄̄en je

gradivi dio za smještaj pratećih sadržaja kontrole ulaza i
kontrole marine, ugostiteljsko turističkih sadržaja, servisni
centar i druge prateće sadržaje. Ukupna grad̄̄evinska
(bruto) površina grad̄̄evina pratećih sadržaja se raspore-
d̄̄uje unutar gradivog dijela oznake a, b, c i d u skladu s
idejnim projektom. Grad̄̄evine se mogu smjestiti unutra
gradivog dijela zone označenog u grafičkom dijelu elabo-
rata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2000. Grad̄̄evine mogu
imati najveću visinu P+2, odnosno najviše 10,0 m, osim
nadzornog tornja, smještenog uz glavni ulaz, koji može
imati visinu do 20,0 m.

a. kontrolna zona - nova gradnja

Članak 16.

(1) Neposredno uz glavni kolni ulaz u marinu odred̄̄ena
je površina za smještaj kontrole ulaza i kontrole marine.
Kontrolna zona je namijenjena za smještaj nadzornog tor-
nja, recepcije, kapetanije, kafe bara i drugih ugostiteljskih
sadržaja, vatrogasne službe i sl. U sklopu nadzornog tornja
mogu se ured̄̄ivati poslovni i uredski prostori, vidikovac za
turiste i sl. Organizira se kontrola ukupnog prostora
marine i brodogradilišta i to kopnenog dijela i akvatorija.

Grad̄̄evina s nadzornim tornjem se može slobodno obliko-
vati unutar naznačenog gradivog dijela u cilju stvaranja
nove slike marine. Najveći nadzemni koeficijent izgrad̄̄eno-
sti kig = 0,4 a najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti kis+

= 2,0 i najveći podzemni koeficijent iskoristivosti kis-= 0,4
tj. najvećim ukupni koeficijent iskoristivosti kis = 2,4.
Visina nadzornog tornja može biti do 20,0 m. Ostale grad̄̄e-
vine mogu imati najveću visinu P+2, odnosno najviše 10,0
m. Sve grad̄̄evine mogu imati jedni ili više podzemnih
etaža.

b. prateći sadržaji - nova gradnja i rekonstrukcija posto-
jećih grad̄̄evina

Članak 17.

(1) Prateći sadržaji marine obuhvaćaju slijedeće: uprava
marine, uredski prostori, restoran, trgovački centar, kon-
gresna dvorana, kino, podzemne i nadzemne garaže za voz-
ila, spremišta za nautičare, otvoreni i zatvoreni bazen,
smještaj osoblja i gostiju (hotel ili apartmani) i sl. Ukupno
pod grad̄̄evinama je danas izgrad̄̄eno oko 3.000 m2. Posto-
jeća grad̄̄evina marine, koja je grad̄̄ena na temelju pravo-
moćne grad̄̄evne dozvole, može se dograditi i nadograditi
u skladu s tom dozvolom ili uz izmijenjene uvjete sukladno
ovim odredbama. Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti iznosi kig

= 0,3 i najveći koeficijent iskoristivosti kis+ = 0,8 te najve-
ćim podzemnim koeficijentom iskoristivosti kis- = 0,6 tj.
najvećim ukupni koeficijent iskoristivosti kis = 1,4. Površina
podzemne garaže i otvorenog bazena se ne obračunava u
ukupnu iskoristivost zahvata. Grad̄̄evine mogu imati naj-
veću visinu P+2, odnosno najviše 10,0 m. Visina grad̄̄evina
orijentiranih na glavnu ulicu ne smiju preći visinu od 8,0 m
gledajući s glavne ulice. Sve grad̄̄evine mogu imati jedni ili
više podzemnih etaža.

c. prateći sadržaji - pretežito servisni

Članak 18.

(1) Prateći sadržaji pretežito servisni obuhvaćaju servisni
centar, recepciju, čarter centar, uredski prostor, radionice,
skladišta, kafe bar, terminal za check in, i druge slične sadr-
žaje. Postojeće grad̄̄evine (ukupno pod grad̄̄evinama je
danas izgrad̄̄eno oko 1.400 m2) se mogu rekonstruirati ili
zamijeniti novim grad̄̄evinama u postojećim gabritima.
Grad̄̄evine mogu imati najveću visinu P+2, odnosno najviše
10,0 m. Omogućava se postavljanje fotonaponskih solarnih
panela do regulacijske linije.

d. prateći sadržaji - nova gradnja

Članak 19.

(1) Prateći sadržaji marine obuhvaćaju ugostiteljske,
zabavne, trgovačke i druge sadržaje, sanitarni čvor, prao-
nice, spremišta i sl. Otvorene površine se koriste za ured̄̄e-
nje parkirališta. Uz glavnu ulicu planirana je sadnja drvo-
reda. Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti iznosi kig = 0,3, naj-
veći nadzemni koeficijent iskoristivosti iznosi kis+ = 0,8 i
najveći podzemni koeficijent iskoristivosti iznosi kis- = 0,3
te najveći ukupni koeficijent iskoristivosti iznosi kis = 1,1.

(2) Glavni kolni ulaz u marinu

Članak 20.

(1) Glavni kolni ulaz u marinu sa glavne ulice je dio
marine a organizira se kao prostor kolne ulice sa rampama,
kontrolom ulaza, naplatom i sl. Mora omogućiti ulaz teret-
nih vozila, vozila sa trajlerima i drugim vozilima.
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Postojeće grad̄̄evine

Članak 21.

(1) Postojeće stambene grad̄̄evine se zadržavaju uz odr-
žavanje i bez izmjene gabarita.

2.1.4 Smještaj plovila na suhom (LN-4)

Članak 22.

(1) Posebne zone luke nautičkog turizma namijenjene su
pretežno za smještaj plovila na suhom uz gradnju novih ili
rekonstrukciju postojećih pratećih sadržaja. Preko ove
zone ured̄̄uje se pješačka ulica do postojećeg hotela Kanajt
i sv. Petra. Unutar zone moguća je gradnja novih grad̄̄evina
ili rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina pratećih sadržaja i
smještaja plovila na suhom, ukupne površine 3,90 ha.
Moguće je formirati više grad̄̄evna čestica, unutar kojih
se grade nove ili rekonstruiraju postojeće grad̄̄evine. Smje-
štaj više grad̄̄evina je unutar naznačenog gradivog dijela
zone.

(2) Planirani sadržaji, osim smještaja plovila na suhom,
služe, kako gostima marine tako i gostima ugostiteljsko
turističke zone. Ukupna moguća gradnja zone odred̄̄ena
je s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti kig = 0,3 i s najve-
ćim nadzemnim koeficijentom iskoristivosti kis+ = 0,8 i naj-
većim podzemnim koeficijentom iskoristivosti kis- = 0,3,
odnosno ukupnim koeficijentom iskoristivosti kis = 1,1.
Postojeće grad̄̄evine koje odstupaju od zadanih koeficije-
nata rekonstruiraju se bez izmjene gabarita.

(3) Rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina ili gradnja
novih grad̄̄evina vrši se unutar gradivog dijela zone. Grad̄̄e-
vine mogu imati različitu visinu ovisno o namjeni i položaju
unutar zone. Zona je podijeljena u četiri dijela (oznake a,
b, c, d, e) s približno ujednačenim uvjetima gradnje i ure-
d̄̄enja prostora, posebno u pogledu visine grad̄̄evina:

- područje oznake a namijenjena je za smještaj plovila na
otvorenom. Izmed̄̄u redova plovila moguće je postavljati
montažne »suhe gatove« sa priključcima za vodu, struju i
kanalizaciju. Suhi gatovi služe za pristup plovilu koji je
smješten na suhom. Ispod gata mogu se urediti manja spre-
mišta. Širina gata iznosi 1,0 m a prostor za plovila 12,0 x 5,0
m a moguće je izvod̄̄enje gatova i drugih dimenzija
sukladno potrebama . Području se pristupa s glavne ulice.
Plovila se sprovode do mora, odnosno akvatorija marine,
preko glavne ulice. Omogućava se natkrivanje parkirališta.

- područje b obuhvaća gradivi dio za gradnju hala u
kojima se smještaju plovila na kopnu. Hale imaju visinu
P+1, odnosno najviše 10,0 m. Unutar gradivog dijela pod-
ručja b moguća je ukupna gradnja odred̄̄ena s najvećim
koeficijentom izgrad̄̄enosti kig = 0,3 i s najvećim nadze-
mnim koeficijentom iskoristivosti kis+ = 0,8 i najvećim pod-
zemnim koeficijentom iskoristivosti kis- = 0,3, odnosno
ukupnim koeficijentom iskoristivosti kis = 1,1. Krovovi se
mogu riješiti kao ravni sa različitim atraktivnim sadržajima
na njima, npr. sport i rekreacija, trava i sl., a moguća je
gradnja i kosih krovova u (blagom) nagibu te na dijelu
površine krova postavljenje sunčanih kolektora.ili fotona-
ponskih ćelija, odnosno drugih instalacija za korištenje
obnovljivih izvora energije. Pojas prema glavnoj cesti je
dijelom i danas ozelenjen pa se planira održavanje i rekon-
strukcija tog zelenog pojasa u skladu s prometnim rješe-
njem. Uz istočni rub moguća je gradnja natkrivenih garaže
u kojima se smještaju plovila, sanitarni čvorovi i praonice
za potrebe »suhe marine«, spremišta opreme nautičara i
sl. Natkrivene garaže se postavljaju uz istočni rub, gdje
postoji visinska razlika terena, što se gradnjom ovih garaža
sanira. Na krovu je moguće ured̄̄enje sportskih terena,
travnatih površina i sličnih sadržaja kojima se pristupa sa
gornjeg, istočnog nivoa ugostiteljsko turističke zone.

Natkrivene garaže za smještaj plovila mogu imati najveću
visinu 10,0 m i mogu se postavljaju uz istočni rub zone.

- područje c namijenjena je za prateće sadržaje. Danas je
tu izgrad̄̄en, trgovački centar, ugostiteljski sadržaji i napu-
štena tvornica vijaka (ukupno pod grad̄̄evinama je danas
izgrad̄̄eno oko 3.000 m2). Uz rekonstrukciju postojećih gra-
d̄̄evina i sadržaja omogućava se gradnja grad̄̄evina za razli-
čite obrtničke djelatnosti za potrebe marine, ugostiteljski
sadržaji, garaža za smještaj vozila i plovila te smještaj za
osoblje i goste. Površina podzemne garaže, odnosno svih
podzemnih etaža se ne obračunava u ukupnu nadzemnu
iskoristivost zahvata. Bivšu tvornicu je moguće koristiti
za smještaj plovila. Visina grad̄̄evina iznosi P+2, odnosno
10,0 m. Unutar gradivog dijela područja c moguća je
ukupna gradnja odred̄̄ena s najvećim koeficijentom izgra-
d̄̄enosti kig = 0,3 i s najvećim nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ = 0,8 i najvećim podzemnim koeficijen-
tom iskoristivosti kis- = 0,3, odnosno ukupnim koeficijen-
tom iskoristivosti kis = 1,1. Omogućava se ured̄̄enje pješač-
kih ulica sa trgovima i drugim otvorenim prostorima.
Natkrivene garaže se postavljaju uz istočni rub, gdje postoji
visinska razlika terena, što se gradnjom ovih garaža sanira.
Na krovu je moguće ured̄̄enje sportskih terena, travnatih
površina i sličnih sadržaja kojima se pristupa sa gornjeg,
istočnog nivoa ugostiteljsko turističke zone. Unutar podru-
čja nalazi se postojeća uljara koja ima funkcionalno ali i
vrlo simbolično značenje pa se omogućava njena rekon-
strukcija u postojećim gabaritima. Uljara ima turističko
značenje, za demonstraciju proizvodnje ulja i proizvoda
na bazi ulja. Turistima se prezentira proizvodnja ulja od
berbe maslina u krugu marine do finalne proizvodnje.

- područje d obuhvaća gradivi dio za natkrivene garaže u
kojima se smještaju plovila, sanitarni čvorovi i praonice za
potrebe »suhe marine«, spremišta opreme nautičara i sl.
Natkrivene garaže se postavljaju uz istočni rub, gdje postoji
visinska razlika terena, što se gradnjom ovih garaža sanira.
Na krovu je moguće ured̄̄enje sportskih terena, travnatih
površina i sličnih sadržaja kojima se pristupa sa gornjeg,
istočnog nivoa ugostiteljsko turističke zone. Nove grad̄̄e-
vine mogu imati visinu do P+1, odnosno najviše 10,0 m a
usklad̄̄eno s konfiguracijom terena na način da se ne
»zatvara« susjedni prostor ugostiteljsko turističke zone.
Unutar gradivog dijela područja d moguća je ukupna grad-
nja odred̄̄ena s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti kig =
0,3 i s najvećim nadzemnim koeficijentom iskoristivosti
kis+ = 0,8 i najvećim podzemnim koeficijentom iskoristivo-
sti kis- = 0,3, odnosno ukupnim koeficijentom iskoristivosti
kis = 1,1. Omogućava se natkrivanje parkirališta.

- područje e obuhvaća gradivi dio unutar kojeg se ure-
d̄̄uje plato za gradnju novih potrebnih sadržaja marine
(čarter centar, yacht club, sanitarni čvorovi, praonice rub-
lja, ronilački sportovi) kao i zelene površine. Unutar gradi-
vog dijela ove prostorne jedinice moguća je ukupna grad-
nja odred̄̄ena s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti kig =
0,3 i s najvećim nadzemnim koeficijentom iskoristivosti
kis+ = 0,8 i najvećim podzemnim koeficijentom iskoristivo-
sti kis- = 0,3, odnosno ukupnim koeficijentom iskoristivosti
kis = 1,1. Najveća visina grad̄̄evina je P+1, odnosno najviše
8,0 m.

(4) Radi osiguranja tehnologije rada omogućavaju se
priključivanje zone za smještaj plovila na suhom na glavnu
ulicu na više mjesta a kako je označeno u grafičkom dijelu
elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Uz glavnu ulicu
se održava zeleni pojas preko kojega su izvedeni ili se pla-
niraju novi kolni i pješački prilazi zoni. Tehnologiju prije-
voza brodova preko ceste potrebno je prilagoditi novim
tehnološkim rješenjima.
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(5) Unutar zone potrebno je osigurati parkiralište za naj-
manje 100 vozila na otvorenim parkiralištima ili u gara-
žama a u skladu s točkom 5. ovih Odredbi.

(6) Nove grad̄̄evine se priključuju na komunalnu i drugu
infrastrukturu sukladno uvjetima iz točke 5. ovih odredbi.
Sve vode s onečišćenih površina moraju se, prije upuštanja
u more ili tlo pročistiti sukladno posebnim propisima.

2.1.5 Sportsko-rekreacijski sadržaji (R1 i R1-2)

Članak 23.

(1) Zona sporta i rekreacije (R1), površine 1,04 ha, na
sjeveroistočnom kopnenom dijelu obuhvata Urbanističkog
plana predstavlja novi, neizgrad̄̄eni dio marine s planiranim
pratećim sadržajima sporta i rekreacije, kako za potrebe
luke nautičkog turizma tako i za potrebe ugostiteljsko turi-
stičke zone, odnosno za stanovnike i posjetitelje ovog pod-
ručja. Moguća je gradnja otvorenih igrališta (nogomet i dr.)
i pratećih sadržaja. Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti gra-
d̄̄evne čestice iznosi kig = 0,8 za otvorena igrališta. Omogu-
ćava se natkrivanje parkirališta Prizemna prateća grad̄̄e-
vina igrališta (garderobe, rekviziti, ugostiteljski sadržaji,
uredski prostor i sl.) može imati korisnu površinu do 400
m2. Omogućava se izgradnja podzemne etaže uz najveći
podzemni koeficijent iskoristivosti kis- = 0,3, odnosno
ukupni koeficijent iskoristivosti kis = 1,1.

(2) Područje sporta i rekreacije oznake R1-2, namije-
njeno je za sadržaje odmora i rekreacije kako za potrebe
marine tako i za ugostiteljsko turističke zone. Moguća je
gradnja bazena, ured̄̄enje akquaparka, wellnes usluga i
slično. Rekreacijske grad̄̄evine mogu biti samo dijelom
čvrste izvedbe a dijelom natkriveni ili otvoreni. Uz južni
rub prostorne cjeline ured̄̄ena je glavna pješačka ulica
koja vodi od mora (obalne šetnice) do arheološke zone
unutar susjedne ugostiteljsko turističke namjene. Na sje-
veru je ulica s obveznim drvoredom.

(3) Unutar gradivog dijela ovog područja moguća je
ukupna gradnja s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti kig

= 0,3, najvećim koeficijentom iskorištenosti kis = 0,8 i naj-
većim podzemnim koeficijentom iskoristivosti kis- = 0,3,
odnosno ukupnim koeficijentom iskoristivosti kis = 1,1.
Najveća visina grad̄̄evina je P+1, odnosno najviše 8,0 m.
Izuzetno, moguća je i veća visina pojedinih grad̄̄evina
kao npr. tobogan i sl. ali ne više od 10,0 m.

(4) Priključenje na prometnu površinu je predvid̄̄eno sa
ostale ulice. Ispod igrališta je moguća gradnja garaže.
Potrebe za parkiranjem se odred̄̄uju u skladu s točkom 5.
ovih Odredbi.

(5) Ured̄̄enje otvorenih površina i svih grad̄̄evina mora
omogućiti pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene
pokretljivosti.

(6) Ograda oko igrališta mora biti transparentna, visine
do 2,0 m ili izvedena od zelenila (živice). Najmanje 10%
površine moraju činiti zelene parkovske površine. Prepo-
ruča se očuvanje postojećeg zelenila gdje je to god moguće
(masline). Na jugu je ulica s obveznim drvoredom.

(7) Nove grad̄̄evine se priključuju na komunalnu i drugu
infrastrukturu sukladno uvjetima iz točke 5. ovih odredbi.
Sve vode s onečišćenih površina moraju se, prije upuštanja
u more ili tlo pročistiti sukladno posebnim propisima.

2.2 POSLOVNA NAMJENA K3 - BRODOGRADILI-
ŠTE PUNAT

Članak 24.
(1) Brodogradilište zauzima 3,11 ha kopna a akvatorij

brodogradilišne luke 3,62 ha i smješteno je izmed̄̄u naselja
Punat i marine. Obuhvaća sadržaje brodogradnje, remonta
i servisa plovila. Zbog blizine naselja i marine, osiguranja

ekoloških uvjeta rada, te ograničenog prostora planira se
servisiranje i popravak plovila uglavnom u zatvoreni pro-
storima.

(2) Omogućava se rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina i
gradnja novih grad̄̄evina za potrebe poslovne zone, ugosti-
teljskih sadržaja, trgovine, izložbeni saloni i sl. Planirane su
dvije zone unutar kojih se grade nove ili rekonstruiraju
postojeće grad̄̄evine. Zona se može formirati kao jedna ili
više grad̄̄evnih čestica unutar kojih se grade nove grad̄̄e-
vine ili rekonstruiraju postojeće grad̄̄evine u skladu s potre-
bama i tehnologijom rada Smještaj više grad̄̄evina brodo-
gradilišta je unutar naznačenog gradivog dijela zone.

(3) Za kolni prilaz kopnenom dijelu brodogradilišta
organiziran je glavni kolni ulaz iz smjera naselja Punat
Radi osiguranja tehnologije rada omogućavaju se priključi-
vanje brodogradilišta na glavnu ulicu i ostalu ulicu a kako
je označeno u grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog
plana, kartografski prikaz broj 4. Način i uvjeti gradnje u
mjerilu 1:2.000.

(4) U zoni brodogradilišta potrebno je osigurati parkira-
lište za najmanje 50 vozila na otvorenim parkiralištima ili u
garažama.

(5) Ured̄̄enje otvorenih površina i svih grad̄̄evina mora
omogućiti pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene
pokretljivosti. Kroz brodogradilište je moguće organizirati
pješačku šetnicu širine do 3,0 m.

(6) Ostale površine su otvorene pješačke površine, koje
su većim dijelom manipulativne površine a manjim dijelom
se mogu urediti kao zelene površine te površine za parkira-
nje vozila.

(7) Nove grad̄̄evine se priključuju na komunalnu i drugu
infrastrukturu sukladno uvjetima iz točke 5. ovih odredbi.
Sve vode s onečišćenih površina moraju se, prije upuštanja
u more ili tlo pročistiti sukladno posebnim propisima.

(8) Za planirane zahvate unutar luke posebne namjene i
brodogradilišta potrebna je provedba procjene utjecaja na
okoliš sukladno posebnim propisima.

Servisni dio sa halama (K3)

Članak 25.

(1) Servisni dio sa halama, površine 2,21 ha, predstavlja
središnji dio brodogradilišta na kojemu se mogu graditi ser-
visne hale unutar naznačenog gradivog dijela. U halama se
mogu smještati plovila, servisne radionice, spremišta i slični
sadržaji. Gradivi dio je udaljen od okolnih ulica i naselja
(južna granica) najmanje 6,0 m. Servisne hale imaju razli-
čitu visinu, od 8,0 m uz naselje (površine oznake a), 13,0
m središnji dio (površina oznake b) i najveća visina
prema tehnološkim potrebama a najviše do 19,0 m
(površina oznake c) te 15 m na površini oznake d) u smjeru
marine. Unutar gradivog dijela ove zone moguća je ukupna
gradnja odred̄̄ena je s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti
kig = 0,6 i s najvećim nadzemnim koeficijentom iskoristivo-
sti kis = 0,8. Najveća izgrad̄̄enost ove zone iznosi 13.260 m2

a najveća ukupna grad̄̄evinska (bruto) površina svih grad̄̄e-
vina 17.680 m2. Radi visinske razlike terena krovna ploha
hala, koja je vidljiva sa glavne ulice i okolnog, višeg terena,
može se različito obraditi. Tako je moguće ured̄̄ivanje
sportskih terena, vidikovca i sl. ili ured̄̄enje parkirališta
za vozila. Raspored hala, način oblikovanja i ured̄̄enja,
posebno krovnih ploha riješit će se idejnim projektom na
temelju Urbanističkog plana. S južne strane je obvezno
ured̄̄enje pješačke ulice do glavnog kolnog ulaza u Brodo-
gradilište iz smjera naselja Punat, te dalje uz glavnu ulicu
do benzinske stanice. Pješačka ulica služi kao alternativni
pješački pravac za kretanje pješaka i biciklista za vrijeme
kada se vrše operacije dizanja i spuštanja plovila kao i
drugi radovi koji mogu ugroziti sigurnost pješaka.

Stranica 1850 — broj 15 Petak, 27. svibnja 2011.SLUŽBENE NOVINE



(2) Planira se očuvanje postojećeg kolektora javne kana-
lizacije naselja Punat, pa na trasi kolektora nije predvid̄̄ena
gradnja hala.

Luka i servisni dio na otvorenom (LB - K3)

Članak 26.

(1) Servisni dio na otvorenom, površine 0,94 ha je smje-
šten zapadno od hala brodogradilišta. Obuhvaća opera-
tivne površine, manipulativni plato za dizanje brodova i
servisni plato te postojeće grad̄̄evine u funkciji brodogradi-
lišta i servisa. Uz obalu je moguće postavljanje hala za ser-
vis brodova u moru te više travel liftova za različite težine
brodova (npr. 150 t i 1000 t). Konačno oblikovanje obale
će se definitivno odrediti idejnim projektom na temelju
odgovarajućih istraživanja.

(2) Unutar posebno naznačenog dijela predvid̄̄eno je
smještanje opreme za dizanje i spuštanje plovila (travlift,
sinhrolift, navozi, gatovi za privremeni privez, hala za ser-
vis brodova u moru). Prema odred̄̄enoj opremi i tehnologiji
odrediti će se grad̄̄evinski zahvati unutar ove zone. Moguća
je gradnja obale i korekcija obalne linije za potrebe odgo-
varajućeg travel lifta i ostale opreme za dizanje, transport i
manipulaciju plovila. Na preostalom prostoru predvid̄̄ene
su operativne površine, manipulativni plato za dizanje bro-
dova i servisni plato. Unutar gradivog dijela moguća je
rekonstrukcija ili zamjena postojećih grad̄̄evina u postoje-
ćim gabaritima. Unutar ove zone moguća je ukupna grad-
nja odred̄̄ena s najvećim koeficijentom izgrad̄̄enosti kig =
0,2 i s najvećim nadzemnim koeficijentom iskoristivosti
kis = 0,4. Najveća izgrad̄̄enost ove zone iznosi 1.800 m2 a
najveća ukupna grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evina
3.600 m2. U sklopu zone omogućava se ured̄̄enje kolnog
prilaza crpki za opskrbu plovila gorivom (istakalište).

(3) Na krajnjem južnom dijelu zone planiran je smještaj
grad̄̄evine za opskrbni centar za brodove. Na tom dijelu je
moguć ukrcaj i iskrcaj tereta, crpki za opskrbu plovila gori-
vom (istakalište), opskrba vodom i plinom, eko punkt
(pump out, otpadna ulja) te prihvat najvećih brodova. Gra-
d̄̄evina se smješta unutar gradivog dijela (moguća rekon-
strukcija postojeće grad̄̄evine u postojećim gabaritima gra-
d̄̄evine). Na obalnom dijelu, prema orijentacijskom prikazu
u grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, karto-
grafski prikaz broj 4. Način i uvjeti gradnje u mjerilu
1:2.000, naznačen je položaj crpke za opskrbu plovila gori-
vom (cg). Crpka za opskrbu plovila gorivom je povezana s
benzinskom stanicom smještenom uz glavnu ulicu i gdje se
nalaze podzemni spremnici goriva i za ovu crpku (istakali-
šte). Crpka i podzemni spremnici su povezani odgovaraju-
ćim vodovima za gorivo koji se u pravilu postavljaju u ser-
visnoj (internoj) ulici usklad̄̄eno s vod̄̄enjem druge infra-
strukture. Drugi potrebni sadržaji za opskrbu plovila
gorivom (prodajni dio, spremište, sanitarni čvor i sl.),
nalaze se u osnovnoj grad̄̄evini ovog područja.

(4) Akvatorij brodogradilišne luke - lučko područje
obuhvaća površinu mora od oko 3,56 ha, što uključuje i
površinu označene obale, gatova i valobrana (lučka pod-
gradnja). Unutar akvatorija luke omogućava se produženje
i izmjena položaja postojećih gatova, gradnja novih gatova
i valobrana, ured̄̄enje obale, odnosno lučka podgradnja
(infrastruktura). Lučka podgradnja (infrastruktura) marine
obuhvaća vanjski valobran (koji ima funkciju i lukobrana),
gatove i obalu za privez plovila te operativnu obalu. Valo-
brani i gatovi se mogu izvoditi kao fiksni na pilotima ili
pontonima. U akvatoriju se može organizirati servis bro-
dova na moru, uključujući i postavljanje hale za servis bro-
dova u moru, postavljanje instalacija za tzv. podvodno pra-
nje plovila te opskrbu brodova, eko punkt (plato površine
oko 1.000 m2). Radi mogućih zagad̄̄enja mora obvezno je

postavljenje sigurnosne eko brane oko dijela gdje može
doći do zagad̄̄enja.

(5) Ukupna površina gatova, valobrana, platoa i sl. rje-
šava se uz najveći koeficijent izgrad̄̄enosti kig= 0,09,
odnosno ukupna izgrad̄̄ena površina može iznositi do
3.000 m2.

(6) Na dijelu obale označena je površina za smještaj
opreme i infrastrukture za manipulaciju, dizanje plovila i
dr. U lučkom području se omogućava ured̄̄enje prostora
za podvodno pranje plovila uz osiguranje mjera zaštite
mora od zagad̄̄enja.

(7) Ured̄̄enje akvatorija marine s lučkom podgradnjom,
odnosno položaj gatova, valobrana i ured̄̄enje obale
detaljno će se utvrditi u idejnom projektu u skladu s odred-
bama Urbanističkog plana i posebnim propisima.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 27.
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nije

predvid̄̄ena gradnja grad̄̄evina društvenih djelatnosti. U
sklopu planiranih zona i grad̄̄evina moguća je gradnja poje-
dinačnih društvenih sadržaja kao što je galerija, prostor za
djecu, ambulanta, ljekarna, vjerski sadržaji (kapelice) i
slični sadržaji društvenih djelatnosti. Društveni sadržaji
grade se kao prateći sadržaji planiranih zona luke nautič-
kog turizma - marine.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

Članak 28.
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nije

predvid̄̄ena gradnja novih stambenih grad̄̄evina. Tri posto-
jeće slobodnostojeće stambene grad̄̄evine se zadržavaju
kao grad̄̄evine druge namjene bez mogućnosti izmjene
gabarita.

5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 29.

(1) Urbanističkim planom su odred̄̄eni infrastrukturni
objekti i ured̄̄aji koji su prikazani u grafičkom dijelu elabo-
rata Urbanističkog plana, kartografski prikazi broj 2.a, 2.b i
2.c.

(2) Položaj vodova i grad̄̄evina infrastrukture unutar
obuhvata Urbanističkog plana se može prilagod̄̄avati
terenu ili mijenjati radi racionalnijeg rješenja sadržanog u
idejnom projektu, a što se ne smatra izmjenom Urbanistič-
kog plana.

5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 30.

(1) Prometna i ulična mreža sastoji se od glavne ulice i
ostalih ulica koje su smještene unutar planiranih prometnih
površina. Ukoliko se na temelju idejnog projekta utvrdi
manja površina grad̄̄evne čestice ulice, ta preostala
površina se priključuje susjednoj namjeni. U tom slučaju
se odred̄̄uje udaljenost grad̄̄evina od 6,0 m od stvarne gra-
nice prometne površine. S glavne i ostale ulice osigurani su
kolni i pješački pristupi planiranim sadržajima u obuhvatu
Urbanističkog plana, odnosno području marine i području
brodogradilišta. Unutar planiranih zona je moguće ured̄̄e-
nje kolnih i pješačkih površina, trgovi i dr. te otvorenih
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parkirališta. Planirana prometna mreža prikazana je u gra-
fičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski
prikaz broj 2a. »Prometna i ulična mreža, telekomunikacij-
ska mreža« u mjerilu 1:2.000.

(2) U grafičkom prikazu prometa date su orijentacijske
kote nivelete ulica te uzdužni nagib prometnica a što će
se preciznije odrediti u tehničkoj dokumentaciji, sukladno
detaljnijim podacima o terenu i ostaloj izgrad̄̄enoj promet-
noj i komunalnoj infrastrukturi. Prikazani su karakteristični
poprečni presjeci glavne ulice i ostale ulice. Grad̄̄evna
čestica ulice se formira tako da se uključi kolnik ulice, pro-
širenje kolnika u zoni križanja, bankine i pješački pločnici
te površina potrebna za potporni zid. Planirani drvoredi
nisu dio ulice već se ured̄̄uju na površini susjednih zona
marine.

(3) U profilu ulici je potrebno osigurati med̄̄usobno
usklad̄̄eno vod̄̄enja ostale infrastrukture (voda, odvodnja,
TK kanalizacija, energetski kabel i drugo). Kolni pristupi
pojedinim grad̄̄evinama unutar prostornih jedinica se
moraju projektirati na način da omoguće kretanje vatroga-
snih vozila prema posebnim propisima.

(4) Glavna ulica obuhvaćaju postojeću županijsku cestu,
koja je planirana kao lokalna cesta, približne dužine 1.000
m. Ulica je položena u smjeru sjever - jug. Glavna ulica
planirana je minimalne širine kolnika 2x3,25 m sa pješač-
kim pločnikom širine 1,6 m sa istočne strane ulice. Nasu-
prot pješačkom pločniku, sa zapadne strane ulice, planiran
je pojas zaštitnog zelenila u širini od 1,0 m i gradnja bicikli-
stičke staze širine 2,2 m. Predvid̄̄ena je rekonstrukcija ulice,
manje ispravljanje nepovoljnih horizontalnih krivina radi
osiguranja bolje preglednosti unutar planskog koridora
županijske ceste od 40,0 m. Horizontalni elementi trase
su izmijenjeni na dionici koja prolazi kroz marinu i na
dijelu glavnog kolnog ulaza u marinu radi osiguranja pre-
glednosti ulice. Glavna ulica presijeca područje marine,
preko ulice se odvijaju operacije prelaska plovila radi spu-
štanja u more ili dizanja iz mora. Na nepreglednom dijelu
trase ugrožena je sigurnost odvijanja prometa, pa je neop-
hodna izmjena trase radi poboljšanja preglednost ulice dok
se smirivanje prometa vrši vibracionim trakama ili drugim
oblikom na dionici koja je najugroženija. Vibracione trake
je moguće postaviti u dužini od oko 30 m (tri do četiri para
vibracionih traka na med̄̄usobnoj udaljenosti od oko 10,0
m) s obje strane križanja za hotel Kanajt te na sredini
trase izmed̄̄u toga križanja i križanja za ulaz u marinu.
Vibracione trake ili neki drugi oblik smirivanja prometa
je moguće postavi i s obje strane križanja za ulaz u marinu.

(5) Površina glavne ulice obuhvaća i pojas zemljišta
izvan punog poprečnog profila, najmanje širine po 1,0 m
sa svake strane.

(6) Na trasi glavne ulice planirana su dva križanja u
formi rotora i to za glavni ulaz u marinu te na sjecištu
glavne ulice i obilaznice. U zoni planiranih križanja omogu-
ćeno je formiranje dodatnih kolnih traka za sigurna lijeva i
desna skretanja. Rotor, za ulaz u marinu ali i susjednu pla-
niranu ugostiteljsko turističku zonu, ima najmanje dva kol-
nička traka širine 3,5 m a najveći vanjski radijus rotora
može biti do 17,5 m. Time je omogućen nesmetani ulaz u
luku nautičkog turizma svim vozilima, posebno vozilima s
trajlerima, šleperima i dr. Na susjednoj sabirnoj ulici koja
povezuje planiranu obilaznicu i marinu te na glavnoj ulici
prije rotora formirani su kolnički trakovi za ulaz u marinu.
Na središnjem dijelu dionice izmed̄̄u dva rotora sa zapadne
strane je planirana benzinska stanica s dužim uljevnim tra-
kom i bez izljevnog traka. Uz glavnu ulicu a unutar obuh-
vata prostornih jedinica ured̄̄uju se drvoredi, zelene
površine i biciklistička staza.

(7) Ostala ulica planirane je kao kraća dionice za pristup
sjeveroistočnom dijelu marine i sjevernom dijelu brodogra-
dilišta. Poprečni profil te ulice je najmanje širine 9,2,
odnosno 10,0 m, širina kolnika je 2x3,0 m te obostrani pje-
šački pločnik širine 1,6 do 2,0 m. Površina ostale ulice
obuhvaća i pojas zemljišta izvan punog poprečnog profila,
najmanje širine po 1,0 m sa svake strane. Ostala ulica za
pristup brodogradilištu ima poprečni profil 2,75+2,75 m.

(8) Glavni kolni ulaz u marinu predstavlja kratku dio-
nicu ceste od glavne ulice (rotor) do servisne (interne)
ulice marine i brodogradilišta. Širina kolnika iznosi najma-
nje 9,0 m s obostranim pješačkim pločnikom širine 1,5 m.
Na toj dionici se ostvaruje kontrola ulaza u marinu.

(9) Pješačka ulica je planirana kao pravac kojima se pri-
stupa iz susjedne ugostiteljsko turističke zone na obalu pa
se time ovo područje integrira u jedinstvenu turističku cje-
linu. Širina pješačke ulice je do 3,0 m. Naglašena je glavna
pješačka ulica koja je položena od marine do obilaznice i
uz arheološku zonu.

(10) Biciklistička staza je planirana uz zapadnu stranu
glavne ulice. Omogućava slobodno kretanje uzduž podru-
čja, od marine do središnjeg dijela naselja Punat i dalje u
smjeru Stare Baške. Biciklistička staza mora imati širinu
od 2,2 za dvosmjerno kretanje bicikla i čine dio javne pro-
metne površine. Obrada podne plohe biciklističke staze
mora omogućiti sigurnu vožnju biciklom.

5.1.1 Javna parkirališta i garaže

Članak 31.

(1) Promet u mirovanju se rješava unutar planiranih
zona luke nautičkog turizma i brodogradilišta, na otvore-
nim i manipulativnim površinama ili u garažama u sklopu
grad̄̄evina osnovne namjene. Specifičnost ovih namjena
jest da se otvorene parkirališne površine koriste za parkira-
nje vozila ljeti a plovila zimi.

(2) Minimalni broj parkirališnih mjesta odred̄̄uje se u
skladu s namjenom i tehnologijom rada u luci nautičkog
turizma i brodogradilištu:

- za poslovni prostor (ured, agencija, banka, ordinacija i
dr.) 1PM/30-40 m2 neto korisnog prostora + 1PM/3 zapo-
slena,

- za trgovački, odnosno uslužni prostor 1PM/20 m2 neto
korisnog prostora za grad̄̄evine do 500 m2 korisnog pro-
stora, odnosno najmanje 40PM/1000 m2 korisnog prostora
za veće sadržaje + 1PM/3 zaposlena,

- za servisne i skladišne sadržaje minimalno 10PM/1000
m2 korisnog prostora, odnosno 1PM/60 m2 korisnog pro-
stora za grad̄̄evine do 500 m2 korisnog prostora,

- za ugostiteljski prostor 1PM/pet sjedala,
- za društvene sadržaje (knjižnica, čitaonica, klub, gale-

rija, muzej i sl.) 1PM/50 m2 neto korisnog prostora +
1PM/3 zaposlena

- za sportsko-rekreacijske grad̄̄evine sa tribinama i sl.
1PM/10 sjedala

- za sportsko-rekreacijske po vršine bez tribina 1PM/na
40 m2 neto korisne površine

(3) Parkiranje je moguće organizirati na grad̄̄evnoj
čestici uz osnovne sadržaje ili na zasebnoj grad̄̄evnoj čestici
unutar zone, odnosno unutar marine ili brodogradilišta.

5.1.2 Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 32.

(1) Mreža pješačkih ulica je organizirana na način da
omogući kretanje unutar područja luke nautičkog turizma
i brodogradilišta pod posebnim uvjetima i uz odgovarajuća
ograničenja. Naznačene trase pješačkih ulica se mogu mije-
njati i dopunjavati novim trasama i površinama, uz osigura-
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nje uvjeta za kretanje osoba smanjene pokretljivosti,
odnosno bez arhitektonskih barijera.

(2) Sve naznačene pješačke površine moguće je rješavati
kao čvrste površine za kretanje pješaka sa zelenim oazama,
odmorištima i sl.

Članak 33.
(1) Biciklistička staza je planirana uz zapadnu stranu

glavne ulice od sjeverne granice obuhvata Urbanističkog
plana do rotora na ulazu u marinu i dalje prema naselju
Punat. Biciklistička staza je predvid̄̄ena za dvosmjerni pro-
met, ima širinu od 2,2 m i čini dio javne prometne površine.

Članak 34.

(1) Benzinska stanica je formirana uz glavnu ulicu tako
da je na ulici osiguran poseban uljevni kolni trak mini-
malne širine 3,0 m i odgovarajuće dužine. Na prostoru ben-
zinske stanice osigurava se kolna površina sa crpkama,
nadstrešnicom i pratećom prizemnom grad̄̄evinom (pro-
daja, spremište, sanitarni čvor) te površina za smještaj pod-
zemnih spremnika goriva kao i potreban parkirališni pro-
stor. Omogućava se odgovarajuće povezivanje ove benzin-
ske stanice sa crpkama za opskrbu plovila gorivom (cg) na
obali (korištenje istih spremnika goriva) u brodogradilištu i
u marini. Na benzinskoj stanici moguće je jednosmjerno
kretanje vozila, samo desno skretanje iz pravca marine.
Za ulazak u benzinsku stanicu iz smjera naselja Punat
potrebno je izvršiti vožnju oko planiranih »rotora«.

(2) Za smještaj benzinske stanice odred̄̄ena je površina
od 0,15 ha. Na prostoru benzinske stanice osigurava se
kolna površina sa crpkama, nadstrešnicom i pratećom pri-
zemnom grad̄̄evinom (prodaja, spremište, sanitarni čvor) te
površina za smještaj podzemnih spremnika goriva kao i
potreban parkirališni prostor (minimalno 4 PM). Omogu-
ćava se gradnja prizemne grad̄̄evine za prodaju, skladište
i druge potrebne sadržaje benzinske stanice. Koeficijent
izgrad̄̄enosti za grad̄̄evinu iznosi kig = 0,3 a najveći koefici-
jent iskoristivosti iznosi kis = 0,3. Visina prizemne grad̄̄e-
vine iznosi najviše 4,0 m. Svijetla visina nadstrešnice iznosi
najmanje 4,5 m.

(3) Na benzinskoj stanici se mora najmanje 20%
površine koristiti kao ured̄̄ene zelene površine.

5.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 35.
(1) Na području obuhvaćenom Urbanističkim planom

izgrad̄̄ena je DTK mreža, odnosno kabel i centrala u glav-
noj grad̄̄evini marine. Sadašnje telekomunikacijsko čvorište
zadovoljava buduće potrebe za razvojem telekomunikacija
na ovom području. Prilikom gradnje novih osnovnih i pra-
tećih sadržaja planira se gradnja i nove odgovarajuće tele-
fonske centrale. Priključni vodovi mogu se postavljati u
drugim trasama kolnih i pješačkih ulica.

(2) Uz glavnu ulicu i ostalu ulicu je osigurano postavlja-
nje linijske telekomunikacijske infrastrukture.

(3) U svrhu gradnje i rekonstrukcije mreže javnih
pokretnih komunikacija, antenski sustavi osnovne postaje
mogu se postavljati na antenske prihvate na postojećim
grad̄̄evinama.

5.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 36.

(1) Urbanističkim planom je prikazana komunalna infra-
strukturna mreža sa postojećim i planiranim grad̄̄evinama,
instalacijama i ured̄̄ajima kao načelnim lokacijama.
Moguća je promjena trase vodova i položaja planiranih
grad̄̄evina i ured̄̄aja ukoliko se detaljnijom tehničkom raz-

radom preciznije utvrde trase i položaj ili opravda racional-
nije rješenje mreže i sustava, što se ne smatra izmjenom
Urbanističkog plana.

5.3.1 Elektroenergetska mreža

Članak 37.

(1) Rješenje elektroenergetske mreže prikazano je u
grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartograf-
ski prikaz broj 2.b »Elektroenergetska i telekomunikacij-
ska mreža« u mjerilu 1:1.000.

(2) Područje obuhvata Urbanističkog plana se opskrb-
ljuje električnom energijom iz TS 20/0,4 kV PUNAT 1

koja je smještena u zoni obuhvata plana i iz TS 20/0,4 kV
Marina koja je smještena izvan zone obuhvata plana.

(3) Uvažavajući postojeće stanje elektroenergetske
mreže te planirano ured̄̄enje područja, planiraju se novi
elektroenergetski objekti:

- TS 20/0,4 kV
- srednjonaponski vodovi 20 kV:
- osnovna nisko naponska mreža planirana je podzemno

(tip kabela PP00-A 4x150 mm2; 1 kV
(4) Buduća trafostanica 20/0,4 kV gradit će se na lokaciji

označenoj u grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog
plana. Mirko lokacije trafostanica 20/0,4 kV odredit će se
nakon rješavanja imovinsko - pravnih odnosa kroz doku-
mentaciju za ishod̄̄enje odgovarajućeg odobrenja za grad̄̄e-
nje. Trafostanice će se graditi kao samostojeća grad̄̄evina ili
u sklopu grad̄̄evina marine.

(5) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenerget-
skih objekata potrebno je obratiti pažnju na sljedeće
uvjete:

- točan položaj TS 20/0,4 kV odredit će se idejnim pro-
jektom;

- ukoliko se tipska kabelska transformatorska stanica 20/
0,4 kV (s mogućnošću instalirane snage do 630 kVA) gradi
na zasebnoj grad̄̄evnoj čestici tada je njena optimalna veli-
čina 6 X 6 m uz osiguranje kolnog prilaza autodizalice sa
javno-prometne površine;

- minimalna udaljenost transformatorske stanice od
javne ulice iznosi 3,0 m a u izgrad̄̄enom dijelu ta udaljenost
može biti i manja uz suglasnost nadležne ustanove.

- minimalna udaljenost transformatorske stanice od
susjedne parcele iznosi 3,0 m, odnosno 1,0 m ako grad̄̄evina
nema otvora;

- dubina kabelskih kanala iznosi 0,8 m u slobodnoj
površini ili nogostupu, a pri prelasku kolnika dubina je
1,2 m;

- elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to
moguće, u nogostup prometnice. U ulici u kojoj se polažu
elektroenergetski vodovi potrebno je osigurati planski raz-
mještaj instalacija u pravilu jednu stranu prometnice za
energetiku, druga strana za telekomunikacije i
vodoopskrbu a sredina ceste za kanalizaciju i oborinske
vode;

- vodovi 20 kV naponskog nivoa izvoditi će se isključivo
podzemnim kabelima po načelnim trasama prikazanim u
grafičkom dijelu. Moguća odstupanja trasa biti će obrazlo-
žena kroz projektnu dokumentaciju, a točne trase odredit
će se tek po odred̄̄ivanju mikro lokacija trafostanica;

- trase buduće niskonaponske mreže nisu prikazane u
grafičkom dijelu plana, već će se izvoditi prema zasebnim
projektima. Niskonaponska mreža izvoditi će se kao pod-
zemna;

- ako se moraju paralelno voditi vodovi različitih
namjena obavezno je poštivanje med̄̄usobne minimalne
udaljenosti od 50 cm. Isto vrijedi i za med̄̄usobno križanje
s tim da kut križanja ne smije biti manji od 45o.
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(6) Za planirane sadržaje koji zahtijevaju vršnu snagu
koja se ne može osigurati iz postojeće i planiranih trafosta-
nica 20/0,4 kV sadržanih u ovom Urbanističkom planu,
treba osigurati novu lokaciju trafostanice 20/0,4 kV
(može biti izvedena kao samostojeća grad̄̄evina ili kao
ugrad̄̄ena u grad̄̄evini osnovnog sadržaja) unutar grad̄̄evne
čestice, odnosno zahvata u prostoru.

(7) Potrebno je izvršiti postavljanje novog elektroener-
getskog kabela za potrebe otočića Košljun na pogodnom
mjestu.

(8) Rasvjeta ulica i površina unutar obuhvata Urbani-
stičkog plana ured̄̄enja i unutar planiranih prostornih jedi-
nica zone napaja se iz planiranih trafostanica 20/0,4 kV
preko kabelskih razvodnih ormara javne rasvjete. Tip i
vrsta eventualno novih stupova javne rasvjete i pripadnih
rasvjetnih tijela, kao i precizni razmaci odredit će se prili-
kom izrade glavnog projekta javne rasvjete.

(9) Dopušta se postavljanje sunčanih kolektora na gra-
d̄̄evinama i parkiralištima (nadstrešnica).

5.3.2 Vodoopskrba i odvodnja

Članak 38.

Vodoopskrba i hidrantska mreža

(1) Vodoopskrbni sustav naselja Punat dio je otočkog
sustava vodoopskrbe iz smjera akumulacije Ponikve.
Opskrba vodom naselja Punat predvid̄̄ena je širenjem
postojeće vodovodne mreže. Širenjem naselja paralelno
se izgrad̄̄uje i planirani sustav vodoopskrbe. Za razvoj
naselja Punat potrebno je izgraditi:

- vodospremu Punat II (600 m3)

- cjevovod potrebnog profila (profil 300 mm) od posto-
jeće vodospreme Punat I do vodospreme Punat II dužine
cca 1500 m

(2) Unutar područja obuhvata Urbanističkog plana
opskrba vodom je riješena priključkom na postojeći javni
vodovod. Novoplanirana vodovodna mreža spojiti će se
na postojeći vodovod O 160 mm, a koji je vezan na vodo-
spremu Punat I (1000 m3), kota izlaza je izvedena na 62,90
m.n.m., a preljev vodospreme na 67,02 m.n.m.

(3) Prikazane trase vodoopskrbnih cjevovoda su orijen-
tacijske i mogu se mijenjati radi prilagodbe projektne
dokumentacije i usklad̄̄enja sa drugim infrastrukturnim
sustavima. U postupku izgradnje i ured̄̄enja planskih kori-
dora javnih prometnih površina unutar područja obuhvata
potrebno je položiti vodoopskrbne cjevovode sukladno
važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke.

4) Razvodna mreža treba biti prstenasta, gdje god je
moguće. Granati sustav može se primijeniti samo na poje-
dinim dionicama do najviše 100 m duljine, gdje bi postav-
ljanje prstenastog sistema iziskivalo velika materijalna ula-
ganja i neracionalnost.

(5) Cjevovode vodovodne mreže, nazivnog 1 100, 1
125 i 150 mm, u principu treba polagati u trupu servisne
(interne) ulice, a gdje to nije moguće u dijelu zone zahvata.
Dubina postavljanja cijevi mora biti veća od granice smrza-
vanja ili zagrijavanja. Principijelno dubina polaganja bi tre-
bala biti oko 1,2 -1,5 m od površine terena. Na križanjima i
odvojcima pojedinih cjevovoda trebaju se ugraditi zasuni
kojima se pojedini dijelovi mreže mogu izdvojiti iz pogona.
Zasuni se moraju postavljati u zasunska okna.

(6) Postojeći cjevovod štiti se koridorom od najmanje
6,00 m, unutar kojega nije moguća gradnja nadzemnih gra-
d̄̄evina. Ukoliko se idejnim projektom predvidi gradnja
iznad utvrd̄̄enog koridora postojećeg cjevovoda, tada taj
cjevovod treba izmjestiti prije početka planirane gradnje.

(7) Potrebno je izvesti nove cijevovode unutar obuhvata
Urbanističkog plana kojim će se pokriti svi budući potro-
šači. Vodoopskrbni sustav predvid̄̄a se izgraditi od sani-
tarno ispravnog materijala.

(8) Potrebne količine vode za gašenje požara treba osi-
gurati u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim nor-
mativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara (NN 8/
06). Planirano je proširenje sustava hidrantske protupo-
žarne mreže. Položaj hidranata će se uskladiti s rješenjem
nove izgradnje unutar planiranih prostornih jedinica.

(9) Mreža vodoopskrbnih cjevovoda treba osigurati
potrebne količine sanitarne i protupožarne vode, te imati
izgrad̄̄enu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu. Hidrante
u pravilu treba projektirati kao nadzemne i postavljati
izvan prometnih površina. Najveća dozvoljena udaljenost
izmed̄̄u pojedinih hidranata je 80 m u prostoru marine i
100 m izvan. Novi cjevovodi zbog mjera protupožarne
zaštite ne mogu imati profil manji od 1 125 mm.

(10) Rješenje vodoopskrbne mreže prikazano je u grafič-
kom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski pri-
kaz broj 2.c »Vodovodna mreža i odvodnja otpadnih voda«
u mjerilu 1:2.000.

Članak 39.

Odvodnja otpadnih voda
(1) Planiranja je izgradnje razdjelnog sustava odvodnje

otpadnih voda. Fekalne otpadne vode sakupljaju se susta-
vom sekundarnih kanala i spajaju na postojeći kolektor
naselja Punat, kojim će se otpadne vode odvesti na posto-
jeći ured̄̄aj za pročišćavanje naselja Punat. Odvodnja
otpadnih voda Marine Punat i brodogradilišta je riješena
priključkom na kolektor javne kanalizacije naselja Punat.
Postojeći kolektor je iz betonskih cijevi 1 300 mm i prolazi
dijelom kroz marinu i brodogradilište.

(2) Sve planirane grad̄̄evine koji se grade na području
obuhvata Urbanističkog plana moraju se priključiti na
javni kanalizacijski sustav.

(3) Tehnološke otpadne vode moraju se pročišćavaju do
nivoa ispusta II. kategorije, a nakon pročišćavanja upustiti
u javnu kanalizaciju. Na kanalizacijski sustav mogu se pri-
ključiti otpadne vode čije granične vrijednosti pokazatelja i
dopuštena koncentracija opasnih i drugih tvari ne prelaze
vrijednost odred̄̄ene posebnim propisima (»Pravilnik o gra-
ničnim vrijednostima opasnih i drugih tvari u otpadnim
vodama« NN 94/08). Sve grad̄̄evine se moraju priključiti
na javni sustav kanalizacije uz prethodno pročišćavanje i
dovod̄̄enje voda na odgovarajuću kvalitetu. Područje se
mora opremiti sa:

. hvatačima masti u kuhinjama i

. ured̄̄ajem za pročišćavanje u praonicama.
(4) U javni odvodni sustav ne smiju se upuštati vode:
- koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće

od maksimalno dozvoljenih,
- koje sadrže materije koje razvijaju opasne ili upaljive

plinove,
- koje imaju temperaturu veću od 30o C,
- onečišćene sa većom količinom krutih tvari koje bi

mogle oštetiti kanal i ugroziti sustav za odvodnju.
(5) Prikupljanje otpadnih voda s brodova se mora orga-

nizirati u servisnom dijelu brodogradilišta, uz (eventualnu)
benzinsku stanicu, u skladu s posebnim propisima.

(6) Minimalni profili cijevi za odvodnju fekalnih voda
utvrd̄̄ivat će se hidrauličkim proračunom, ali ne bi trebali
biti manji od 1 250 mm, a za oborinske vode 1 400
mm. Urbanističkim planom se predvid̄̄a 1 300 za glavni
odvodni kanal sa crpnom stanicama ukoliko se pojavi
potreba za istim.
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(7) Cijevi za odvodnju fekalnih voda treba projektirati i
izvoditi tako da budu visinski smještena ispod vodoopskrb-
nih cjevovoda. Visinskim položajem i uzdužnim padovima
cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti gravi-
tacijsku odvodnju te minimalizirati moguću pojavu uspora
u mreži. Nivelete odvodnih kanala treba polagati prema
uvjetima u priključnim točkama, ali gdje je god moguće
treba omogućiti odvodnju suterenskih etaža. Na svim
lomovima trase obavezno je predvidjeti kontrolna okna.
Kontrolna okna treba predvidjeti takod̄̄er i na mjestima
priključaka pojedinih objekata.

(8) Poklopce kontrolnih okana u kolnim površinama
ulica treba postavljati u sredini prometnog traka. Ukoliko
to iz odred̄̄enih razloga nije moguće onda ih treba postav-
ljati u sredini kolnika. Sabirna okna treba postavljati unu-
tar grad̄̄evne čestice neposredno uz regulacijsku liniju pro-
metnice. Idejnim projektima odvodnje biti će odred̄̄eni
profili i nivelete javnih kanala, kote usporne vode, te
način priključenja na glavni transportni cjevovod.

(9) Tehničko-tehnološki uvjeti za izgradnju infrastruk-
turnih sustava fekalne i oborinske odvodnje:

- minimalna dubina polaganja fekalne kanalizacije je
1,20 m,

- minimalna dubina polaganja oborinske kanalizacije
odred̄̄ena je promjerom cijevi tako da nadsloj iznad tje-
mena cijevi ne bude manji od 1,00 m.

Članak 40.

Odvodnja oborinskih voda

(1) Odvodnja oborinskih voda sa površina koje su vodo-
nepropusne a mogu biti zagad̄̄ene (otvorena parkirališta,
ulice, otvorene površine servisnog dijela marine, manipula-
tivne površine i druge površine) se vode putem slivnika i
linijskih rešetki do separatora i taložnika prije upuštanja
u more. U servisnom dijelu marine obvezan je separator
teških metala, prije upuštanja voda u more. Sa ostalih
površina oborinske vode se upuštaju u tlo ili more. Moguće
je prikupljanje oborinskih krovnih voda za potrebe zalije-
vanja zelenih površina zone.

(2) Oborinske vode unutar obuhvata Urbanističkog
plana mogu se rješavati pojedinačno i rješavanjem cijelog
sliva. Definirati broj vozila na parkirališnim i manipulativ-
nim površinama s kojih se oborinske vode moraju pročistiti
na odjeljivaču ulja i masti a prije konačne dispozicije u
teren ili more.

Članak 41.

(1) Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti u skladu s
odredbama Zakona o vodama, Zakona o komunalnom
gospodarstvu, Odluci o odvodnji voda, Odluci o priključe-
nju na komunalnu infrastrukturu i Smjernicama za izvedbu
interne kanalizacije te prema utvrd̄̄enim vodopravnim
uvjetima.

(2) Područje obuhvata Urbanističkog plana nalazi se
izvan područja zona sanitarne zaštite prema »Odluci o
zonama sanitarne zaštite izvorišta vode za piće u Primor-
sko-goranskoj županiji« (»Službene novine PGŽ« broj 12/
00).

(3) Prikazane trase cjevovoda odvodnje otpadnih voda
su orijentacijske i mogu se mijenjati radi racionalnijeg rje-
šenja sustava.

(4) Rješenje sustava odvodnje prikazano je u grafičkom
dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz
broj 2.c »Vodovodna mreža i odvodnja otpadnih voda« u
mjerilu 1:2.000.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 42.
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nisu pla-

nirane javne zelene površine.
(2) Zelene površine se ured̄̄uju unutar planiranih zona i

to izvan gradive površine, izvan parkirališta (garaže) i
manipulativnih površina marine. Zelene površine se ure-
d̄̄uju kao parkovska zelena površinu sa klupama za sjede-
nje, platoima za igru i odmor.

(3) Uz obalu marine je planirano ured̄̄enje zelenog
pojasa uz obalnu šetnicu (lungo mare). Zeleni pojas se rje-
šava u skladu s tehnologijom marine na način da se osigura
odgovarajući pristup obali, gatovima i plovilima. U pojasu
zelenila uz obalu moguće je graditi prateće sadržaje za nau-
tičare (sanitarni čvor, praonice i sl.).

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH JEDINICA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 43.

Mjere zaštite prirode

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nema
prirodnih vrijednosti - zaštićenog područja zaštićenog
temeljem Zakona o zaštiti prirode.

(2) Područje obuhvata ugostiteljsko turističke zone
Kanajt nalazi se u području NEM-a (nacionalne ekološke
mreže) koje ulazi u med̄̄unarodno važna područja za
ptice pod šifrom i nazivom HR 1000033 #, Kvarnerski
otoci. Propisuju se slijedeće smjernice za mjere zaštite pod-
ručja:

- u što većoj mjeri je potrebno sačuvati postojeću pri-
rodnu vegetaciju te je ukomponirati u krajobrazno ured̄̄e-
nje a ostale slobodne površine ozeleniti autohtonom vege-
tacijom;

- u što većoj mjeri potrebno je zadržati prirodne kvali-
tete prostora, odnosno planiranje vršiti tako da se očuva
cjelokupan prirodni pejzaž i okruženje;

- potrebno je osigurati racionalno korištenje prirodnih
dobara bez oštećivanja ili ugrožavanja njenih dijelova i
uz što manje narušavanje ravnoteže prirodnih faktora;

- očuvati povoljna fizikalna i kemijska svojstva morske
vode ili ih poboljšati tamo gdje su pogoršana;

- osigurati najmanje sekundarno pročišćavanje gradskih i
industrijskih voda koje se ulijevaju u more;

- očuvati povoljnu grad̄̄u i strukturu morskoga dna,
obale, priobalnih područja i riječnih ušća;

- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne uno-
siti strane (alohtone) vrste i genetski modificirane organi-
zme;

- provoditi prikladni sustav upravljanja i nadzora nad
balastnim vodama brodova, radi sprječavanja širenja inva-
zivnih stranih vrsta putem balastnih voda;

- spriječiti nepropisnu gradnju na morskoj obali i sanirati
nepovoljno stanje gdje god je moguće;

- ne iskorištavati sedimente iz sprudova u priobalju;
- za sidrenje koristiti sidreni uteg (corpo morto) tj. prive-

zišta te maksimalno izbjegavati sidra (dozvoliti samo u slu-
čaju havarije).

Mjere zaštite kulturne baštine
(3) Unutar obuhvata Urbanističkog plana nema zaštiće-

nih cjelina niti pojedinačno zaštićenih kulturnih dobara.
Ukoliko se tijekom izvod̄̄enja zemljanih radova naid̄̄e na
pokretnu ili nepokretnu arheološku i hidroarheološku
grad̄̄u, potrebno je obustaviti daljnje radove te obavijestiti
nadležnu službu zaštite kulturne baštine (Konzervatorski
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odjel u Rijeci). Po završetku radova potrebno je predmetni
okoliš maksimalno moguće vratiti u izvorno stanje.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 44.

(1) Na području obuhvaćenom Urbanističkim planom
predvid̄̄a se organizirano prikupljanje komunalnog otpada
i odvoženje na odlagalište komunalnog otpada, odnosno
na lokaciju Treskavac u općini Vrbnik do izgradnje cen-
tralne zone za potrebe Primorsko-goranske županije.

(2) Sve vrste otpada potrebno je razvrstati i voditi u
katalogu otpada sukladno Pravilniku o vrstama otpada te
voditi odgovarajuće očevidnike o količini i vrstama otpada.
Sve vrste otpada, do odvoza na obradi ili trajno odlaganje,
skladišti će se u natkrivenim eko punktovima raspored̄̄e-
nim unutar marine i brodogradilišta.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 45.

(1) Područje obuhvata Urbanističkog plana posebno je
osjetljivo obalno područje. Nije dopušten razvoj djelatnosti
koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju na okoliš.
Grad̄̄evine se moraju projektirati i graditi sukladno važe-
ćim propisima u pogledu zaštite od požara, zaštite na radi
u drugim propisima ovisno o vrsti grad̄̄evine, uz primjenu
odgovarajućih materijala prilagod̄̄enih suvremenoj arhitek-
turi. Planirani zahvati u moru ne smiju poremetiti uvjete
izmjene mora. Gatove i valobrane potrebno je projektirati
na način koji će omogućiti nesmetano strujanje i cirkulaciju
mora.

(2) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš
provodit će se zaštitom tla, mora i zraka od zagad̄̄enja i
drugim mjerama sukladno posebnim propisima.

(3) Rješenjem svih otvorenih površina i grad̄̄evina treba
omogućiti kretanje osoba smanjene pokretljivosti, dakle
bez arhitektonskih barijera. U slučaju da na pojedinim
pravcima nije moguće rješenje bez arhitektonskih barijera,
tada je obvezno osigurati alternativni pristup području.

Članak 46.

9.1 Zaštita voda i tla
(1) Područje obuhvaćeno Urbanističkim planom nalazi

se izvan zona sanitarne zaštite pitke vode i nema registrira-
nih površinskih vodotoka.

(2) Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav
odvodnje otpadnih voda ili u drugi prijemnik, te u vodama
koje se nakon pročišćavanje ispuštaju iz sustava javne
odvodnje otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti
u okvirima graničnih vrijednosti i dopuštene koncentracije
prema posebnim propisima.

(3) Osigurati ispravni rad tehničkih servisa, ured̄̄aja za
prihvat otpadnih mineralnih ulja te distribucije i rukovanja
motornim gorivom. U sklopu obavljanja redovite djelatno-
sti uspostaviti učinkovit sustav za brze intervencije i to vla-
stitim sredstvima ili sklopiti ugovor s ovlaštenim organiza-
cijama opremljenim za čišćenje mora i morske obale te
navedeno definirati u Operativnom planu interventnih
mjera od iznenadnog onečišćenja voda i mora.

(4) Zauljene otpadne vode nastale pri popravcima
motora. Otpadne vode i ostatke ulja koji se pojavljuju
kod pranja motora treba voditi u posebne separatore koji
se nalaze u podu; kod radova na plovilu koristiti krpe i
posebne spužve koje upijaju ugljikovodike kako bi se spri-
ječilo izlijevanje ulja u more.

(5) Postupanje s razlivenim uljima pri izmjeni ulja iz
motora. Za slučaj eventualnog prolijevanja ulja potrebno

je imati dovoljno suhe krpe i specijalnu spužvu koja upija
ugljikovodike. Istrošena sredstva za upijanje odlagati u
posebne spremnike i voditi pod ključnim brojem 150201.

(6) Postupanje s otpadnim uljima i muljevima iz separa-
tora ulja. Sva upotrebljena i istrošena ulja (ključni brojevi
iz grupe 130000) i talog iz separatora ulja (ključni broj
190803) čuvat će se u obilježenim nepropusnim bačvama
na nepropusnoj podlozi zaštićeno od atmosferilija i zbrinja-
vati na osnovu ugovora putem subjekta registriranog za
takvu djelatnost, o tome voditi očevidnik u skladu s usvo-
jenim Pravilnikom o radu i održavanju internog sustava
odvodnje otpadnih voda i ured̄̄aja za pročišćavanje voda.

(7) Posebnim mjerama je potrebno smanjiti mogućnost
zagad̄̄enja na prometnicama - zabrana pranje automobila,
drugih vozila i strojeva, zabraniti odlijevanje vode onečiš-
ćene deterdžentima, zabraniti odlaganje otpada na zaštitne
zelene površine uz ulice i pješačke staze.

Članak 47.

9.2 Zaštita zraka
(1) Na području Općine Punat kakvoća zraka je prve

kategorije - čist ili neznatno onečišćen zrak. Preventivnim
mjerama treba sačuvati postojeću kakvoću zraka.

(2) U skladu s odredbama posebnih propisa na području
općine Punat treba djelovati preventivno kako se zbog gra-
d̄̄enja i razvoja ne bi narušila postojeća kakvoća zraka (I.
kategorija), odnosno prekoračile preporučene vrijednosti
kakvoće zraka (PV).

(3) Sve radove koji mogu imati nepovoljne utjecaje na
kakvoću zraka (brušenje, struganje, bojanje i dr.) potrebno
je obavljati u zatvorenom prostoru.

(4) Mjere zaštite pri radovima sa poliesterom. U cilju
sprečavanja pojave čestica stakla i staklenog tkiva u
zraku potrebno je koristiti alate koji imaju sistem za usisa-
vanje prašina koja se stvara prilikom izvod̄̄enja radova.
Radnici koji izvode radove moraju obavezno nositi zaštitne
maske za usta i nos kako ne bi došlo do udisanja čestica.
Prilikom nanošenja poliesterske smole potrebno je koristiti
zaštitne rukavice i pregače kako ne bi došlo do eventual-
nog dodira smole s kožom.

(5) Mjere zaštite pri radovima s bojama. Treba ventili-
rati radni prostor dovoljnom količinom svježeg zraka
kako bi se spriječila povećana koncentracija boje u
zraku. Pune kantice boje i kantice koje su djelomično
pune čuvati u posebnim vatrootporniin ormarima. Treba
koristiti osobna zaštitna sredstva za radove kod radova
za bojadisanje, prazne kantice od boje odlagati u posebne
kontejnere.

Članak 48.
9.3 Zaštita mora
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana odre-

d̄̄ena je III kategoriju kvalitete mora. Radi zaštite mora
od daljnjeg onečišćenja potrebno je osigurati zbrinjavanje
otpada s plovila, zbrinjavanje kaljužnih otpadnih voda i
balastnih voda te zbrinjavanje krutog otpada s plovila.
Potrebno je osigurati sustav pražnjenja i pranja tankova
sa sanitarno potrošnim otpadnim vodama. Spriječiti
izravno izlijevanje sanitarno-potrošnih i tehnoloških otpad-
nih voda u priobalno more odnosno do kraja realizirati
kanalizacijski sustav i priključiti na njega sve sanitarne,
komunalne i industrijske otpadne vode sa slivnog područja
Puntarske drage pa bi se time sve otpadne vode ispuštale u
»otvoreno« more izvan Drage.

(2) Realizirati odvojeni prihvatni sustav za oborinske
vode te tako eliminirati donos u more hranjivih tvari
koje dolaze ispiranjem tla i erozijom s oborinskim vodama.
U marini (LN) i brodogradilištu (K3) treba riješiti prikup-
ljanje otpadne tvari na zakonom utvrd̄̄en način. Zauljene

Stranica 1856 — broj 15 Petak, 27. svibnja 2011.SLUŽBENE NOVINE



otpadne vode i ostatke ulja treba voditi u posebne separa-
tore koji se nalaze u podnim površinama a prije upuštanja
u more. Potrebno je propisno zbrinjavanje otpadnih ulja i
mulja iz separatora ulja.

(3) Sanitarne i tehnološke otpadne vode ispuštati u javni
sustav odvodnje mjesta Punat u skladu s odlukom o odvod-
nji kanalizacijskih otpadnih voda (SI. Novine, br.7/97):

- Tehnološke otpadne vode iz servisnih pogona će se
ispuštati u javni sustav odvodnje naselja Punat nakon pre-
thodnog pročišćavanja (uklanjane deterdženata, mineral-
nih ulja, fosfata, teških metala), a otpadne vode iz kuhinje
nakon pročišćavanja u separatoru ulja i masnoća, s time da
se moraju pratiti količine ispuštene vode na osnovu potroš-
nje vode. Podaci o tome dostavljat će se jednom godišnje, u
roku od 15 dana nakon isteka tekuće godine, Hrvatskim
vodama, Vodnogospodarski odjel, Rijeka,

- Sanitarne i tehnološke otpadne vode koje se ispuštaju u
javni sustav odvodnje naselja Punat kontrolirat će se četiri
puta godišnje na obilježenom kontrolnom mjernom mjestu
(prije priključka na javni kolektor) putem ovlaštenog labo-
ratorija koji se bavi ispitivanjem voda na osnovne pokazi-
telje (osim radioaktivnosti) prema evidenciji o ispuštanju
otpadnih voda, a u skladu s Uputom za vod̄̄enje evidencije
o učestalosti ispuštanja u vode opasnih i štetnih tvari, koli-
čini, sastavu i načinu dostavljanja podataka o tome javnim
vodoprivrednim poduzećima (NN br.9/90).

(4) Eliminirati ispuštanje u more otpadnih voda od pra-
nja i održavanja plovila koje sadrže teške metale. Otpadne
vode koji nastaje na pralištu plovila, odnosno pri pranju
plovila kao i oborinske vode koje nastaju otjecanjem s
asfaltnih i betonskih manipulativnih površina, moraju
proći kroz ured̄̄aj za prethodno pročišćavanje prije ispušta-
nja u prirodni prijemnik (more).

(5) Sve otpadne vode prikupljat će se i provoditi siste-
mom interne kanalizacije i ovisno o vrsti vode obrad̄̄ivati
na separatorima masti i ulja te u ured̄̄aju za prethodnu
obradu otpadnih voda i zatim upuštati u sustav javne
odvodnje, odnosno u more, a sve sukladno Pravilniku o
graničnim vrijednostima pokazatelja opasnih i drugih
tvari u otpadnim vodama i vodopravnoj dozvoli. Otpadni
mulj iz separatora zbrinjavati na propisan način uz ter-
mičku obradu nakon kondicioniranja.

(6) Potrebno je osigurati mjere zaštite okoliša u slučaju
ekološke nesreće i onečišćenja mora kao posljedica izlije-
vanja goriva ili ulja. Pojačati sustavnu kontrolu onečišćenja
s brodova i omogućiti razvoj službe za tu svrhu.

(7) Vršiti kontinuirano čišćenje morskog dna i priobalja.
(8) Nositelj zahvata dužan je istaknuti obavijest i l i na

drugi odgovarajuću način obavijestiti javnost da morski
organizmi iz neposrednog okruženja marine nisu preporuč-
ljivi za ljudsku prehranu.

Članak 49.

Zbrinjavanje otpada s plovila
(1) Marina mora osigurati sustav pražnjenja i pranja tan-

kova sa sanitarno potrošnim otpadnim vodama. Efluent se
mora sakupljati u zajednički tank koji će se odvoziti i pra-
zniti na mjestu odred̄̄enom za pražnjenje ili obrad̄̄ivanje
takvog otpada. Ispuštanje provoditi putem cisterni za
otpadne vode uz evidenciju količina. Ukoliko marina ne
organizira vlastiti pogon za provedbu zbrinjavanja sani-
tarno-potrošnih voda, potrebno je da putem ugovornih
odnosa s ovlaštenom tvrtkom osigura zbrinjavanje isti h
sukladno zakonskim propisima RH - Zakon o otpadu i
podzakonski akti.

(2) Kaljužne otpadne vode potrebno je zbrinjavati
sukladno konvenciji MARPOL 73/78. Kaljužne vode s plo-
vila preuzet će specijalno vozilo, cisterna ovlaštenih podu-
zeća za postupanje s otpadom, s kojim treba sklopiti ugo-

vor vodeći računa o vrsti plovila te o dinamici uplovljava-
nja u marinu. Balastne vode zbrinjavati, odnosno tankove
puniti sukladno med̄̄unarodnoj konvenciji MARPOL 73/
78 kojom se zabranjuje punjenje tankova plovila onečišće-
nom morskom vodom. To znači da je moguće korištenje
morske vode izvan zona utjecaja ispusta, odnosno izvan
utjecaja onečišćenih voda s kopna u more. Balastne vode
s plovila preuzet će specijalno vozilo, cisterna ovlaštenih
poduzeća, s kojim treba sklopiti ugovor vodeći računa o
vrsti plovila te o dinamici uplovljavanja u marinu.

Članak 50.

Zbrinjavanje otpada koji nastaje na pralištu plovila.
(1) Otpadne vode koje nastaju pri pranju plovila kao i

oborinske vode koje nastaju otjecanjem s asfaltnih i beton-
skih manipulativnih površina prije ispuštanja u prirodni
prijemnik (more) moraju proći kroz ured̄̄aj za prethodno
pročišćavanje.

(2) Otpad iz internog kanalizacijskog sustava na pralištu,
taložnice i prvog taložnika na ured̄̄aju, prije odvoza,
potrebno je skladištiti na način propisan Uredbom o uvje-
tima za postupanje s opasnim otpadom (NN 32/98) te Pra-
vilnikom o uvjetima za postupanje s otpadom (NN 123/97).

(3) Limenke s ostacima boja protiv obraštaja, otpad iz
kanalizacijskog sustava i taložnice: ostaci starih boja u
obliku čestica različite veličine pomješanih sa ostacima
otpada ispranog sa asfaltiranih površina prališta (pijesak,
komadići drveta) te ostaci starih boja u obliku čestica raz-
ličite veličine iz prvog taložnika na ured̄̄aju, prema kata-
logu otpada (NN 27/96) su u kategoriji opasnog otpada s
ključnim brojevima iz grupe 080100-otpad od proizvodnje,
formulacije, prodaje i primjene boja i lakova. Otpad iz
kanala, taložnice i prvog taložnika kondicionirati će se fil-
tracijom kroz filter vreću i l i prešu i privremeno skladištiti
u zatvorenim metalnim ili plastičnim bačvama u za to pred-
vid̄̄enom skladišnom prostoru te otpremati na obradu
putem specijaliziranih poduzeća. Proizvod̄̄ač otpada
dužan je skupljaču predati prateći list s podacima o vrsti,
mjestu nastanka, količini i načinu pakiranja otpada.

(4) Otpadni mulj iz drugog taložnika na ured̄̄aju nastao
pročišćavanjem otpadnih voda prema katalogu otpada
(NN 27/96) spada u muljeve od obrade industrijskih otpad-
nih voda s ključnim brojem 190804. Zbrinjavanje predvi-
djeti putem specijalizirane ovlaštene tvrtke.

(5) Nadalje, na pralištu plovila potrebno je provoditi i
ove dodatne mjere:

- Ispitivati tehnološki dio kanalizacije i ured̄̄aja za pred-
tretman otpadnih voda na vodonepropusnost na način
reguliran vodopravnom dozvolom. Postupak ispitivanja i
zapisnik mora biti potpisan od strane ovlaštene osobe usta-
nove koja je vršila ispitivanje.

- Obavljati redovitu kontrolu i to najmanje jednom mje-
sečno te vršiti potrebno čišćenje kanalizacijskog sustava, a
naročito nakon obilnih padalina.

- Skupljeni talog iz taložnice odlagati u skladu sa Zako-
nom o otpadu (NN 34/95), Uredbom o uvjetima za postu-
panje s opasnim otpadom (NN 32/98) te Pravilnikom o
uvjetima za postupanje s otpadom (NN 123/97).

- Svakodnevno vršiti vizualnu kontrolu rada sustava
odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda.

- Svakodnevno čistiti rešetke od nanesenog smeća ili
otpadaka.

- Uočene kvarove ili odstupanja od normalnog stanja i l i
funkcioniranja interne odvodnje treba odmah otkloniti ili
osigurati brzo otklanjanje.

- Zabraniti pranje plovila deterdžentima za vrijeme
boravka u marini.
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Članak 51.

Postupanje s otpadnim vodama

(1) Sve otpadne vode prikupljati će se i provoditi siste-
mom interne kanalizacije i ovisno o vrsti vode obrad̄̄ivati
na separatorima masti i ulja te u ured̄̄aju za prethodnu
obradu otpadnih voda i zatim ispuštati u more, zelene
površine i l i sustav javne odvodnje sukladno Pravilniku
o graničnim vrijednostima pokazatelja opasnih i drugih
tvari u otpadnim vodama (NN 40/99) te Pravilniku o izmje-
nama i dopunama Pravilnika o graničnim vrijednostima
pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama
(NN 6/2001) sukladno vodopravnim uvjetima odnosno
vodopravnoj dozvoli izdanoj na osnovi Zakona o vodama
(NN 107/95) i Pravilnika o izdavanju vodopravnih akata
(28/96).

(2) Treba voditi računa o dimenzioniranju separatora i
ured̄̄aja za prethodnu obradu i o količini voda koje dolaze
na njih kako bi se prije ispuštanja u sustav javne odvodnje
postigle granične vrijednosti pokazatelja opasnih i drugih
tvari u otpadnim vodama sukladno Pravilniku (NN 40/99,
6/2001) te uvjetima reguliranim vodopravnom dozvolom.

(3) Otpadni mulj iz separatora zbrinjavat će se na način
propisan u Katalogu otpada Pravilnika o vrstama otpada
(NN 27/96) što znači prikupljati u propisane, označene
spremnike koji se mogu zatvoriti i voditi pod ključnim bro-
jem 130502. Za ovakav tip otpada predvid̄̄ena je termička
obrada nakon prethodnog kondicioniranja.

(4) O učestalosti ispuštanja u vode opasnih tvari voditi
će se evidencija sukladno Uputi za vod̄̄enje evidencije o
učestalosti ispuštanja u vode opasnih i štetnih tvari, količini
i sastavu tih tvari i načinu dostavljanja podataka o tome
javnim vodoprivrednim poduzećima (NN 9/90).

(5) Pročišćavanje i odvodnja tehnološke vode iz zone
servisnih radiona i radiona za pranje motora riješena je
korištenjem separatora. Separatore je potrebno redovito
održavati, te kontrolirati učinkovitost istih. Potrebno je
provoditi vizualnu kontrolu ulja u separatom, te po potrebi
odstraniti ulja u spremnike za otpadno ulje. Redovito, tro-
mjesečno, treba provoditi kontrolu uzoraka na revizionim
oknima i to uzimanjem uzoraka na ulazu i izlazu iz separa-
tora, a kako bi se kontrolirao učinak rada separatora i koli-
čina štetnih tvari koje se ispuštaju u kanalizaciju.

(6) Pročišćavanje otpadnih voda iz praonice automobila
riješeno je ured̄̄ajem za pročišćavanje voda. Prije priključe-
nja na odvodni sistem, a nakon ured̄̄aja na kontrolnom
oknu potrebno je redovito uzimanje uzoraka i kontrola
rada ured̄̄aja. Vode iz restorana nakon što se pročiste na
separatom upuštat će se u gradsku kanalizaciju grada
Punta sukladno uvjetima propisanim vodopravnom dozvo-
lom. Sanitarno-potrošne i fekalne otpadne vode provodit
će se sistemom interne kanalizacije i preko revizionog
okna ispuštati u sustav javne odvodnje grada Punta
sukladno uvjetima propisanim vodopravnom dozvolom.

(7) Oborinska voda s površina za odlaganje plovila i voz-
ila skupljat će se rigolima, pročistiti na separatom te upu-
štati u recipijent (more) preko revizionog okna. Površina
za odlaganje plovila, te dio interne prometnice ima nagib
prema uskom zelenom pojasu na istočnom graničnom
dijelu marine. Uzduž zelene površine postavlja se rigol u
padu prema slivnicima s taložnicima. Slivnici se postavljaju
na razmaku 30-40 m, ovisno o pripadnoj površini s koje se
skuplja voda. Iz slivnika oborinska voda se odvodi u
upojnu grad̄̄evinu unutar zelene površine. Upojna grad̄̄e-
vina sastoji se od kamenog materijala posloženog prema
filterskom pravilu, te perforirane cijevi, koja omogućava
da se oborinska voda upusti u teren na većoj površini.

(8) Oborinske vode s manipulativnih površina. Manipu-
lativni prostor odvaja se od zone servisa dvostrukim rigo-
lom, koji skuplja oborinsku vodu sa manipulativnog pro-
stora i pruža sigurnost da se tehnološka voda iz zone ser-
visa odvede na pročišćavanje. Prvi udarni kišni val koji je
najzagad̄̄eniji (10% dotoka) odvodi se u retenciju, dok se
ostali dio preljeva direktno u more. Retencija se čisti oba-
vezno nakon svake kiše i nakon pranja manipulativne
površine. Otpadna voda iz retencije odvodi se na ured̄̄aj
za pročišćavanje. Pražnjenje se obavlja prenosnom uronje-
nom pumpom. Taložnike je potrebno čistiti jednom mje-
sečno. U vrijeme pripreme plovila, preporuča se čišćenje
dva puta mjesečno. Na manipulativnom prostoru zabra-
njuje se pranje plovila koji su obojeni antivegetativnim
bojama.

(9) Oborinske otpadne vode s pješačkih i biciklističkih
komunikacija i internih prometnica skupljaju se površin-
skim rigolima, koji odvode oborinsku otpadnu vodu
prema revizionim oknima s taložnicima, te se direktno upu-
štaju u more. Oborinske vode s krovnih površina upuštaju
se direktno u zelene površine. Na mjestima mogućeg stva-
ranja lokvi ili ispiranja zemljanog materijala potrebno je
izvesti upojne bunare.

Članak 52.

Mjere zaštite okoliša u slučaju ekološke nesreće
(1) Budući da se veći broj incidenata na moru može

povezati sa odgovornošću osoba koje upravljaju plovilima
odnosno zapovjednika i članova posade koji uplovljavaju
i isplovljavaju iz luke bitna je preventivna mjera koja pro-
izlazi iz odredbi koje su propisane konvencijom STCW od
1978. i dopunjene 1995. godine. Prema toj konvenciji zapo-
vjednik i članovi plovila trebaju imati potrebnu izobrazbu
za t ip plovila koji im je dat na upravljanje, ali i perma-
nentno trenirati uvježbanost kako bi efikasno djelovali u
koliko bi došlo do incidenta, a kako bi se što je moguće
više smanjile posljedice onečišćenja. Navedena uvježbanost
i potrebna izobrazba predstavlja okosnicu ISM kodeksa.

(2) Brzinu plovila potrebno je prilagoditi vremenskim
prilikama, stanju mora i gustoći prometa. Bitno je da
brzina plovila ne smije biti ispod manevarske brzine plo-
vila, a to je brzina kod koje su optimalne manevarske spo-
sobnosti plovila.

(3) Marina je dužna izraditi Plan intervencija u zaštiti
okoliša za 3 novoizgrad̄̄ena gata. Pored preventivnih
mjera izrazito su bitne odgovornosti koje ima rukovodstvo
marine. Pri tome se svakako misli na operativne planove
kojima se osigurava promptno djelovanje u koliko do inci-
denta i dod̄̄e:

- Operativni plan protupožarne zaštite u slučaju požara i
eksplozije

- Operativni plan zaštite akvatorija od onečišćenja
naftom i naftnim derivatima pri čemu je najhitnije poduzeti
mjere ograd̄̄ivanja onečišćenog dijela zaštitnim branama ili
provod̄̄enje odredbi Konvencije MARPOL 73/78 te preba-
civanje goriva iz oštećenih tankova u neoštećene.

9.4 Mjere za očuvanje okoliša

Članak 53.

(1) U cilju očuvanja okoliša propisuju se sljedeće mjere:
- Na djelotvorni način štititi prirodne i krajobrazne vri-

jednosti.
- Gradnja sustava odvodnje s ured̄̄ajem za pročišćavanje.
- Sprječavati radnje koje potencijalno mogu izazvati

nepovoljan utjecaj na okoliš u skladu sa Zakonima, pravil-
nicima i standardima te u skladu s Odredbama za provod̄̄e-
nje.

- Uključiti lokalne vlasti u aktivno čuvanje okoliša.
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9.5 Mjere za unapred̄̄enje okoliša

Članak 54.

(1) U cilju unapred̄̄enja okoliša potrebito je stvaranje
javnoga mnijenja u korist zaštite krajolika, zaštite kulturne
i prirodne baštine, smanjenja onečišćenja. Za gradnju gra-
d̄̄evina koristiti kvalitetna arhitektonska rješenja.

9.6 Mjere posebne zaštite

Članak 55.

(1) Odredbama ovog urbanističkog plana je predvid̄̄en
način gradnje, izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice i smještaj gra-
d̄̄evina na grad̄̄evnim česticama na način da zadovoljavaju
sigurnosne uvjete u slučaju elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti.

(2) Profili prometnica i njihovi koridori, te postave gra-
d̄̄evinskih pravaca trebaju osigurati prohodnost prometnica
u svim uvjetima.

Članak 56.

Zaštita od požara

(1) Zaštita požara ovisi o stalnom i kvalitetnom procje-
njivanju ugroženosti od požara i tako procijenjenim požar-
nim opterećenjima, vatrogasnim sektorima i vatrobranim
pojasevima, te drugim zahtjevima utvrd̄̄enim prema izrad̄̄e-
noj i usvojenoj Procjeni ugroženosti od požara i tehnolo-
ških eksplozija Općine Punat, a provodi se prema usvoje-
nom Planu zaštite od požara na području Općine Punat.

(2) Projektiranje s aspekta zaštite od požara javnih,
poslovnih, gospodarskih i infrastrukturnih grad̄̄evina pro-
vodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima i na njima teme-
ljenim propisima i prihvaćenim normama iz oblasti zaštite
od požara, te pravilima struke.

(3) Rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina potrebno je
projektirati na način da se ne povećava ukupno postojeće
požarno opterećenje grad̄̄evine, zone ili jedinice.

(4) Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina radi veće
kvalitativne unificiranosti u odabiru mjera zaštite od
požara, prilikom procjene ugroženosti grad̄̄evine od
požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao sastavnom
dijelu izvedbene projektne dokumentacije potrebno je pri-
mjenjivati slijedeće proračunske metode, odnosno norme:

- TRVB ili GRETENER ili DIN 18230 ili EUROA-
LARM za poslovne i pretežito poslovne grad̄̄evine, usta-
nove i druge javne grad̄̄evine u kojima se okuplja ili boravi
veći broj ljudi,

- DIN ili HRN EN (europske norme koje se primjenjuju
na teritoriju Republike Hrvatske) za industrijske grad̄̄e-
vine, razna skladišta i ostale gospodarske grad̄̄evine.

(5) Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili rekon-
strukcije postojeće mreže u naselju, obvezno je planiranje
hidrantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata.

(6) Sve pristupne ulice, koje se planiraju izgraditi sa sli-
jepim završetkom, moraju se projektirati sa okretištem za
vatrogasna i druga interventna vozila na njihovom kraju.
Nove ulice i rekonstrukcije postojećih ulica sa dva vozna
traka (dvosmjerne) treba projektirati minimalne širine kol-
nika od 5.5m, odnosno obvezno je planiranje vatrogasnih
pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta,
nosivost i zaokretne radijuse.

(7) Za izvedbenu projektnu dokumentaciju za gradnju
grad̄̄evina za koje su posebnim propisima predvid̄̄ene
mjere zaštite od požara, ili posebnim uvjetima grad̄̄enja
zatražen prikaz primijenjenih mjera zaštite od požara,
obveza je investitora ishoditi suglasnost od mjerodavnih
državnih upravnih tijela.

Članak 57.

Zaštita od potresa

(1) Prema seizmološkoj karti Hrvatske iz 1987. godine za
period od 500 godina osnovni stupanj seizmičnosti na pod-
ručju općine Punat iznosi Io = 7o.

(2) Protupotresno projektiranje grad̄̄evina kao i grad̄̄e-
nje treba provoditi sukladno Zakonu o gradnji i postojećim
tehničkim propisima. Prilikom utvrd̄̄ivanja uvjeta ured̄̄enja
prostora za rekonstrukcije starijih grad̄̄evina koje nisu pro-
jektirane u skladu s propisima za protupotresno projektira-
nje i grad̄̄enje, potrebno je uvjetovati analizu otpornosti na
rušilačko djelovanje potresa, a izdavanje dozvole za grad̄̄e-
nje treba uvjetovati ojačavanjem konstruktivnih elemenata
na djelovanje potresa.

Članak 58.

Zaštita od rušenja

(1) Ulice unutar novih dijelova područja moraju se pro-
jektirati na taj način da razmak grad̄̄evina od ulice omogu-
ćuje da eventualne ruševine grad̄̄evina ne zaprečavaju ulice
radi omogućavanja evakuacije ljudi i pristupa interventnim
vozilima.

(2) Kod projektiranja grad̄̄evina mora se koristiti tzv.
projektna seizmičnost sukladno utvrd̄̄enom stupnju potresa
iz članka prethodnog članka ovih odredbi.

Članak 59.

Sklanjanje ljudi

(1) Temeljem zakonske regulative, na području Općine
Punat nije obvezna gradnja skloništa osnovne zaštite,
osim u sklopu grad̄̄evina od značaja za Republiku Hrvat-
sku za koje se lokacija i posebni uvjeti grad̄̄enja utvrd̄̄uju
na razini Republike Hrvatske prema posebnim planovima.

(2) Sklanjanje ljudi stoga se osigurava privremenim
izmještanjem, prilagod̄̄avanjem pogodnih prirodnih, pod-
rumskih i drugih pogodnih grad̄̄evina za funkciju sklanjanja
ljudi u odred̄̄enim zonama što se utvrd̄̄uje planom djelova-
nja zaštite i spašavanja za Općinu Punat, odnosno poseb-
nim planovima sklanjanja i privremenog izmještanja sta-
novništva, te prilagod̄̄avanja i prenamjene pogodnih pro-
stora koji se izrad̄̄uju u slučaju neposredne ratne
opasnosti. Navedeni planovi su operativni planovi civilne
zaštite koji se izrad̄̄uju za trenutno stanje u prostoru i
stoga ne mogu imati utjecaj na prostorno planiranje.

(3) Skloništa osnovne i dopunske zaštite, u sklopu grad̄̄e-
vina od značaja za Republiku Hrvatsku, ukoliko se za njih
utvrde posebni uvjeti, projektiraju se kao dvonamjenske
grad̄̄evine s prvenstvenom mirnodopskom funkcijom
sukladnom osnovnoj namjeni grad̄̄evine s otpornošću od
100kPa za osnovnu i 50kPa za dopunsku zaštitu.

(4) Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih,
komunalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati kao dvo-
namjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu
od 250 m od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije osigu-
rano na drugi način.

(5) U grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana,
kartografski prikaz broj 3a. »Posebne mjere zaštite« u mje-
rilu 1:2000 odred̄̄eni su evakuacijski put iz ugroženog pod-
ručja, obveza postavljanja sirene za uzbunjivanje te smje-
štaj privremene deponije urušenog materijala. Radi konfi-
guracije i namjene područja privremena deponije
urušenog materijala planira se urediti na platou uz more.
U slučaju elementarnih nepogoda ili ratnih opasnosti, na
istom platou je moguće osigurati površinu za skupljanje
ljudi iz obližnjih prostora.
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10. MJERE PROVEDBE URBANISTIČKOG PLANA

Članak 60.

(1) Provedba ovog Urbanističkog plana temelji se na
ovim odredbama. Gradnja planiranih sadržaja luke nautič-
kog turizma i brodogradilišta je moguća nakon, ili uz para-
lelnu gradnju, potrebnih prometnih i infrastrukturnih sadr-
žaja. Izgradnja planiranih sadržaja je moguća i prije rekon-
strukcije glavne ulice i gradnje planiranih križanja na
glavnoj ulici (rotor).

(2) Neki planirani zahvati u obuhvatu Urbanističkog
plana podliježu provod̄̄enju ocjene o potrebi procjene utje-
caja na okoliš sukladno posebnim propisima. Do sada je
izrad̄̄ena slijedeća studija, odnosno proveden je postupak
procjene utjecaja na okoliš:

- Studija o utjecaju na okoliš ciljanog sadržaja rekon-
strukcija - proširenje postojećih kapaciteta izgradnjom
dodatnih vezova za privez tranzitnih gostiju u marini
Punat u Puntu, A.C.T. doo Zagreb 2002. godine. Ministar-
stva zaštite okoliša i prostornog ured̄̄enja je donijelo rješe-
nje da je namjeravani zahvat - Rekonstrukcija - proširenje
marine Punat iz navedene Studije prihvatljiv za okoliš uz
primjenu mjera zaštite okoliša i provedbu programa praće-
nja stanja okoliša (Klasa: UP/I-351-02/01-06/0081, urbroj:
531-05/1-VM-02-9 od 24.10.2002. godine.

(3) Izrad̄̄ena je Studiju gospodarenja i zaštite Puntarske
drage, Ekoenerg, 2003. godine, koju je prihvatila Općina
Punat.

(4) Za sve ostale zahvate koji prema posebnim propi-
sima podliježu provod̄̄enju ocjene o potrebi procjene utje-
caja na okoliš, potrebno je provesti taj postupak i to
posebno za nove zahvate unutar brodogradilišta.

11. OSTALE ODREDBE

Članak 61.

(1) Elaborat Urbanističkog plana izrad̄̄en je u šest izvor-
nika (tekstualni i grafički dio te obvezni prilozi). Ovjeren
pečatom Općinskog vijeća Općine Punat i potpisom pred-
sjednika Općinskog vijeća Općine Punat sastavni je dio
ove Odluke.

(2) Izvornici Urbanističkog plana čuvaju se u Ministar-
stvu zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i graditeljstva, u
Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Primor-
sko-goranske županije, Ispostava Krk koji je nadležan za
njegovo provod̄̄enje, u Javnoj ustanovi »Zavod za pro-
storno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije« te u pismo-
hrani Jedinstvenog upravnog odjela Općine Punat.

Članak 62.

(1) Kod prijenosa granica iz kartografskog prikaza
Urbanističkog plana u mjerilu 1:2.000 na podloge u drugim
mjerilima, dopuštena je prilagodba granica odgovarajućem
mjerilu podloge.

Članak 63.

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-8
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

20.
Na temelju članka 12. stavka 1., članka 14. stavak 1.

Zakona o poljoprivrednom zemljištu (»Narodne novine«
broj 152/08 i 21/10), članka 4. stavak 1. Pravilnika o agro-
tehničkim mjerama »Narodne novine« broj 43/10), članka
4. stavka 2. Zakona o zaštiti od požara (»Narodne novine«
broj 92/10) i članka 32. Statuta Općine Punat »Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09 i 35/09)
Općinsko vijeće Općine Punat, na sjednici održanoj dana
26. svibnja 2011. godine, donosi

ODLUKU
o agrotehničkim mjerama, mjerama za ured̄̄enje

i održavanje poljoprivrednih rudina i mjerama zaštite
od požara na poljoprivrednom zemljištu u Općini Punat

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom propisuju se agrotehničke mjere poljo-
privrednog i drugog zemljišta koje se koristi kao poljopri-
vredno zemljište u Općini Punat u slučajevima kada bi pro-
puštanje tih mjera nanijelo štetu, onemogućilo ili umanjilo
poljoprivrednu proizvodnju, mjere za ured̄̄ivanje i održava-
nje poljoprivrednih rudina te mjere zaštite od požara na
poljoprivrednom zemljištu.

Članak 2.

Mjere propisane ovom Odlukom dužni su provoditi vla-
snici i ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta.

II. AGROTEHNIČKE MJERE

Članak 3.

U cilju sprečavanja šteta na poljoprivrednom zemljištu u
smislu članka 1. ove Odluke, kao potrebne, propisuju se
sljedeće agrotehničke mjere:

1. obveza korištenja obradivog poljoprivrednog zemlji-
šta;

2. mjere za sprječavanje erozije;
3. mjere za sprečavanje zakorovljenosti;
4. čišćenje kanala;
5. zabrana, odnosno obveza uzgoja pojedinih vrsta

biljaka na odred̄̄enim područjima;
6. suzbijanje biljnih bolesti štetnika;
7. korištenje i uništavanje biljnih otpadaka.

Članak 4.

Obradivim poljoprivrednim zemljištem iz točke 1. članka
2. ove Odluke smatraju se oranice, vrtovi, voćnjaci, vino-
gradi i livade.

Vlasnici odnosno ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta
dužni su obradivo poljoprivredno zemljište održavati spo-
sobnim za poljoprivrednu proizvodnju.

Pod održavanjem obradivog poljoprivrednog zemljišta
smatra se sprječavanje njegove zakorovljenosti i obrastanje
višegodišnjim raslinjem.

Članak 5.

U svrhu zaštite poljoprivrednog zemljišta od erozije na
području Općine Punat utvrd̄̄uju se slijedeće zabrane, ogra-
ničenja i obveze:

1. zabrana sječe višegodišnjih nasada osim sječe iz agro-
tehničkih razloga na poljoprivrednim površinama;
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2. zabrana preoravanja livada, pašnjaka i neobrad̄̄enih
površina na strmim zemljištima i njihovo pretvaranje u ora-
nice s jednogodišnjim kulturama;

3. zabrana skidanja humusnog, odnosno oraničnog sloja
poljoprivrednog zemljišta;

4. zabrana proizvodnje jednogodišnjih kultura, odnosno
obveza sadnje dugogodišnjih nasada i višegodišnjih kultura
na zemljištu u širini od tri metara uz odvodne kanale;

5. obveza vlasnika odnosno ovlaštenika je da za poljopri-
vredne površine na strmom zemljištu provede mjeru
zatravljivanja.

Članak 6.
U cilju sprječavanja zakorovljenosti vlasnici i ovlaštenici

poljoprivrednih zemljišta dužni su pridržavati se osnovnih
agrotehničkih mjera obrade zemljišta prema kulturi zemlji-
šta.

Vlasnik susjedne parcele dužan je redovito, posebice u
neposrednoj blizini med̄̄e, kositi travu i korov, kako ne bi
došlo do ometanja razvoja susjednih kultura.

Članak 7.

U cilju osiguravanja nesmetanog protoka oborinskih
voda prirodnim i umjetnim kanalima vlasnici i ovlaštenici
poljoprivrednog zemljišta koje koriste kanale dužni su
iste održavati u stanju funkcionalne sposobnosti.

Agrotehnička mjera čišćenja prirodnih i umjetnih vode-
nih kanala provodi se radi sprječavanja odrona zemlje i
zarastanja korova tako da se omogući prirodni tijek obo-
rinskih voda.

Članak 8.
U cilju suzbijanja bolesti i štetnika obvezna je primjena

zaštitnih sredstava na način odred̄̄en zakonom, odnosno
korištenjem zaštitnih sredstava dozvoljenih osnovnim stan-
dardima ekološke poljoprivrede.

Članak 9.

Agrotehničke mjere korištenja i uništavanja biljnih otpa-
daka obuhvaćaju:

1. obveza uklanjanja suhih biljnih ostataka nakon prove-
denih agrotehničkih mjera u trajnim nasadima do 1. lipnja
tekuće godine,

2. obvezno odstranjivanje biljnih ostataka nakon sječe i
čišćenja šuma, putova i med̄̄a na šumskom zemljištu, koje
graniče sa poljoprivrednim zemljištem.

U cilju suzbijanja bolesti štetnika, obvezna je primjena
zaštitnih sredstava na način odred̄̄en propisima o zaštiti
bilja.

Spaljivanje i uništavanje biljnog otpada i korova na
poljoprivrednom zemljištu može se vršiti samo uz poduzi-
manje odgovarajućih mjera zaštite od požara sukladno
zakonu.

III. MJERE ZA URED̄̄IVANJE I ODRŽAVANJE
POLJOPRIVREDNIH RUDINA

Članak 10.
Mjere za ured̄̄ivanje i održavanje poljoprivrednih rudina

su:
1. ured̄̄enje i održavanje živica i med̄̄a,
2. održavanje poljskih putova,
3. ured̄̄ivanje i održavanje kanala,
4. sprječavanje zasjenjivanja susjednih parcela,
5. sadnja vjetrobranih pojasa.

Članak 11.

Vlasnici odnosno ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta
koji zasade živicu dužni su je redovito održavati i obrezi-

vati na način da se spriječi njihovo širenje na susjedno
obradivo zemljište prerastanjem zelene ograde na način
da ne ometaju ili ne otežavaju poljoprivrednu proizvodnju
i provod̄̄enje agrotehničkih mjera na njima.

Živice uz poljske putove odnosno med̄̄e mogu se zasaditi
najmanje 40 cm od ruba puta odnosno med̄̄e, a živica ne
smije biti šira od 40 cm.

Članak 12.

U svrhu iskorištavanja poljoprivrednog zemljišta koriste
se poljski putovi.

Održavanje poljskih putova od interesa je za sve kori-
snike poljoprivrednog zemljišta koji su zajednički dužni
brinuti se o njihovom održavanju.

Poljski putovi moraju biti ured̄̄eni na način da budu vid-
ljivo označeni, očišćeni od korova i višegodišnjeg raslinja
radi neometanog prolaza korisnika i vatrogasnih vozila.

Članak 13.

Za ured̄̄ivanje i održavanje poljoprivrednih rudina pro-
vodi se mjera čišćenja prirodnih i umjetnih vodenih kanala
radi sprječavanja odrona zemlje i zarastanja korova tako
da se omogući prirodni tijek oborinskih voda.

Članak 14.

U cilju sprječavanja zasjenjivanja susjednih parcela na
kojima se vrši poljoprivredna proizvodnja zabranjuje se
sadnja visokog raslinja neposredno uz med̄̄u, a živica se
mora obrezivati na način da njena visina ne prelazi 1 m.

Članak 15.

Za ured̄̄ivanje i održavanje poljoprivrednih rudina
obvezna je mjera sadnje i održavanja vjetrobranih pojasa.

Vlasnik odnosno ovlaštenik poljoprivredne parcele
može u vidu vjetrobrana, ako je zemljište izloženo jakom
vjetru, odred̄̄eni pojas zemljišta zasaditi stablašicama na
način da se spriječi zasjenjivanje susjednih parcela.

Odobrenje za radove iz stavka 1. ovog članka izdaje
tijelo uprave za poljoprivredu Županije.

IV. MJERE ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 16.

Mjere zaštite od požara na poljoprivrednom zemljištu iz
članka 4. ove Odluke provode se:

1. uklanjanjem suhih biljnih ostataka nakon provedenih
agrotehničkih mjera u trajnim nasadima najkasnije do 1.
lipnja tekuće godine,

2. preoravanjem i čišćenjem zemljišta uz med̄̄u zatravlje-
nog suhim biljem i otpadom,

3. zabranom spaljivanja korova i biljnog otpada na poljo-
privrednom zemljištu od 1. lipnja do 31. listopada tekuće
godine,

4. zabranom spaljivanja suhog korova i biljnog otpada na
udaljenosti manjoj od 200 m od ruba šumskog zemljišta, te
manjoj od 15 m od krošanja stabala, nasada na susjednim
parcelama kao i od vodiča i stupova dalekovoda,

5. prethodnom pripremom tla na kojem se loži vatra radi
spaljivanja korova i biljnog otpada (čišćenje tla od trave i
drugoga gorivog materijala),

6. obveznom nazočnosti osobe koja je zapalila vatru pri
spaljivanju korova i biljnog otpada, koja uz sebe mora
imati osnovna sredstva i opremu za početno gašenje požara
(lopatu i posudu s vodom), a sve uz prethodno pribavljeno
odobrenje nadležne Javne vatrogasne postrojbe,

7. gašenjem vatre od strane osobe koja ju je zapalila
tako da pri napuštanju zgarišta tlo pospe pepelom i polije
vodom.
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Članak 17.

U svrhu zaštite od požara izrad̄̄uju se i održavaju protu-
požarni prosjeci. Pod protupožarnim prosjecima podrazu-
mijevaju se površine očišćene od raznih nasada i otpada,
koje sprečavaju širenje požara, odnosno služe u svrhe gaše-
nja požara. Trasa i širina protupožarnog prosjeka odred̄̄uje
se Planovima i Mjerama zaštite od požara sukladno
Zakonu i drugim propisima.

Vlasnici i ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta i rudina
dužni su:

1. redovito održavati i ured̄̄ivati protupožarne prosjeke,
2. čistiti protupožarne prosjeke od korova, višegodišnjeg

raslinja i otpada,
3. izraditi protupožarni prosjek po nalogu nadležnog

upravnog tijela.

V. NADZOR

Članak 18.

Nadzor nad provedbom ove Odluke provode nadležna
tijela državne uprave, tj. inspekcije i druga tijela koja su
sukladno zakonu osnovana za nadzor nad provedbom
ove Odluke, te po potrebi ovlaštena osoba Općine Punat.

Članak 19.

U obavljanju nadzora u provedbi ove Odluke ovlaštena
osoba Općine Punat može:

1. rješenjem narediti:
- poduzimanje radnji u svrhu sprečavanja nastanka štete,

onemogućavanja ili smanjenja poljoprivredne proizvodnje,
poduzimanje radnji u svrhu uklanjanja posljedica nastale
štete u poljoprivrednoj proizvodnji,

- poduzimanje radnji u svrhu provedbe mjera za ured̄̄iva-
nje i održavanje poljoprivrednih rudina,

- uklanjanje protupravno postavljenih ograda, živica,
drvoreda, voćnjaka, pojedinačnih stabala i grmlja,

2. naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekr-
šaja,

3. izdati obvezni prekršajni nalog.

Članak 20.

Ovlaštenici i vlasnici poljoprivrednog i drugog zemljišta
koje se koristi kao poljoprivredno dužni su poduzimati
agrotehničke mjere, mjere za ured̄̄enje i održavanje poljo-
privrednih rudina i mjere zaštite od požara iz ove Odluke
radi zaštite tog zemljišta.

Ovlaštenici i vlasnici poljoprivrednog i drugog zemljišta
koje se koristi kao poljoprivredno, koji ne provedu mjere
iz stavka 1. ovog članka, dužni su omogućiti ovlaštenim
pravnim osobama poduzimanje mjera radi provod̄̄enja
agrotehničkih mjera na zemljištu u njihovom vlasništvu.

Članak 21.

Vlasnici, odnosno ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta
dužni su ovlaštenoj osobi Općine Punat omogućiti nesme-
tani pristup do poljoprivrednog zemljišta i obavljanje nad-
zora u provedbi ove Odluke.

Ako ovlaštena osoba Općine Punat u svome radu naid̄̄e
na otpor, može zatražiti pomoć nadležne policijske uprave.

VI. KAZNENE ODREDBE

Članak 22.

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kuna kaznit će
se za prekršaj pravna osoba koja:

- ne održava obradivo poljoprivredno zemljište u stanju
sposobnosti za proizvodnju (članak 4., stavak 2. Odluke);-
poduzima mjere protivno zabranama, ograničenjima i

obvezama odrad̄̄enim u svrhu zaštite poljoprivrednog zem-
ljišta od erozije (članak 5. Odluke);

- ne provodi mjeru poduzimanja mjera za sprječavanje
zakorovljenosti (članak 6. Odluke);

- ne poduzima mjere za osiguravanje nesmetanog pro-
toka oborinskih voda kanalima (članak 7. Odluke);

- ne provodi mjere za suzbijanje bolesti i štetnika na
poljoprivrednim kulturama (članak 8. Odluke);

- ne ukloni biljne ostatke nakon provedenih agrotehnič-
kih mjera i nakon sječe i čišćenja šuma, putova i med̄̄a (čla-
nak 9. Odluke);

- ne održava i ne ured̄̄uje zemljišne med̄̄e, zelene ograde
i poljske putove tako da ne ometaju provod̄̄enje agroteh-
ničkih mjera (članak 11. Odluke);

- ne održava i ne ured̄̄uje poljoprivredne površine i polj-
ske putove tako da budu vidljivo označeni, očišćeni od
korova i višegodišnjeg raslinja, radi neometanog prolaza
korisnika i vatrogasnih vozila (članak 12. Odluke);

- ne čisti prirodne i umjetne vodene kanale radi sprječa-
vanja odrona zemlje i zarastanja korova, a u svrhu omogu-
ćavanja neometanog protoka oborinskih voda (članak 13.
Odluke);

- protivno zabrani sadi višegodišnje nasade visokorastu-
ćih kultura koje zasjenjuju susjedne zemljišne čestice tako
da onemogućavaju ili otežavaju poljoprivrednu proizvod-
nju na tim česticama (članak 14. Odluke);

- ne provodi mjeru sadnje i održavanja vjetrobranih
pojaseva (članak 15. Odluke);

- ne poduzima mjere zaštite od požara (članak 16.
Odluke);

- ne poduzima mjere zaštite protupožarnih prosjeka (čla-
nak 17. Odluke);

- ne poduzima mjere i ne omogućava ovlaštenim prav-
nim osobama poduzimanje mjera radi provedbe agroteh-
ničkih mjera (članak 20. Odluke);

- onemogućava nesmetani pristup poljoprivrednom zem-
ljištu ovlaštenim osobama u svrhu obavljanja nadzora nad
provedbom ove Odluke (članak 21. Odluke).

Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 kuna kaznit će se
fizička osoba - obrtnik i osoba koja obavlja drugu samo-
stalnu djelatnost koja počini prekršaj iz stavka 1. ovog
članka u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samo-
stalne djelatnosti.

Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 kuna kaznit će se
za prekršaj fizička osoba ako počini prekršaj iz stavka 1.
ovog članka.

VII. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 27.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-10
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT
Predsjednik

Marijan Kereži, v. r.

21.
Na temelju članka 5. Zakona o sigurnosti prometa na

cestama (»Narodne novine« broj 67/08) i članka 32. Statuta
Općine Punat (»Službene novine PGŽ« broj 25/09 i 35/09),
Općinsko vijeće Općine Punat, na 16. sjednici održanoj 26.
svibnja 2011. godini donijelo je

Stranica 1862 — broj 15 Petak, 27. svibnja 2011.SLUŽBENE NOVINE



ODLUKU
o Izmjenama i dopunama Odluke o ured̄̄enju

prometa na području Općine Punat

Članak 1.
U Odluci o ured̄̄enju prometa na području Općine Punat

(»Službene novine PGŽ« broj 46/09, 25/10, 33/10-pročiš-
ćeni tekst), u članku 3. stavku 1. točka 21 b) iza zareza
dopunjuje se riječima »sa pješačkom zonom na istočnoj
strani ulice,«.

Članak 2.
U članku 3. stavku 1. točki 29. iza podtočke e) dodaje se

podtočka f) koja glasi: »pješačka zona uz zapadnu i sje-
vernu stranu parka s and̄̄elom«.

Članak 3.

U članku 3. točka 46. iza zareza dopunjuje se riječima
»sa pješačkom zonom na zapadnoj strani ulice od križanja
sa Velom dragom do ispod objekta Rud̄̄era Boškovića 37,«.

Članak 4.

Članak 6. stavak 1. točka 1) dopunjuje se alinejom 16
koja glasi: »parkiralište broj 16: u ulici Put sv. Trojice (par-
kiralište nasuprot Zvonika i Crkve)«.

Članak 5.

U članku 6. stavak 1 točka 1 alineja 3 riječi »od kioska
»Tiska« zamjenjuje se riječima »plato ispod ulice Klančić«.

U članku 6. stavak 1 točka 1 alineja 4 riječi »nasuprot
kioska »Tiska« zamjenjuje se riječima »južni rub platoa
ispod ulice Klančić«.

Članak 6.

U članku 6. stavak 2. podtočka b) mijenja se i glasi: uz
kružni tok kod ribarnice jedno parkirno mjesto.

U članku 6. stavak 2. podtočka e) mijenja se i glasi:
»prvo parkirno mjesto na parkiralištu broj 4 ispod Lučke
kapatanije«.

U članku 6. stavku 2. podtočka g) briše se.

Članak 7.

U članku 6. stavak 4. mijenja se i glasi: »Dva parkirna
mjesta za taksi vozila utvrd̄̄uju se na parkiralištu broj 5:
Obala, kod svjetionika«.

Članak 8.

Članak 6. stavak 6. mijenja se i glasi: Parkirališta pod
brojevima 13, 14, 15 i 16 iz točke 1. stavka 1. ovog članka
i parkirališta pod brojevima 2., 3. i 4. iz točke 3. stavka 1.
ovog članka naplaćuju se putem ugovora o zakupu javne
površine za parkiranje. Visinu naknade (zakupnine) za
zakup javne površine za parkiranje te broj parkirnih mjesta
odred̄̄uje općinski načelnik odlukom.

Članak 9.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju vrijediti
odredbe članka 1. stavak 1 alineje 1 i 2, te odredbe od
članka 2 do članka 5 Odluka o regulaciji prometa, parkira-
lištima, regulaciji i načinu naplate parkiranja i prisilnom
uklanjanju nepropisno parkiranih vozila na području
Općine Punat (SN PGŽ 15/03).

Članak 10.

Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja da
izradi pročišćeni tekst Odluke o ured̄̄enju prometa na pod-
ručju Općine Punat.

Članak 11.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-11
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

22.
Na temelju članka 5. st.1 točke 6 Zakona o sigurnosti

prometa na cestama (»Narodne novine« broj 67/08), članka
3. st. 13. i članka 11. st. 2. Zakona o komunalnom gospo-
darstvu (»Narodne novine« broj 26/03, 82/04, 110/04, 178/
04, 38/09, 79/09, 153/09 i 49/11), članka 2. Odluke o komu-
nalnim djelatnostima koje se obavljaju na temelju koncesi-
jer (»Službene novine PGŽ« broj 33/05) i članka 32. Sta-
tuta Općine Punat (»Službene novine PGŽ« broj 25/09 i
35/09 ), Općinsko vijeće Općine Punat, na 16. sjednici odr-
žanoj 26. svibnja 2011. godine, donijelo je

ODLUKU
o Izmjenama i dopunama Odluke o parkiralištima

s naplatom i načinu naplate parkirališta
na području Općine Punat

Članak 1.

U Odluci o parkiralištima s naplatom i načinu naplate
parkiranja na području Općine Punat (»Službene novine
PGŽ« broj 19/04, 16/05, 22/05, 23/07 i 20/08), u članku 2.
st. 1. alineja 3 riječi »kioska »Tisak«» zamjenjuju se rije-
čima »platoa ispred ulice Klančić«.

U članku 2. st. 1. alineja 4 riječi »nasuprot kioska
»Tisak«» zamjenjuju se riječima »južni rub platoa ispod
ulice Klančić«.

Članak 2.

U članku 2. stavak 1. iza alineje 11 dodaje se alineja 12.
koja glasi: »parkiralište broj 12 u ulici 17. travnja od Bro-
dogradilišta do križanja s Ulicom Put vele vode«.

U članku 2. stavak 1. dosadašnja alineja 12. postaje 13.

Članak 3.

U članku 12. st. 1. alineja 2 riječi »kioska »Tisak« zamje-
njuju se riječima »plato ispred Ulice Klančić«.

U članku 12. st. 2 alineja 3 riječi »nasuprot kioska
»Tisak«» zamjenjuju se riječima »južni rub platoa ispod
ulice Klančić«.

Članak 4.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»Vozila koja pri korištenju parkirnog mjesta nemaju

istaknutu plaćenu parking kartu ili je po istaknutoj karti
vrijeme parkiranja isteklo, a nalaze se na parkiralištu
duže od 15 minuta bez plaćene karte, smatrat će se da je
pristao preuzeti dnevnu kartu koju mu je koncesionar sta-
vio na vjetrobransko staklo vozila i dužan ju je platiti u
roku od osam dana od dana njenog preuzimanja.

Dnevna karta s nalogom za plaćanje preuzeta na način iz
stavka 1. ovog članka smatra se uredno dostavljenom i
kasnija oštećenja ili uništenja ne utječu na valjanost dostav-
ljanja i ne odgad̄̄a plaćanje.
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Članak 5.

Članak 18. mijenja se i glasi:

»Ako korisnik parkirališta ne plati dnevnu kartu u roku
iz članka 17. ove Odluke dužan je osim iznosa dnevne
karte, u daljnjih osam dana, platiti i stvarne troškove kon-
cesionara te zakonsku zateznu kamatu, na što će ga se u
nalogu upozoriti.

Ako korisnik parkirališta ne podmiri obveze iz stavka 1.
ovog članka u danim rokovima, koncesionar će pokrenuti
protiv njega, a u svoje ime i za svoj račun, postupak pred
nadležnim tijelom.

Članak 6.

U članku 21. st. 2 se briše.

Članak 7.

Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja da
izradi pročišćeni tekst Odluke o parkiralištima s naplatom
i načinu naplate parkirališta na području Općine Punat.

Članak 8.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-11-12
Punat, 26. svibnja 2011.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.
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